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Sehr geehrter Kunde,

A Lesen Sie vor der ersten Be-
nutzung lhres Gerates diese

Betriebsanleitung und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fur

spateren Gebrauch oder flir Nachbesitzer

auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Gerat wurde fiir den privaten Ge-
brauch entwickelt und ist nicht fiir die Bean-
spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.

— Mit dem Kauf dieses Gerates haben Sie
ein Spruhextraktionsgerat erworben fiir
die Unterhaltsreinigung bzw. Grundreini-
gung von Teppichbdden mit Tiefenreini-
gungswirkung.

— Mit einem Hartflachen-Einsatz fir die
Spruh-Ex-Bodenduse (im Lieferumfang)
kénnen auch Hartflachen gereinigt wer-
den.

— Mit dem entsprechenden Zubehor (im
Lieferumfang) kann es auch als Nass-/
Trockensauger verwendet werden.

Umweltschutz

é%\é Die Verpackungsmaterialien sind recy-
clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmdll, sondern flhren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.
¥ Altgerate enthalten wertvolle recyc-
b:, lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefihrt werden sollten.

Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb tber
geeignete Sammelsysteme.

Sicherheitshinweise

Neben den Hinweisen in dieser Betriebsan-
leitung mussen die allgemeinen Sicher-
heits— und Unfallverhiitungsvorschriften des
Gesetzgebers berlicksichtigt werden.

Jeder nicht mit den vorliegenden Anweisun-

gen Ubereinstimmende Gebrauch fiihrt zum

Erléschen der Garantie.

A\ Stromanschluss

B Das Gerat nur an ordnungsgemaf geer-
deten Steckdosen anschlief3en.

B Die angegebene Spannung auf dem Ty-
penschild muss mit der Spannung der
Steckdose Ubereinstimmen.

B SchlielRen Sie in feuchten Rdumen, z.B.
Badezimmer, das Gerat an Steckdosen
mit vorgeschaltetem FI-Schutzschalter
an. Im Zweifel lassen Sie sich von einer
Elektrofachkraft beraten.

B Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Handen anfassen.

B Nur ein spritzwassergeschitztes Verlan-
gerungskabel mit einem Querschnitt von
mindestens 3x1 mm? verwenden.

B Niemals defekte Netz- oder Verlange-
rungskabel verwenden! Wenn das Netz-
kabel beschadigt wird, muss es durch
ein spezielles Netzkabel ersetzt werden,
das vom Hersteller oder seinem Kun-
dendienst erhaltlich ist.

B Darauf achten, dass Netz- oder Verlan-
gerungskabel nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen be-
schadigt werden. Das Netzkabel vor Hit-
ze, Ol und scharfen Kanten schiitzen.

B Beim Ersetzen von Kupplungen an Netz-
oder Verlangerungskabel missen der
Spritzwasserschutz und die mechani-
sche Festigkeit gewahrleistet bleiben.

B Bevor das Gerat vom Stromnetz ge-
trennt wird, dieses immer zuerst mit dem
Hauptschalter ausschalten.

B Nicht am Netzanschlusskabel, sondern
am Stecker ziehen, um das Gerat vom
Netz zu trennen.
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AN\ Anwendung

Der Benutzer hat das Gerat bestim-
mungsgemal zu verwenden. Er muss
die ortlichen Gegebenheiten bertcksich-
tigen und beim Arbeiten mit dem Gerat
auf Dritte, insbesondere auf Kinder ach-
ten.

Das Gerat und das Zubehor vor Benut-
zung auf ordnungsgemafien Zustand
prifen. Falls der Zustand nicht einwand-
frei ist, darf es nicht benutzt werden.
Das Gerat, das Kabel oder die Stecker
niemals in Wasser oder andere Flissig-
keiten eintauchen.

Der Betrieb in explosionsgefahrdeten
Raumen ist verboten. Beim Einsatz des
Gerates in Gefahrbereich sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften zu
beachten.

Gerat vor externer Witterung, Feuchtig-
keit und Hitzequellen schitzen.

Das Gerat darf nicht von Kindern, Ju-
gendlichen oder nichtunterwiesenen
Personen betrieben werden.

Das Gerat muss einen standfesten Un-
tergrund haben.

Sollte das Geréat herunterfallen, muss es
von einer autorisierten Kundendienst-
stelle Uberprift werden, da interne Sto-
rungen vorhanden sein kdnnten, die die
Sicherheit des Produktes einschranken.
Keine giftigen Substanzen einsaugen.
Saugen Sie keine brennende oder glu-
hende Objekte auf, wie Zigarettenstum-
mel, Asche oder andere brennende oder
glihende Materialien.

Stoffe wie Gips, Zement etc. nicht ein-
saugen, da sie in Kontakt mit Wasser
ausharten konnen und die Funktion des
Gerates gefahrden kdnnen.

Wahrend des Betriebs ist es erforderlich,
das Gerat waagerecht abzustellen.

Das Gerat niemals unbeaufsichtigt las-
sen, solange es in Betrieb ist.

Die empfohlenen Reinigungsmittel dir-
fen nicht unverdiinnt eingesetzt werden.
Die Produkte sind betriebssicher, da sie
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keine umweltschadigenden Stoffe ent-
halten. Bei Berlihrung von Reinigungs-
mittel mit den Augen diese sofort
grundlich mit Wasser ausspulen und bei
Verschlucken sofort einen Arzt konsul-
tieren.

Nur die vom Hersteller empfohlenen Rei-
nigungsmittel verwenden, sowie Anwen-
dungs, Entsorgungs- und Warnhinweise
der Reinigungsmittelhersteller beachten.

A\ Achtung

Bestimmte Stoffe kénnen durch die Verwir-
belung mit der Saugluft explosive Dampfe
oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

Explosive oder brennbare Gase, Flis-
sigkeiten und Staube (reaktive Staube)
Reaktive Metall-Staube (z.B. Aluminium,
Magnesium, Zink) in Verbindung mit
stark alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

Unverdinnte starke Sauren und Laugen
Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizdl).

Zusatzlich kénnen diese Stoffe die am Gerat
verwendeten Materialien angreifen.

A\ Wartung

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerat ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, dirfen
Reparaturen und der Austausch von Er-
satzteilen am Gerat nur vom autorisier-
ten Kundendienst durchgefiihrt werden.
Verwenden Sie nur Originalersatzteile
und -zubehor, die vom Hersteller zuge-
lassen sind, um die Sicherheit des Ge-
rats nicht zu beeintrachtigen.



Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Uberpriifen Sie beim Auspacken, ob alle
Teile vorhanden sind.

Sollten Teile fehlen oder Sie beim Auspa-
cken einen Transportschaden feststellen,
benachrichtigen Sie sofort Inren Handler.
Hinweis: Abbildungen von Gerét und Bedie-
nung befinden sich auf den vorderen Um-
schlagseiten, diese bitte vorher ausklappen.

Abbildung i

Motorgehause

Tragegriff

Schaumstofffilter

Filterverschluss

Netzanschlusskabel mit Stecker

Aufbewahrung, Netzanschlusskabel

Schalter fiir Saugen (0 /1)

Schalter fir Sprihen (0 /1)

9 Entriegelung, Frischwassertank

10 Frischwassertank

11 Behalter

12 Lenkrollen

13 Anschluss fir Saugschlauch des Nass-/
Trockensaugers

14 Anschluss, Spriihschlauch

15 Saugschlauch

16 Handgriff

17 Nebenluftschieber

18 Spruhgriff mit Sprihhebel

19 Spriihschlauch lose

20 Befestigungsclips (10x)

21 Saugrohre 2 x 0,5 m

22 Aufnahme fiir Saugrohre und Zubehor

23 Spriih-Ex-Bodendise zur Teppichbo-
denreinigung, mit Hartflachen-Aufsatz

ONO O, OWODN -

Zubehor Nass-/Trockensaugen
24 Bodendulse mit Hartflachen-Einsatz
25 Fugenduse
26 Polsterdise
27 Filterbeutel

Vor Inbetriebnahme

Abbildung P

= Frischwassertank abnehmen. Entrie-
gelung driicken und Tank abnehmen.
Hinweis: Das Motorgehéuse lasst sich
nur abnehmen wenn vorher der Frisch-
wassertank entnommen wurde.

Abbildung

= Motorgehduse abnehmen. Dazu Tra-
gegriff nach vorne klappen, damit wird
der Behalter entriegelt. Zubehoér und
Lenkrollen aus dem Behalter nehmen.

Abbildung B}

=>» Behalter umdrehen, Lenkrollen in die
Offnungen am Behélterboden bis zum
Anschlag eindricken.

Abbildung

= Motorgehause umdrehen und Schaum-
stofffilter auf Filterkorb aufsetzen.

= Filterverschluss aufstecken und zum
Verriegeln drehen.

= Motorgehéuse aufsetzen. Zum Verrie-
geln Tragegriff nach oben ziehen.

Abbildung [§

= Frischwassertank einsetzen. Zuerst
unteren Teil einsetzen, dann oben ge-
gen Motorgehause drucken, prifen ob er
eingerastet ist.

Abbildung

=>» Spruhgriff auf Handgriff schieben, er ras-
tet ein.

= Sprihschlauch vom Sprihgriff mit 8 Be-
festigungsclips auf Saugschlauch befes-
tigen.

=>» Saugschlauch und Spriihschlauch auf
die Anschlisse am Gerat stecken.
Hinweis: Den Saugschlauch fest in den
Anschluss eindriicken damit er einrastet.
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Abbildung B}

=>» Saugrohre zusammenstecken und auf
Handgriff stecken.

=> Losen Spriuhschlauch in Spruhgriff ein-
stecken und mit 2 beiliegenden Befesti-
gungsclips auf den Saugrohren
befestigen.

= Bodendise auf Saugrohre aufstecken,
und Spriihschlauch in Bodendiise ein-
stecken. AuReren Sicherungshebel dre-
hen und Sprihschlauch damit
verriegeln.

Das Gerit ist nun vorbereitet zum Nass-

reinigen.

A\ Immer mit eingesetztem Schaum-
stofffilter arbeiten, sowohl beim
Nassreinigen als auch beim Nass-/
Trockensaugen!

Nassreinigen
Teppichboden/Hartflachen

A\ Gesundheitsgefahr, Beschiddigungs-
gefahr!

Zu reinigenden Gegenstand vor dem Ein-

satz des Gerétes an unauffélliger Stelle auf

Farbechtheit und Wasserbesténdigkeit

liberpriifen.

Keine wasserempfindlichen Belédge wie z.B

Parkettboden reinigen (Feuchtigkeit kann

eindringen und den Boden beschédigen).

Hinweis

Warmes Wasser (maximal 50 °C) erhéht die

Reinigungswirkung.

Nassreinigung von Teppichbéden

= Ohne Hartflachen-Einsatz arbeiten.

Zur Reinigung bitte nur das Teppichreini-

gungsmittel RM 519 verwenden (wirkt zu-

satzlich gegen Schaumbildung im Behalter).

Nassreinigung von Hartflaichen

= Hartflachen-Aufsatz auf Sprih-Ex-Bo-
denduse seitlich aufschieben. Borsten
sollen nach hinten zeigen.
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Frischwassertank fiillen

Hinweis: Frischwassertank kann zum Befl-

len abgenommen werden oder auch direkt

am Gerat gefillt werden.

Abbildung ]

= Tankdeckel nach oben klappen.

= 100 - 200 ml (Menge je nach Verschmut-
zungsgrad variieren) vom RM 519 in den
Frischwassertank geben, mit Leitungs-
wasser auffiillen, nicht tGberfillen.

= Tankdeckel wieder schlief3en.

Mit der Arbeit beginnen

Abbildung )

= Netzstecker in Steckdose stecken.

= Schalterfur Saugen driicken (Stellung I),
Saugturbine l1auft.

Abbildung Tl

= Nebenluftschieber am Handgriff ganz
schlieflen.

Abbildung

= Schalter fiir Sprihen driicken
(Stellung 1), Reinigungsmittelpumpe ist
bereit.

= Zum Aufspriihen von Reinigungslésung
den Hebel am Sprihgriff betatigen.

= Die zu reinigende Flache in Gberlappen-
den Bahnen lberfahren. Dabei die Dise
ruckwarts ziehen (nicht schieben).

Behalter wahrend der Arbeit entleeren

Hinweis: Ist der Behélter voll, schliel3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Gerét

l&uft mit erhéhter Drehzahl.

=>» Gerat ausschalten, dazu Schalter fir
Saugen und Sprihen driicken
(Stellung 0).

= Zubehdr und Frischwassertank abneh-
men und Motorgehduse entriegeln.

= Motorgehduse abnehmen und Behélter
entleeren.

Reinigungstipps/Arbeitsweise

— Immer vom Licht zum Schatten (vom
Fenster zur Tur) arbeiten.

— Immer von der gereinigten zur nicht ge-
reinigten Flache arbeiten.



— Teppichboden mit Juterticken kann bei
zu nasser Arbeit schrumpfen und farb-
lich ausbluten.

— Hochflorige Teppiche nach der Reini-
gung im nassen Zustand in Florrichtung
aufbursten (z.B. mit Florbesen oder
Schrubber).

— Eine Impragnierung mit Care Tex RM
762 nach der Nassreinigung verhindert
eine schnelle Wiederverschmutzung des
Textilbelags.

— Gereinigte Flache zur Vermeidung von
Druckstellen oder Rostflecken erst nach
der Abtrocknung begehen oder mit M6-
beln bestellen.

Reinigungsmethoden

Leichte / Normale Verschmutzungen

= Saugen und Spriihen einschalten
(Stellung I).

= Reinigungsldsung in einem Arbeitsgang
aufspruhen und gleichzeitig aufsaugen.

= Anschlief3end Schalter fiir Spriihen aus-
schalten und Reste der Reinigungslo-
sung absaugen.

= Nach der Reinigung Teppiche nochmals
mit klarem, warmen Wasser nachreini-
gen und bei Wunsch impragnieren.

Starke Verschmutzungen oder Flecken

=> Sprihen einschalten (Stellung ).

=> Reinigungslésung auftragen und 10 bis
15 Minuten einwirken lassen (Saugen ist
ausgeschaltet).

=> Dann Flache wie bei leichter / normaler
Verschmutzung reinigen.

= Nach der Reinigung Teppiche nochmals
mit klarem, warmen Wasser nachreini-
gen und bei Wunsch impragnieren.

Trockensaugen

A\ Achtung

Immer mit eingesetztem Filterbeutel arbei-
ten, aulBer bei Verwendung eines Patronen-
filters (Sonderzubehér).

Behélter und Zubehor miissen trocken sein,
damit nichts verklebt.

Hinweis: Wird das Gerét vorzugsweise zum

Trockensaugen eingesetzt, empfiehlt es

sich, Spriihgriff und Spriihschlauch abzu-

nehmen.

Abbildung

= Spriihschlduche und Befestigungsclips
von Saugschlauch und Saugrohren ab-
nehmen.

=> Beide seitlichen Rastnasen driicken und
Spruhgriff vom Handgriff abziehen.

Abbildung [}

=> Filterbeutel einsetzen.

= Gewdlnschtes Zubehor wahlen und auf
Saugrohre bzw. direkt auf den Handgriff
aufstecken.

= Saugen einschalten (Stellung I).

Saugen von Hartflachen

= Hartflachen-Einsatz in Bodendiise ein-
driicken. Borsten sollen nach vorne zei-
gen.

Saugen von Teppichboden

= Ohne Hartflachen-Einsatz arbeiten.

Abbildung

= Zur Anpassung der Saugkraft Nebenluft-
schieber betatigen.
Hinweis: Nach Gebrauch Nebenluft-
schieber wieder schlie3en!

Nasssaugen

AN\ Achtung

Kein Filterbeutel verwenden!

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaustritt

das Gerét sofort ausschalten oder den Netz-

stecker ziehen!

Hinweis: Ist der Behélter voll, schliel3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Gerét

l&uft mit erhéhter Drehzahl. Gerét sofort

ausschalten und Behélter entleeren.

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse gewunschtes Zubehdr auf Saug-
rohre bzw. direkt auf den Handgriff auf-
stecken.

= Saugen einschalten (Stellung I).

Abbildung

= Nebenluftschieber 6ffnen wenn Wasser
aus einem Behalter eingesaugt wird.
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Nach Gebrauch wieder schlieRen.

= Vollen Behalter entleeren (siehe Kapitel
.Behalter entleeren®).

AuBerbetriebnahme

Gerat ausschalten.

Vollen Behalter entleeren (siehe Kapitel

.Behalter entleeren®).

Behalter mit klarem Wasser grtindlich

auswaschen.

Nach jedem Gebrauch, Zubehére vom

Geréat trennen, sowie Schlauch, Diise

und Verlangerungsrohre voneinander

trennen.

Hinweis: Evtl. noch vorhandenes Rest-

wasser kann heraustropfen, deshalb am

besten in die Dusch- bzw. Badewanne

legen.

=> Die Zubehorteile einzeln unter flieken-
dem Wasser ausspulen und anschlie-
Rend trocknen lassen.

= Schaumstofffilter unter flieBendem Was-
ser reinigen, vor dem Einbau trocknen
lassen.

= Gerat zum Trocknen offen stehen las-
sen.

=>» Gerat aufbewahren. Zubehor am Gerat

verstauen und in trockenen Raumen auf-

bewahren.

Pflege, Wartung

A\ Verletzungsgefahr

Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten, Ge-
rét ausschalten und Netzstecker ziehen.

v v vy

Spriihdiise von Spriih-Ex
Bodendiise reinigen

Bei ungleichméBigem Spriihstrahl.

Abbildung

= Disenbefestigung lésen und herauszie-
hen, Spruhduse reinigen oder austau-
schen.

10 Deutsch

Sieb im Frischwassertank reinigen

1 x jéhrlich, oder bei Bedarf.

Abbildung

= Verriegelung drehen und Iésen. Sieb
nach oben herausnehmen und unter kla-
rem Wasser reinigen.

Kein Wasseraustritt an der Diise

Frischwassertank auffillen.
Frischwassertank auf korrekten Sitz prii-
fen.

= Reinigungsmittelpumpe defekt, Kunden-
dienst beauftragen.

vV

Spriihstrahl ungleichmaRig

=» Sprihdise von Sprih-Ex Bodendise
reinigen.

Ungeniigende Saugleistung

= Nebenluftschieber am Handgriff schlie-
Ren.
Siehe auch Abbildung 11

= Zubehdr, Saugschlauch oder Saugrohre
sind verstopft, Verstopfung entfernen.

=>» Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeutel
einsetzen (Bestell-Nr. siehe Ersatzteillis-
te am Ende dieser Anleitung).

= Schaumstofffilter reinigen.

Reinigungsmittelpumpe laut
=>» Frischwassertank nachftillen.
Gerat lauft nicht

Netzstecker einstecken.
Uberhitzungsschutz hat ausgeldst, Ge-
rat abkihlen lassen.
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Allgemeine Hinweise Technische Daten

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern
ein Material- oder Herstellungsfehler die Ur-
sache sein sollte. Im Garantiefall wenden
Sie sich bitte mit Kaufbeleg an lhren Handler
oder die nachste autorisierte Kundendienst-
stelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen unse-
re Karcher-Niederlassung gern weiter.
(Adresse siehe Rickseite)

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten benétigten
Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer Kéarcher Nieder-
lassung.

(Adresse siehe Riickseite)

Spannung 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Netzabsicherung (trage) 10 A
Behaltervolumen 181

Wasseraufnahme, max. 41

Leistung Ppenn 1200 W
Leistung P« 1400 W
Netzkabel H05-VV-F2x0,75
Schalldruckpegel 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Technische Anderungen vorbehalten!

Sonderzubehor

Bestell-Nr.
Filterbeutel (5 St.) 6.959-130.0
Patronenfilter 6.414-552.0
RM 519 Teppichreinigungs- [6.295-271.0

mittel (1 | Flasche)
RM 762 Care Tex Impragnie- [6.290-003.0
rung (0,5 | Flasche)

Sprih-Ex Handdise zur Pols-{2.885-018.0
terreinigung
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Dear Customer,

A Please read and comply with
these instructions prior to the

initial operation of your appliance. Retain

these operating instructions for future refer-

ence or for subsequent possessors.

Proper use

This appliance has been designed for use in
private households and is not intended for
commercial use.

— By purchasing this appliance you have
become the owner of a spray extraction
appliance for maintenance or basic
cleaning of carpeting with a deep clean-
ing effect.

— Hard surfaces can also be cleaned by
using the hard surface attachment for the
spray ex ground nozzle (included).

— With the respective attachments (includ-
ed) it can also be used as a wet/dry vac-
uum cleaner.

Environmental protection

@ The packaging material can be recy-

cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

C—

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection systems.

12 English

Safety instructions

Apart from the notes contained herein the
general safety provisions and rules for the
prevention of accidents of the legislator must
be observed.

Any use of the machine in contravention with

the following instructions will lead to warran-

ty claims being rendered void.

I\ Electrical connection

B Only connect the appliance to properly
earthed sockets.

B The voltage indicated on the type plate
must correspond to the voltage of the
socket.

® In wet rooms, e.g. bathrooms, connect
the appliance to sockets with a series
connected RCD adapter. If you are not
sure, please contact an electrician.

B Never touch the mains plug and the
socket with wet hands.

B Only use a splashproof extension cable
with @ minimum section of 3x1 mm2.

B Never use a damaged power cord or ex-
tension cable! If the power cord is dam-
aged it must be replaced with a special
power cord available from the manufac-
turer or his customer service.

B Make sure that the power cord or exten-
sion cables are not damaged by running
over, pinching, dragging or similar. Pro-
tect the power cord from heat, oil, and
sharp edges.

B If couplings of the power cord or exten-
sion cable are replace the splash protec-
tion and the mechanical tightness must
be ensured.

B Please switch off the machine first using
the main switch before disconnecting the
machine from the mains.

B To separate the machine from the mains,
pull the plug and not the power cord.



A\ Application

The operator must use the appliance
properly. He must consider the local con-
ditions and must pay attention to third
parties, in particular children, when
working with the appliance.

Check the faultless condition of the appli-
ance and the accessories before using it.
Otherwise, the appliance must not be
used.

Never dip the machine, the cable or the
plugs in water or other liquids.

It is not allowed to use the appliance in
hazardous locations. If the appliance is
used in hazardous areas the corre-
sponding safety provisions must be ob-
served.

Protect the appliance against external
weather, humidity and heat sources.
The appliance must not be operated by
children, young persons or persons who
have not been instructed accordingly.
The appliance must provide of a stable
ground.

If the machine falls down, first get it
checked by an authorised Customer
Service agent because there can be in-
ternal damages that hamper the safety of
the product.

Do not suck in toxic substances.

Do not suck in burning or glowing objects
such as cigarette buds, ash or other
burning or glowing materials.

Do not use the machine to vacuum clean
plaster of Paris, cement, etc. that can
harden on coming into contact with water
and can thus hamper the functioning of
the machine.

Always place the machine in a horizontal
position during operation.

Never leave the appliance unattended
as long as it is in operation.

Do not use the recommended deter-
gents in an undiluted state. The prod-
ucts are safe for operations as they do
not contain any environment hazardous
substances. If the detergent comes in

contact with the eyes, please rinse the
eyes thoroughly with water and consult a
doctor immediately if the detergent has
been swallowed.

Only use cleaners recommended by the
manufacturer and comply with their ap-
plication, disposal and warning guide-
lines.

A Caution

Certain materials may produce explosive va-
pours or mixtures when agitated by the suc-
tion air!

Never vacuum up the following materials:

Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust parti-
cles)

Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with highly alkaline or acidic deter-
gents

Undiluted, strong acids and alkalies
Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause the
appliance materials to corrode.

A\ Maintenance
B Turn off the appliance and remove the

mains plug prior to any care and mainte-
nance works.

To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts in the machine may
only be carried out by the authorised
customer service personnel.

B Always use original spare parts and ac-

cessories permitted by the manufacturer
so that the safety of the machine remains
intact.
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Start up

Description of the Appliance

When you unpack the system, check that
everything is complete.

If there are any missing parts or you detect
any transport damage when unpacking,
please inform your dealer immediately.
Note: The front cover pages include pictures
of the appliance and its operation. Please
unfold these first.

Hlustration

1 Motor casing

2 Carrying handle

3 Foam filter

4 Filter lock

5 Power cord with plug

6 Storage, power cord

7 Switch for suction (0 /1)

8 Switch for spraying (0 /1)

9 Release, fresh water reservoir
10 Fresh water tank

11 Container

12 Swivel casters

13 Connection for suction hose of the wet/

dry vacuum cleaner

14 Connection, spray hose

15 Suction hose

16 Handle

17 Surrounding air separator

18 Spray handle with spray lever

19 Spray hose, loose

20 Mounting clips (10x)

21 Suction tubes 2 x 0.5 m

22 Storage for suction tubes and accesso-
ries

23 Spray ex floor nozzle for carpet cleaning,
with hard surface attachment

14 English

Attachment for wet/dry vacuuming
24 Floor nozzle with hard surface insert
25 Crevice nozzle
26 Upholstery nozzle
27 Filter bag

Before Startup

Hlustration P}

= Remove the fresh water reservoir.
Press the release and remove the tank.
Note: The motor casing can only be re-
moved if the fresh water reservoir was
removed first.

lllustration

= Remove the motor casing. For this,
fold the carrying handle forward to un-
latch the reservoir. Remove the acces-
sories and swivel casters from the
reservoir.

lllustration B}

=>» Turn the container, press in the swivel
casters in the openings at the base of the
container till the end-point.

Hlustration

= Turn the motor casing around and attach
the foam filter to the filter basket.

= Insert the filter cover and turn to lock.

= Install the motor casing. Pull up on the
carrying handle to lock.

lllustration [

=> Install the fresh water reservoir. Insert
the bottom part first and then press to-
ward the top on the motor compartment
to check if it is locked in.

lllustration

= Slide the spray handle onto the handle
until it locks into place.

= Attach the spray hose of the spray han-
dle to the suction hose using 8 mounting
clips.

=> Attach the suction hose and the spray
hose to the connectors on the appliance.
Note: Press the suction hose tightly into
the connector to lock it into place.

lllustration [

= Connect the suction pipes and attach to
the handle.



= Insert the loose spray hose in the spray
handle and attach to the suction pipes
using the 2 included mounting clips.

=> Attach the floor nozzle to the suction
pipes and insert the spray hose into the
floor nozzle. Rotate the exterior safety le-
ver and lock the spray hose into place.

The appliance is now prepared for wet

cleaning.

A\ Always work with an inserted foam fil-
ter - during wet as well as dry vacuum
cleaning!

Wet cleaning of carpets/hard
surfaces

I\ Health risk, risk of damage!

Check the object to be cleaned prior to using
the appliance in an inconspicuous place for
colour fastness and water resistance.

Do not clean water-sensitive floor coverings
such as wood floors (the moisture could
penetrate and damage the floor).

Note

Warm water (max. 50°C) will increase the
cleaning effect.

Wet cleaning of carpeted floors

= Work without the hard surface insert.

Please only use the carpet cleaner RM 519

(also effective against foaming in the reser-

Voir).

Wet cleaning of hard surfaces

=> Slide the attachment for hard surfaces
onto the spray ex floor nozzle from the
side. The bristles should point towards
the back.

Fill up fresh water reservoir

Note: You can remove the water reservoir to

fill it or you can fill it directly on the appliance.

lllustration )

=> Flip the reservoir cover up.

= Add 100 - 200 ml (volume depends on
degree of contamination) of RM 519 into

the fresh water reservoir, then add tap
water - do not overfill.
=> Close the reservoir cover.

Start working

lllustration

=> Insert the plug into the socket.

= Press the switch for suction (position 1),
suction turbine is running.

Hiustration EEl

= Close fully the surrounding air separator
at the handle.

Hlustration [

= Press the switch for spraying (position 1),
the detergent pump is ready.

= Use the lever on the spray handle to
spray on detergent solution.

= Run across the surface to be cleaned in
overlapping paths. Pull the nozzle back-
wards (do not push).

Emptying the reservoir during operation

Note: If the reservoir is full, a float closes the

suction opening, and the appliance works at

a higher speed.

= Switch the appliance off by pressing the
switch for suction and spraying
(position 0).

= Remove the accessories and the fresh
water reservoir and unlatch the motor
casing.

= Remove the motor casing and empty the
reservoir.

Cleaning tips/mode of operation

— Always work from the light to the shade
(from the window to the door).

— Always work from the cleaned to the un-
cleaned surface.

— Rugs with jute backing can shrink if too
much water is used and can bleed col-
ours.

— Brush high-fiber rugs in the direction of
the weave after cleaning (using a fiber
brush or a scrubber).
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— Water-proofing the fabric using Care Tex
RM 762 after the wet cleaning prevents a
quick resoiling of the textile surface.

— Do not step on cleaned surfaces until
they have dried and do not place furni-
ture on them to avoid pressure spots or
rust stains.

Cleaning methods

Light/normal contamination

=>» Turn on suction and spraying (position 1).

= Spray and simultaneously suction off de-
tergent solution in one work cycle.

=>» Switch off the spray switch and suction
off the remaining cleaning solution.

=>» After cleaning the carpets, reclean them
using clear, warm water and waterproof
if needed.

Heavy soiling or stains

Switch on sprayer (position I).

= Apply detergent solution and soak for 10
to 15 minutes (suction is switched off).

=>» Clean the surface just like you would with

>

7

light/normal soiling.

After cleaning the carpets, reclean them
using clear, warm water and waterproof
if needed.

Dry vacuum cleaning

I\ Caution

Always work with the filter bag inserted, ex-
cept when a cartridge filter is used (option).
The reservoir and accessories must be dry
to prevent parts from sticking together.
Note: If the device is preferably used for dry
vacuuming, we recommend removing the
spray handle and the spray hose.
Hlustration
= Remove the spray hoses and mounting
clips from the suction hose and suction
pipes.
= Press the two locking noses on the sides
and pull the spray handle off the handle.
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lllustration

=> Insert a filter bag.

=> Select the desired accessories and at-
tach to the suction pipes or directly to the
handle.

=> Switch on suction (position I).

Vacuuming hard surfaces

=>» Insert the hard surface inlay into the floor
nozzle. The bristles should point towards
the front.

Vacuuming carpeted floors

= Work without the hard surface insert.

Ilustration [E

= Use the surrounding air separator to
adapt the suction force.
Note: Close the surrounding air separa-
tor again after use!

Wet vacuum cleaning

A\ Caution

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off or pull

the power plug if foam forms or liquids es-

cape!

Note: If the container is full a float closes the

suction opening and the appliance works at

a higher speed. Switch off the appliance im-

mediately and empty the container.

= Attach the accessories to vacuum mois-
ture or wetness to the suction pipes or di-
rectly to the handle.

=> Switch on suction (position I).

Illustration EI&

= Open the surrounding air separator if wa-
ter is suctioned from a tank. Close it
again after use.

= Empty the full reservoir (refer to chapter
"Empty reservoir").

Shutting down

=> Turn off the appliance.

= Empty the full reservoir (refer to chapter
"Empty reservoir").

= Rinse the reservoir thoroughly with clear
water.



= Remove the accessories from the appli-
ance after each use and disassemble the
hose, nozzle and extension pipes.
Note: Possibly remaining water can drip
out, therefore you should place these
into the shower or bathtub.

Flush the accessories separately under
runningn water and let air dry.

Clean the foam filter under running wa-
ter; let it dry before reinserting it.

Leave the appliance open to let it dry.
Storing the appliance. Store the acces-
sories on the appliance and store in dry
rooms.

Maintenance and Care

A\ Risk of injury

Always switch off the appliance and pull out
the mains plug before care and maintenance
work.

L 20 2

Cleaning the device

With an uneven spray jet.

llustration

= Loosen nozzle attachment and pull out,
clean or replace spray nozzle.

Clean the sieve in the fresh water
reservoir

1 x year or as needed.

lustration )

=>» Turnthe lock and loosen it. Take out the
sieve and rinse it with water.

No water exiting from nozzle

=> Fill up fresh water reservoir.

= Check the fresh water reservoir for cor-
rect fit.

= Detergent pump defective, contact Cus-
tomer Service.

Spray stream uneven

=> Clean the spray nozzle of the spray ex
floor nozzle.

Insufficient vacuum performance

=> Close the surrounding air separator at
the handle.
See diagram 11

=> Accessories, suction hose or suction
tubes are clogged, please remove the
obstruction.

=> Filter bag is full, insert a new filter bag
(for the order no. please see the spare
parts list at the end of the present in-
structions).

=> Cleaning the foam filter

Detergent pump noisy
=> Fill up fresh water reservoir.
Appliance is not running

Plug in the main plug.
The overheat alarm has been triggered,
please allow appliance to cool down.

vV
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Specifications

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our re-
spective national distributors. We will repair
possible faults on your unit free of charge
within the warranty period, insofar as the
faults are caused by material defects or de-
fective workmanship. Guarantee claims
should be addressed to your dealer or the
nearest authorized customer service centre,
and supported by documentary evidence of
purchase.

(See address on the reverse)

Customer Service

Our Karcher branch will be pleased to help
you further in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special
attachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that are
often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your Karcher
branch office.

(See address on the reverse)
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Voltage 220 -240V
1~ 50/60 Hz

Mains fuse (slow-blow) 10 A
Container capacity 181
Water intake, max. 4]
Output Pyom 1200 W
Output P, 1400 W
Power cord HO05-VV-F2x0.75
Sound pressure level (EN 73 dB(A)
60704-2-1)

Subject to technical modifications!

Special accessories

Order No.
Filter bags (5 ea.) 6.959-130.0
Cartridge filter 6.414-552.0
RM 519 Carpet cleaner 6.295-271.0
(1 I'bottle)
RM 762 Care Tex Water- 6.290-003.0
proofing (0.5 | bottle)
Spray ex hand nozzle for up- [2.885-018.0
holstery cleaning




Cher client,

A Lisez attentivement ce mode
d’emploi avant la premiére utili-

sation de I'appareil et respectez les conseils

y figurant. Conservez ce mode d’emploi

pour une utilisation ultérieure ou un éventuel

repreneur de votre matériel.

Utilisation conforme

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un

usage domestique.

— En achetant cet appareil, vous avez
acheté un appareil d'extraction par pul-
vérisation pour le nettoyage d'entretien
ou bien le nettoyage de base de moquet-
tes avec un effet de nettoyage en profon-
deur.

— Grace a une semelle pour sols durs pour
la buse pour sols d'extraction par pulveé-
risation (comprise dans le matériel livré),
les sols durs peuvent également étre
nettoyés.

— Avec l'accessoire adapté (dans le maté-
riel livré), il peut également étre utilisé
comme aspirateur humide ou a sec.
Protection de I’environnement

é% Les matériaux constitutifs de 'embal-

lage sont recyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageéres,
mais les remettre a un systéme de recycla-
ge.
¥ Les appareils usés contiennent des
b@ matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Pour cette raison,

utilisez des systemes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.

Consignes de sécurité

Outre consignes figurant dans ce mode
d'emploi, il convient d'observer les prescrip-
tions générales en matiére de sécurité et de
prévention des accidents imposées par la
loi.

Toute utilisation non conforme aux présen-

tes consignes entraine I'annulation de la ga-

rantie.

A\ Raccordement électrique

B Brancher uniquement l'appareil a une
prise de courant correctement reliée a la
terre.

B |a tension indiquée sur la plaque signa-
létique de I'appareil doit correspondre a
celle de la prise.

B Dans les piéces humides, telles que les
salles de bain, raccorder |'appareil a une
prise munie d'un disjoncteur de protec-
tion Fl placé en amont. En cas de doute,
demander conseil a un électricien.

B Ne jamais saisir la fiche secteur ni la pri-
se de courant avec des mains humides.

m Utiliser uniquement un cable de rallonge
doté d'une protection anti-éclaboussures
et d'une section transversale de
3x1 mm? au minimum.

B Ne jamais utiliser de cables d'alimenta-
tion ou de rallonges endommagé(e)s ! Si
le cable d’alimentation est défectueux, il
doit étre remplacé par un cable d’alimen-
tation spécial, disponible chez le fabri-
cant ou auprés du service aprés-vente
de ce dernier.

B Veiller a ne pas rouler ou tirer violem-
ment sur les cables d'alimentation et les
rallonges et a ne pas les coincer ou les
abimer de quelque autre maniére que ce
soit sous peine d'endommagement. Pro-
téger le cable d’alimentation contre la
chaleur, I'huile et les arétes tranchantes.

B En cas de remplacement des raccords
du cable d'alimentation ou de larallonge,
s'assurer que la protection anti-écla-
boussures et la résistance mécanique
ne sont pas compromises.
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Avant de débrancher I'appareil du sec-
teur, toujours couper préalablement I'ali-
mentation a l'interrupteur principal.

Pour débrancher I'appareil, tirer au ni-
veau de la fiche secteur et non sur le ca-
ble d'alimentation.

Application

L’utilisateur doit utiliser I'appareil de fa-
¢on conforme. Il doit prendre en considé-
ration les réalités locales et, lors du
maniement de I'appareil, doit prendre
garde aux personnes présentes, en par-
ticulier aux enfants.

Contréler I'état de | 'appareil et de I'ac-
cessoire avant de les utiliser. Si lI'appa-
reil n'est pas en bon état, il ne doit pas
étre utilisé.

Ne jamais plonger I'appareil, le cable
d'alimentation ni la fiche secteur dans
I'eau.

Il est interdit d’exploiter I'appareil dans
des pieces présentant des risques d’ex-
plosion. Si I'appareil est utilisé dans des
zones dangereuses, tenir compte des
consignes de sécurité correspondantes.
Conserver l'appareil a I'abris des intem-
péries, de I'numidité et des sources de
chaleur.

Ne jamais laisser des enfants, des ado-
lescents ou des personnes non formées
utiliser I'appareil.

L'appareil doit reposer sur un sol stable.
En cas de chute, I'appareil doit étre con-
trélé par un service aprés-vente agréé.
En effet, des dommages internes sont
susceptibles de nuire a la sécurité du
produit.

Ne pas aspirer de substances toxiques.
Ne pas aspirer d'objets en flamme ou in-
candescents, tels que des mégots de ci-
garette ou analogues.

Ne pas aspirer de matériaux tels que le
platre, le ciment, etc. En effet, en contact
avec l'eau, ceux-ci risquent de durcir et
de nuire au bon fonctionnement de I'ap-
pareil.
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B En service, I'appareil doit impérative-
ment étre positionné a I'horizontale.

B Ne jamais laisser I'appareil sans sur-
veillance lorsqu’il est en marche.

B |es produits de nettoyage recomman-
dés ne peuvent pas étre utilisés non di-
lué. Les produits sontfiables, puisque ils
ne contiennent aucune matiére nuisible
d'environnement. Rincer les yeux soi-
gneusement avec l'eau en cas de con-
tact avec le détergent et consulter
immédiatement en médecin en cas de
avaler.

B N'utiliser que le produit de nettoyage
conseillé par le fabriquant, et respecter
les consignes d'application, de sécurité
et de mise a la poubelle du fabricant de
produit de nettoyage.

A\ Attention

Des substances déterminées peuvent pro-

voquer la formation de vapeurs ou de mé-

langes explosifs par tourbillonnement avec

I'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:

— Des gazes, liquides et poussiéres (pous-
siéres réactives) explosifs ou inflamma-
bles

— Poussieres réactives de métal (p.ex. alu-
minium, magnésium, zinc) en rapport
avec des détergents alcalins et acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, di-
lutif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressi-

ves pour les matériaux utilisés sur I'appareil.

A\ Maintenance

B Avant tout travail d'entretien et de main-
tenance, mettre I'appareil hors tension et
débrancher la fiche secteur.

B Afin d'éviter tout endommagement, seul
le service aprés-vente agréé est habilité
a effectuer des réparations ou a rempla-
cer des pieces sur l'appareil.

B Utilisez uniquement des pieces de re-
change et accessoires originaux agréés
par le fabricant afin de garantir la sécuri-
té de l'appareil.



Mise en service

Description de I’appareil

Lors du déballage, contrdler si toutes les
pieces sont au complet.

Si des piéces manquent ou qu’une avarie de
transport est constatée lors du déballage, in-
former le revendeur dans les plus brefs dé-
lais.

Remarque : Les illustrations de I'appareil et
son maniement se trouvent sur la premiére
page de couverture, veuillez I'ouvrir au préa-
lable.

2]

lilustration El

Chassis moteur

Poignée de transport

Filtre de matiere plastique mousse

Fermeture du filtre

Cable d’alimentation avec fiche secteur

Rangement, cable d'alimentation

Interrupteur pour I'aspiration (0/1)

Interrupteur pour la pulvérisation (0/1)

Déverrouillage, réservoir d'eau fraiche

10 Réservoir d'eau propre

11 Réservoirs

12 Roulettes pivotantes

13 Raccord pour le tuyau d'aspiration de
I'aspirateur a eau / a poussiéres

14 Raccord, tuyau de pulvérisation

15 Flexible d’aspiration

16 Poignée

17 Vanne d'air additionnel

18 Poignée de pulvérisation avec levier de
pulvérisation

19 Tuyau de pulvérisation détaché

20 Clips de fixation (10x)

21 Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

22 Logement pour tubes d'aspiration et ac-
cessoires

0N OB OODN -
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23 Buse pour sols d'extraction par pulvéri-
sation pour le nettoyage de moquettes,
avec une semelle pour sols durs.
Accessoires pour l'aspiration a sec/
humide

24 Brosse pour sol avec semelle pour sols
durs

25 Suceur fente

26 Buse-brosse pour coussins

27 Sac filtrant

Avant la mise en service

lllustration

=> Retirer le réservoir d'eau fraiche. Ap-
puyer sur le déverrouillage et retirer le
réservoir.
Remarque : Le capot moteur ne peut
étre retiré qu'une fois le réservoir d'eau
fraiche enlevé.

lllustration

= Retirer le capot moteur. Pour cela, ra-
battre la poignée de transport vers
I'avant, ceci déverrouille le récipient. En-
lever les accessoires et les roulettes pi-
votantes de la cuve.

lllustration ]

=>» Vider la cuve, presser les roulettes pivo-
tants dans I'ouverture au fond de la cuve
jusqu'a la butée.

lllustration

=> Tourner le capot moteur et positionner le
filtre de matiére plastique mousse sur le
panier de filtration.

= Positionner la fermeture du filtre et tour-
ner pour verrouiller.

=>» Positionner le capot moteur. Pour ver-
rouiller, tirer la poignée de transport vers
le haut.

llustration [

=> Positionner le réservoir d'eau fraiche.
Positionner d'abord la partie inférieure,
puis appuyer en haut contre le capot mo-
teur, vérifier s'il est bien encliqueté.

llustration

=> Glisser la poignée de pulvérisation sur la
poignée, il s'enclequite.
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=> Fixer le tuyau de pulvérisation de la poi-
gnée de pulvérisation au tuyau d'apira-
tion a I'aide de 8 clips de fixation.

=>» Positionner le tuyau d'apiration et le
tuyau de pulvérisation sur les raccords
de l'appareil.
Remarque : Placer le tuyau d'apiration
a fond dans le raccord jusqu'a ce qu'il
s'enclenche.

lllustration [}

=>» Brancher les tubes d'aspiration ensem-
ble et sur la poignée.

=>» Brancher le tuyau de pulvérisation dans
la poignée et le fixer sur le tube d'apira-
tion a l'aide des 2 clips de fixation four-
nis.

=>» Brancher la buse de sol sur le tube d'as-
piration, et brancher le tuyau de pulvéri-
sation dans la buse de sol. Tourner le
levier de sécurité extérieur et verrouiller
ainsi le tuyau de pulvérisation.

L'appareil est maintenant prét au net-

toyage humide.

A\ Travailler toujours avec filtre de ma-
tiére plastique mousse posé, aussi
bien durant le nettoyage mouillé que
durant I'aspiration a sec/mouillée!

Nettoyage mouillé de moquettes/
surfaces dures

A\ Risque pour la santé, risque d'endom-
magement.

Contréler I'objet a nettoyer avant la mise en

oeuvre de l'appareil a un endroit discret a la

résistance de la couleur et la résistance a

l'eau.

Ne pas nettoyer de surface sensibles a I'eau

comme par ex. les parquets (I'humidité peut

pénétrer et endommager le sol).

Remarque

L'eau chaude (maximum 50° C) augmente
l'efficacité du nettoyage.
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Nettoyage humide de moquettes

= Travailler sans semelle pour sols durs.

N'utiliser que le produit de nettoyage pour

moquettes RM 519 pour le nettoyage (lutte
également contre la formation de mousse

dans la cuve).

Nettoyage mouillé de surfaces dures

= Placer la semelle pour sols durs sur la
buse de sols a extraction par pulvérisa-
tion. Les brosses doivent étre dirigées
vers l'arriére

Remettre le réservoir d'eau propre a ni-
veau.

Remarque : Le réservoir d'eau fraiche peut

étre retiré pour étre rempli d'eau ou bien

peut étre rempli directement sur 'appareil.

lllustration ]

=> Ouvrir le couvercle du réservoir vers le
haut.

= Remplir 100 - 200 ml (les quantités va-
rient selon le degré de saleté) dans le ré-
servoir d'eau fraiche, remplir avec de
I'eau du robinet, ne pas trop remplir.

= Refermer le couvercle du réservoir.

Commencer le travail

lllustration EI)

= Brancher la fiche secteur dans une prise
de courant.

= Appuyer sur l'interrupteur pour I'apiration
(Position 1), la turbine tourne.

ustration EEl

= Fermer complétement les coulisseaux
d'air secondaire sur la poignée.

Illustration

= Appuyer sur l'interrupteur pour I'apiration
(Position 1), la pompe de nettoyage in-
termédiaire est préte.

= Actionner le levier sur la poignée de pul-
vérisation pour vaporiser la solution de
nettoyage.

= Parcourir la surface a nettoyer en ban-
des qui se chevauchent. Tirer ce faisant
la buse vers l'arriére (ne pas pousser).



Vider la cuve durant le travail

Remarque : Dés que la cuve est pleine, un

flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la

vitesse de rotation augmente.

= Eteindre I'appareil, pour cela appuyer
sur l'interrupteur pour l'aspiration et la
vaporisation (position 0).

=> Retirer les accessoires et le réservoir
d'eau fraiche et déverrouiller le capot
moteur.

2 Oter le capot moteur et vider la cuve .

Conseils de nettoyage/Méthode de
travail

— Travailler toujours de la lumiére vers
l'ombre (de la fenétre vers la porte).

— Toujours travailler de la surface nettoyée
vers la surface a nettoyer.

— La moquette avec chanvre peut se ré-
tracter avec le travail humide et laisser
s'écouler de la teinte.

— Brosser les tapis a poils longs dans le
sens du poil aprés le nettoyage en état
humide (par ex. avec un balai-brosse ou
un balai a tapis).

— Une imprégnation avec Care Tex RM
762 aprés le nettoyage humide empéche
une nouvelle salissure rapide du revéte-
ment textile.

— Ne parcourir ou disposer des meubles
sur la surface nettoyée qu'apreés le sé-
chage pour empécher les points d'appui
ou les taches de rouille.

Méthodes de nettoyage

Salissures légére/normale

=> Allumer aspirer et vaporiser (Position 1).

= Vaporiser la solution de nettoyage et
I'aspirer en méme temps dans une étape
de travail.

= Puis, éteindre l'interrupteur pour vapori-
ser et aspirer le reste de la solution de
nettoyage.

= Aprés le nettoyage des tapis, nettoyer a
nouveau a l'eau chaude et si nécessaire
imperméabiliser.

Fortes salissures ou taches

= Allumer vaporiser (Position 1).

= Appliquer la solution de nettoyage et
laisser agir 10 a 15 minutes (I'aspiration
est éteinte).

= Nettoyer la surface comme pour la saleté
lIégére/normale.

= Aprés le nettoyage des tapis, nettoyer a
nouveau a I'eau chaude et claire, et si
nécessaire imperméabiliser.

Aspiration de poussiéres

A\ Attention

Travailler toujours avec un filtre positionné,

sauf lorsque vous utilisez un filtre cartouche

(accessoire spécial)

Cuve et accessoires doivent étre secs, afin

que rien ne colle.

Remarque : Sil'appareil est utilisé de préfé-

rence pour l'aspiration a sec, il est recom-

mandeé de retirer la poignée et le tuyau de

vaporisation.

llustration

=> Retirer les tuyaux de vaporisation et les
clips de fixatio du tuyau d'aspiration.

= Appuyer des deux cbtés sur les crans
d'arrét et retirer la poignée de vaporisa-
tion de la poignée.

llustration EEY

= Mise en place du sac filtre

=> Choisir les accessoires souhaités et
brancher directement sur la poignée ou
sur le tube d'aspiration.

=> Allumer vaporiser (Position 1).

Aspiration de surfaces dures

= Presser I'élément pour les sols durs
dans la busette de sol. Les brosses doi-
vent étre dirigées vers l'avant.

Aspiration de moquettes

= Travailler sans semelle pour sols durs.

lllustration

= Activer la vanne d'air additionnel pour
ajuster la force d'aspiration.
Remarque : Refermer lla vanne d'air ad-
ditionnel aprés usage.
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Aspiration humide

A\ Attention

Ne pas utiliser de papier filtre!

En cas de formation de mousse ou de fuite,

éteindre immédiatement I'appareil ou bien

débrancher la prise secteur!

Remarque : Des que la cuve est pleine, un

flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la

vitesse de rotation augmente. Arréterimmeé-

diatement l'appareil et vider la cuve.

=> Pour aspirer 'hnumidité, ou bien le
mouillé, brancher I'accessoire souhaité
sur le tube d'aspiration, ou bien directe-
ment sur la poignée.

= Allumer vaporiser (Position 1).

llustration K&

=>» Ouvrir le coulisseau d'air secondaire
quand I'eau est aspirée d'un réservoir.
Refermer le régulateur aprés usage.

=>» Viderla cuve pleine (cf. le chapitre "Vider
la cuve").

Mise hors service

Mettre I'appareil hors tension.

Vider la cuve pleine (cf. le chapitre "Vider

la cuve").

Rincer la cuve a l'eau claire.

Apres chaque utilisation, séparer les ac-

cessoires de l'appareil, ainsi que tuyau,

buse et rallonges.

Remarque : Le reste d'eau peut éven-

tuellement couler en dehors, le placer

donc dans la douche ou dans la baignoi-

re.

= Rincer les piéces des accessoires a
I'eau courante et les laisser sécher.

= Nettoyer la cartouche filtrante sous l'eau,
et la laisser sécher avant de la reposi-
tionner.

=> Laisser l'appareil debout et ouvert pour
le laisser sécher.

= Rangement de I’'appareil Ranger les

accessoires sur l'appareil et le gader

dans des piéces séches.

L7202 N 7
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Entretien, maintenance

A\ Risque de blessures

Eteindre I'appareil et débrancher la fiche
secteur avant d'effectuer des travaux de
maintenance et de réparation.

Nettoyage de I’appareil

En cas de vaporisation irréguliére

Illustration

=> Desserrer la fixation de la buse et la sor-
tir, nettoyer la buse ou la remplacer.

Nettoyer le filtre dans le réservoir
d'eau propre.
1 an ou en cas de besoin
Illustration EE)
= Tourner et desserrer le verrouillage. Re-
tirer le tamis pas le haut et le nettoyer a
I'eau claire.

Il ne sort pas d'eau a la buse

Remplir le réservoir d'eau propre.
Contréler la bonne position du réservoir
d'eau fraiche

= Pompe a détergent défectueuse, faire
appel au service aprés-vente.

vV

Jet de vaporisation irrégulier

= Nettoyer la buse de vaporisation de la
buse de sol pour vaporisation par extrac-
tion

Puissance d'aspiration insuffisante

= Fermer la vanne d'air additionnel sur la
poignée.
Cf. aussi l'illustration 11

= Accessoires, tuyaux ou tubes d'aspira-
tion colmatés, éliminer le colmatage.

=>» Utiliser un nouveau sachet filtre lorsque
le sachet filtre est plein (n° de comman-
de : voir liste des pieces de rechange a
la fin de ces instructions).



= Nettoyer le filtre de matiére plastique
mousse

Pompe a détergent faisant du bruit

= Remettre le réservoir d'eau propre a ni-
veau.

L'appareil ne fonctionne pas

=> Brancher la fiche secteur.
=> La protection de surchauffe s'est déclen-
chée, laisser refroidir I'appareil.

Consignes générales

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garan-
tie en vigueur sont celles publiées par notre
société de distribution responsable. Nous
éliminons gratuitement d’éventuelles pan-
nes sur I'appareil au cours de la durée de la
garantie, dans la mesure ou une erreur de
matériau ou de fabrication en sont la cause.
En cas de recours en garantie, il faut
s'adresser avec le bon d’achat au revendeur
respectif ou au prochain service apres-ven-
te.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Kéarcher se tient a votre en-
tiere disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou problemes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode d'em-
ploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
auprés d'une filiale Karcher.

(Adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Tension 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Protection du réseau 10 A
(a action retardée)

Volume de la cuve 181
Capacité de récupération 4|
de I'eau max.

Puissance P, 1200 W
Puissance P, 1400 W
Céable d’alimentation HO05-VV-F2x0,75
Niveau de pression 73 dB(A)

acoustique
(EN 60704-2-1)

Sous réserve de modifications
techniques !

Accessoires en option

N° de réf.
Filtre (5 p) 6.959-130.0
Filtre-cartouche 6.414-552.0
RM 519 produit de nettoyage [6.295-271.0
pour moquette
( bouteille d'1 1)
RM 762 Care Tex imperméa- [6.290-003.0
bilisation (bouteille de 0,5 1)
Buse manuelle d'extraction |2.885-018.0
par pulvérisation pour le net-
toyage d'oreillers.
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Gentile cliente,

A Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta, leggere

e seguire queste istruzioni per l'uso. Conser-

vare le presenti istruzioni per I'uso per con-

sultarle in un secondo tempo o per darle a

successivi proprietari.

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio & concepito per il solo
uso domestico e non deve essere adibito ad
uso commerciale o industriale.

— Con l'acquisto di questo apparecchio
avete acquistato un estrattore per nebu-
lizzazione per la pulizia di manutenzione
o la pulizia accurata di tappeti con effetto
detergente profondo.

— Con un inserto per superfici dure per la
bocchetta per pavimenti per esterni
(compresa nella fornitura) & possibile pu-
lire anche superfici dure.

— Con i relativi accessori (compresi nella
fornitura) € possibile utilizzarlo anche
come aspiratore di liquidi/a secco.

Protezione dell’ambiente

% Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli

imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

e, Gli apparecchi dismessi contengono
b!, materiali riciclabili preziosi e vanno
percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i sistemi di raccol-
ta differenziata.
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Norme di sicurezza

Osservare sempre sia le indicazioni riportate
nelle presenti istruzioni, sia le norme vigenti
in materia di sicurezza/antinfortunistica.
Qualsiasi uso non conforme alle presenti in-
dicazioni comporta l'immediato decadimen-
to della Garanzia.

A\ Collegamento elettrico

B Collegare I'apparecchio solo a prese con
corretta messa a terra.

B | a tensione indicata sulla targhetta
dell'apparecchio deve corrispondere
quella di rete.

B Per |'uso all'interno di ambienti umidi (p.
es. bagni), collegare I'apparecchio a pre-
se dotate di interruttore differenziale a
monte (salvavita). In caso di dubbio con-
sultare un tecnico elettricista.

B La spina e la presa non devono essere
toccate con mani bagnate.

B Usare esclusivamente cavi di prolunga
protetti contro gli spruzzi d'acqua. Sezio-
ne minima: 3x1 mm?2.

B E vietato usare cavi di alimentazione o di
prolunga difettosi! Il cavo di alimentazio-
ne eventualmente danneggiato va sosti-
tuito con un particolare cavo di
alimentazione disponibile presso il pro-
duttore o il servizio assistenza autorizza-
to.

B Verificare che i cavi di alimentazione o di
prolunga non siano esposti a danneggia-
menti meccanici (p.es. schiacciamenti o
stiramenti). Tenere il cavo di alimenta-
zione lontano da fonti di calore, olio e
spigoli vivi.

B La protezione contro gli spruzzi d'acqua
e la resistenza meccanica deve essere
garantita anche dopo I'eventuale sostitu-
zione di giunti del cavo di alimentazione
o del cavo di prolunga.

B Prima di scollegare I'apparecchio dalla
rete elettrica, spegnere lo stesso pre-
mendo I' interruttore generale.

B Non scollegare la spina dalla presa tiran-
do il cavo di collegamento.



A\ Impiego

L'operatore deve utilizzare I'apparecchio
in modo conforme alla sua destinazione.
Inoltre deve tenere conto delle condizio-
ni presenti in loco e fare attenzione a
persone terze (in particolare bambini)
durante l'uso dell'apparecchio.
Verificare il perfetto stato dell'apparec-
chio e degli accessori prima della messa
in funzione. In caso contrario € vietato
usarlo.

Non immergere mai I'apparecchio, il ri-
spettivo cavo e/o la presa in acqua o altri
liquidi.

E vietato usare I'apparecchio in ambienti
a rischio di esplosione. Se |'apparecchio
viene usato in zone di pericolo, osserva-
re le disposizioni di sicurezza vigenti.
Proteggere I'apparecchio da intemperie,
umidita e fonti di calore.

E vietato I'impiego dell'apparecchio da
parte di bambini, adolescenti o persone
non informate sull'uso.

Il piano di appoggio dell'apparecchio
deve esse stabile.

Se I'apparecchio dovesse cadere, € ne-
cessario portarlo presso un centro di as-
sistenza autorizzato che verifichera, se
vi sono guasti interni, i quali possono li-
mitare la sicurezza del prodotto.

Non aspirare sostanze tossiche.

Non aspirare oggetti ardenti o incande-
scenti come mozziconi di sigarette, ce-
nere o altri materiali ardenti o
incandescenti.

Non aspirare materiali come gesso o ce-
mento che possono indurirsi quando en-
trano in contatto con acqua. Possono
danneggiare il buon funzionamento
dell'apparecchio.

L'apparecchio va collocato in posizione
orizzontale durante il funzionamento.
Non lasciare mai I'apparecchio incusto-
dito quando ¢ in funzione.

Non utilizzare i detergenti suggeriti sen-
za prima averli diluiti. | prodotti sono si-
curi in quanto non contengono sostanze

nocive per I'ambiente. In caso di contatto
dei detergenti con gli occhi, sciacquarli
immediatamente con abbondante acqua
e in caso di deglutizione consultare subi-
to un medico.

Utilizzare solo detergenti consigliati dal
produttore e rispettare le avvertenze
d'uso, di smaltimento e di avviso del pro-
duttore del detergente.

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare In-
sieme all’aria di aspirazione vapori e miscele
esplosivi.

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

gas esplosivi o infiammabili, liquidi e pol-
veri (polveri reattive)

Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a deter-
genti fortemente alcalini ed acidi

Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro
Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere i
materiali dell’apparecchio.

A\ Manutenzione
B Prima di ogni intervento di cura e di ma-

nutenzione, spegnere I'apparecchio e
staccare la spina.

Per escludere qualsiasi rischio, gli inter-
venti di riparazione e la sostituzione di
pezzi di ricambio dell'apparecchio vanno
effettuati esclusivamente dal servizio as-
sistenza autorizzato.

Usare solo pezzi di ricambio e accessori
originali autorizzati dal produttore per
non compromettere la sicurezza dell'ap-
parecchio.
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Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare se ci
sono tutti i componenti.

In caso di componenti mancanti o danni di
trasporto riscontrati, informare immediata-
mente il proprio rivenditore.

Nota: Le illustrazioni relative all’apparecchio
e all’'uso si trovano nelle prime pagine, si
prega di leggerle.

2

Figura il

1 Corpo motore

2 Maniglia di trasporto

3 Filtro in materiale espanso

4  Chiusura filtro

5 Cavodiallacciamento alla rete con spina
6 Custodia, cavo di allacciamento alla rete
7 Interruttore per aspirazione (0 /1)

8 Interruttore per nebulizzazione (0 /1)

9 Sbloccaggio, serbatoio acqua pulita

10 Serbatoio acqua pulita

11 Contenitore

12 Ruote pivottanti

13 Attacco per tubo di aspirazione dell'aspi-

ratore di liquidi/a secco

14 Collegamento, tubo flessibile di nebuliz-
zazione

15 Tubo flessibile di aspirazione

16 Impugnatura

17 Cursore per aria secondaria

18 Maniglia di nebulizzazione con leva di
nebulizzazione

19 Tubo flessibile di nebulizzazione allenta-
to

20 Clip di fissaggio (10x)

21 Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

22 Alloggiamento per tubi di aspirazione e
per accessori

23 Bocchetta pavimenti con inserto per tap-
peti, con supporto superfici dure
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Accessori per aspirazione di liquidi/a
secco

24 Bocchetta pavimenti con inserto per su-
perfici dure

25 Bocchetta fessure

26 Bocchetta poltrone

27 Sacchetto filtro

Prima della messa in funzione

Figura A}

= Rimuovere il serbatoio di acqua puli-
ta. Premere lo sbloccaggio e rimuovere il
serbatoio.
Nota: L'alloggiamento del motore puo
essere rimosso solo se precedentemen-
te e stato rimosso il serbatoio dell'acqua
pulita.

Figura

= Rimuovere I'alloggiamento del moto-
re. Spingere in avanti la maniglia affin-
ché il contenitore venga sbloccato.
Rimuovere gli accessori e le ruote pivot-
tanti dal contenitore.

Figura B}

= Girare il serbatoio e spingere le ruote pi-
vottanti negli orifici sul fondo del serbato-
io, fino alla battuta.

Figura

=>» Girare l'alloggiamento del motore e posi-
zionare il filtro in materiale espanso nel
cesto del filtro.

= Posizionare la chiusura del filtro e ruota-
re per la chiusura.

= Posizionare I'alloggiamento del moto-
re. Tirare verso l'alto la staffa di chiusu-
ra.

Figura [{

= Introdurre il serbatoio di acqua pulita.
Introdurre prima la parte inferiore, quindi
premere in alto contro I'alloggiamento
del motore, accertarsi che si sia aggan-
ciato.

Figura

=> Spingere la maniglia di nebulizzazione
sulla maniglia, e si aggancia.

=> Fissare il tubo di nebulizzazione della
maniglia di nebulizzazione con 8 clip di



fissaggio sul tubo flessibile di aspirazio-
ne.

=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione e
di nebulizzazione sugli attacchi dell'ap-
parecchio.
Nota: Premere il tubo flessibile di aspira-
zione nell'attacco affinché si agganci.

Figura B

= Collegare i tubi di aspirazione e inserirli
sulla maniglia.

=> Inserire il tubo flessibile di nebulizzazio-
ne nella maniglia e fissare con le 2 clip di
fissaggio sui tubi di aspirazione.

=> Posizionare la bocchetta per pavimenti
sui tubi di aspirazione e introdurre il tubo
di nebulizzazione nella bocchetta per pa-
vimenti. Ruotare la leva di sicurezza
esterna e chiudere con essa il tubo fles-
sibile di aspirazione.

A questo punto I'apparecchio é pronto

per la pulizia ad umido.

A\ Lavorare sempre con il filtro in mate-
riale espanso inserito sia durante la
pulizia ad umido che per I'aspirazione
di solidi/liquidi!

Pulizia ad umido di tappeti/superfici
dure

I\ Rischio per la salute, rischio di dan-
neggiamento!

Prima di utilizzare I'apparecchio, accertarsi

su un punto nascosto dell'oggetto da pulire

della stabilita del colore e della resistenza

all'acqua.

Non pulire superfici sensibili all'acqua quali

ad es. parquet (I'umidita si potrebbe infiltrare

e danneggiare il pavimento).

Avvertenza

L'acqua calda (massimo 50 °C) aumenta
'effetto detergente.

Pulizia ad umido di moquette

=>» usare l'aspiratore senza inserto per su-
perfici dure.

Per la pulizia si prega di utilizzare solo il de-

tergente per tappeti RM 519 (agisce anche

contro la formazione di schiuma nel conteni-

tore).

Pulizia ad umido di pavimenti duri

= Spingere il supporto per superfici dure
sulla bocchetta pavimenti. Le spazzole
devono essere rivolte indietro.

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita

Nota: Il serbatoio dell'acqua pulita si pud

estrarre per riempirlo oppure si puo riempirlo

montato all'apparecchio.

Figura ]

= Sollevare il coperchio del serbatoio.

= Versare 100 - 200 ml (variare la quantita
in base al grado di impurita) di RM 519
nel serbatoio di acqua pulita e riempire,
non troppo, con acqua corrente.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio.

Iniziare a lavorare

Figura I

= Inserire la spina in una presa elettrica.

= Premere l'interruttore per aspirare (Posi-
zione 1), la turbina di aspirazione si mette
in funzione.

Figura Kl

= Chiudere completamente il cursore
dell'aria secondaria sulla maniglia.

Figura

= Premere l'interruttore per nebulizzare
(Posizione |), la pompa del detergente &
pronta.

=> Per spruzzare la soluzione detergente
azionare la leva sulla maniglia.

=>» Percorrere la superficie da pulire a so-
vrapposizione. Durante tale operazione,
tirare indietro la bocchetta (non spinge-
re).
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Svuotare il contenitore durante il lavoro

Nota: Se il serbatoio é pieno, un galleggian-

te chiude I'apertura di aspirazione e l'appa-

recchio gira ad una maggiore velocita.

= Spegnere |'apparecchio, a tal fine pre-
mere l'interruttore per aspirare e spruz-
zare (Posizione 0).

=>» Rimuovere accessori e serbatoio di ac-
qua pulita e sbloccare I'alloggiamento
del motore.

= Rimuovere il corpo motore e svuotare il
serbatoio.

Suggerimenti per la pulizia/Modalita
di lavoro

— Operare sempre dalla luce all'ombra
(dalla finestra alla porta).

— Operare sempre dalla superficie pulita
verso la superficie sporca.

— Le moquette con un fondo di juta in caso
di interventi troppo umidi possono con-
trarsi e scolorirsi.

— Spazzolare i tappeti a pelo lungo dopo la
pulizia quando sono ancora bagnati in di-
rezione del pelo (ad es. con una spazzo-
la per peli o uno strofinaccio).

— Unaimpregnatura con Care Tex RM 762
dopo la pulizia ad umido previene che il
rivestimento tessile si possa sporcare
subito.

— Percorre la superficie trattata o posizio-
narvi dei mobili solo dopo l'asciugatura
per prevenire che si possano formare im-
pronte o macchie di ruggine.

Metodi di pulizia

Sporco leggero / normale

=> Attivare aspirazione e nebulizzazione
(Posizione I).

=>» Spruzzare ed aspirare contemporanea-
mente la soluzione detergente in un solo
passaggio.

= Successivamente spegnere l'interruttore
per spruzzare ed aspirare i resti della so-
luzione detergente.

30 Italiano

= Dopo la pulizia pulire nuovamente i tap-
peti con acqua pulita e calda ed impre-
gnare all'occorrenza.

Sporco intenso o macchie

= Accendere la nebulizzazione (Posizione
).

=> Applicare la soluzione detergente e far
agire per 10 - 15 minuti (aspirazione di-
sattivata).

=> Quindi pulire la superficie come nel caso
di sporco leggero / normale.
Dopo la pulizia pulire nuovamente i tap-
peti con acqua pulita e calda ed impre-
gnare all'occorrenza.

Aspirazione a secco

A\ Attenzione

Lavorare sempre con il sacchetto filtro inse-

rito, tranne quando si utilizza un filtro a car-

tuccia (accessorio speciale).

Il contenitore e gli accessori devono essere

asciutti affinché nulla si incolli.

Nota: Nel caso in cui I'apparecchio venga

utilizzato prevalentemente per I'aspirazione

a secco, si consiglia di imuovere la maniglia

ed il tubo flessibile di nebulizzazione.

Figura

= Togliere i tubi di nebulizzazione e le clip
di fissaggio dai tubi di aspirazione.

= Premere i due nasi di aggancio laterali e
rimuovere la maniglia di nebulizzazione
dal manico.

Figura fIA

=> Inserire il sacchetto filtro.

=> Scegliere I'accessorio desiderato e intro-
durlo sui tubi di aspirazione o diretta-
mente sulla maniglia.

= Accendere l'aspirazione (Posizione I).

Aspirazione di pavimenti duri

=>» inserire l'inserto per pavimenti duri nella
bocchetta per pavimenti. Le spazzole
devono essere rivolte in avanti.

Aspirazione di moquette
=>» usare l'aspiratore senza inserto per su-
perfici dure.



Figura [

=>» Per |'adattamento della forza di aspira-
zione azionare il cursore per l'aria secon-
daria.
Nota: Richiudere il cursore dell'aria se-
condaria dopo l'uso!

Aspirazione liquidi

A\ Attenzione

Non utilizzare il sacchetto filtrante!

In caso di formazione di schiuma o fuoriusci-

ta di liquido, spegnere immediatamente I'ap-

parecchio o tirare la spina di rete!

Avviso: se il vano raccolta é pieno, un gal-

leggiante chiude I'apertura di aspirazione e

I'apparecchio gira ad una maggiore velocita.

Spegnere immediatamente I'apparecchio e

vuotare il vano raccolta.

=> Per aspirare I'umidita o liquidi montare
I'accessorio sul tubo di aspirazione o di-
rettamente sulla maniglia.

= Accendere l'aspirazione (Posizione I).

Figura il

=>» Aprire il cursore per aria secondaria
quando si aspira dell'acqua da un conte-
nitore. Richiudere l'interruttore dopo
l'uso.

=> Svuotare il contenitore pieno (vedi capi-
tolo "Svuotare il contenitore®).

Messa fuori servizio

Spegnere I'apparecchio.

Svuotare il contenitore pieno (vedi capi-

tolo "Svuotare il contenitore®).

Sciacquare accuratamente il contenitore

con acqua pulita.

Dopo ogni uso scollegare gli accessori

dall'apparecchio, con tubo flessibile,

bocchetta e prolunghe.

Nota: potrebbe ancora fuoriuscire

dell'acqua residua, pertanto posizionare

nella doccia o la vasca da bagno.

= Sciacquare gli accessori sotto acqua
corrente e successivamente asciugare.

=> Pulire il filtro in materiale espanso sotto

I'acqua corrente e lasciarlo asciugare a

fondo prima di inserirlo di nuovo.

v v vy

= Lasciare aperto I'apparecchio per asciu-
garlo.

= Conservarel’apparecchio. Conservare
gli accessori nell’apparecchio ed in luo-
ghi asciutti.

Cura e manutenzione

A\ Rischio di lesioni

Prima di effettuare lavori di cura e di manu-
tenzione, spegnere l'apparecchio ed estrar-
re la spina di alimentazione.

Pulizia dell’apparecchio

In caso di getto irregolare.

Figura

= Allentare il fissaggio della bocchetta ed
estrarla, quindi pulire o sostituila.

Pulire il filtro nel serbatoio
dell'acqua pulita

1 x anno, o secondo necessita.

Figura [E}

= Ruotare e sbloccare il dispositivo di chiu-
sura. Estrarre il filtro verso l'alto e pulirlo
con acqua pulita.

Nessuna fuoriuscita di acqua dalla
bocchetta

= Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

= Accertarsi che il serbatoio dell'acqua pu-
lita sia posizionato correttamente.

= Pompa del detergente difettosa, contat-
tare il servizio clienti.

Getto di spruzzo irregolare

=> Pulire la bocchetta della bocchetta di
spruzzo per pavimenti.

Potenza di aspirazione insufficiente

=>» Chiudere il cursore dell'aria secondaria
sulla maniglia.
Vedere anche Figura 11

=> Accessori, tubo flessibile di aspirazione
o tubo rigido di aspirazione otturati, si
prega di eliminare le otturazioni.
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=>» |l sacchetto filtro & pieno, inserirne uno
nuovo (cod. art. vedi Elenco ricambi alla
fine delle presenti istruzioni).

=>» Pulire il filtro in materiale espanso.

Pompa del detergente rumorosa

=> Aggiungere acqua nel serbatoio dell'ac-
qua pulita.

L'apparecchio non funziona

=> Inserire la spina di alimentazione.
=> E'scattata la protezione da surriscalda-
mento, far raffreddare I'apparecchio.

Avvertenze generali

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all’apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega dirivolgersi al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di as-
sistenza autorizzato, esibendo lo scontrino
di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale Kar-
cher & felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori
speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni € ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili pres-
so il rivenditore di fiducia o una filiale Kar-
cher.

(Indirizzo vedi retro)
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Tensione 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Protezione rete (fusibile 10 A
ritardato)

Capacita vano raccolta 181
Assorbimento di acqua, 4|
max.

Potenza P, 1200 W
Potenza P, 1400 W
Cavo di alimentazione HO05-VV-F2x0,75
Pressione acustica 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Con riserva di modifiche tecniche!

Accessori optional

Codice N°
Sacchetto filtro (5 pz.) 6.959-130.0
Filtro a cartuccia 6.414-552.0
RM 519 Detergente per tap- |6.295-271.0

peti (flacone da 1 1)
RM 762 Care Tex Impregnan-|6.290-003.0
te (flacone da 0,5 1)
Bocchetta manuale per la pu-{2.885-018.0
lizia di imbottiture per esterni




Beste klant,

A Gelieve voor het eerste gebruik
van uw apparaat deze ge-

bruiksaanwijzing te lezen en ze in acht te ne-

men. Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor

later gebruik of voor eventuele volgende ei-

genaars.

Doelmatig gebruik

Dit apparaat s voor privé-gebruik ontwikkeld

en is niet bedoeld voor industrieel gebruik.

— Met de aankoop van dit apparaat heeft u
zich een sproeiextractieapparaat aange-
schaft voor de onderhoudsreiniging
resp. basisreiniging van vloerbedekkin-
gen met dieptereiniging.

— Met een inzet voor harde ondergronden
voor de sproei-extractie-vloerspuitkop
(meegeleverd) kunnen ook harde onder-
gronden gereinigd worden.

— Met de overeenkomstige accessoires
(meegeleverd) kan hij ook gebruikt wor-
den als nat-/droogzuiger.

Zorg voor het milieu

é% Het verpakkingsmateriaal is herbruik-

baar. Deponeer het verpakkingsmate-
riaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

—

Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die
geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.

Veiligheidsinstructies

Behalve aan de in deze gebruiksaanwijzing
gegeven aanwijzingen moet men zich aan
de wettelijke veiligheidsvoorschriften hou-
den.

Bij niet met deze instructies overeenkomstig

gebruik komt de garantie te vervallen.

A\ Elektrische aansluiting

B Sluit het apparaat uitsluitend op correct
geaarde stopcontacten aan.

B De op het typeplaatje aangegeven span-
ning moet met de spanning uit het stop-
contact overeenkomen.

B Sluit het in vochtige ruimtes, zoals bad-
kamers, aan op een stopcontact met een
voorgeschakelde aardlekbeveiliging.
Roep bij twijfel de hulp in van een elek-
trotechnisch vakman.

B Netstekker en stopcontact nooit met
vochtige handen aanraken.

B Gebruik uitsluitend een spatwaterdicht
verlengsnoer met een doorsnede van
minimaal 3x1 mm?2.

B Gebruik nooit een defect netkabel of ver-
lengsnoer! Als het netsnoer beschadigd
raakt, moet dit vervangen worden door
een speciaal netsnoer dat verkrijgbaar si
bij de fabrikant of diens klantendienst.

B Let erop dat het netsnoer of de verleng-
kabel niet door overrijden, inklemmen,
trekken en dergelijke beschadigd raakt.
Het netsnoer dient voor hitte, olie en
scherpe kanten te worden afgeschermd.

B Als er verbindingen met het netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen,
moet ervoor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de mechani-
sche sterkte behouden blijven.

B Voordat het apparaat van het stroomnet
wordt gehaald, moet het altijd eerst met
de hoofdschakelaar worden uitgescha-
keld.

B Trek niet aan het snoer, om de stekker
uit het stopcontact te trekken, maar aan
de stekker.
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A\ Toepassingen

De gebruiker moet het apparaat doelma-
tig gebruiken. Hij moet de plaatselijke
omstandigheden in acht nemen en bij
het werken met dit apparaat goed letten
op anderen, vooral op kinderen.

Het apparaat en de accessoires voor ge-
bruik controleren op goede staat. Indien
zij niet in goede staat verkeren, mag u de
apparatuur niet gebruiken.

Het apparaat, de kabel of de stekker
nooit in water of andere vloeistoffen on-
derdompelen.

Niet gebruiken in ruimtes met ontplof-
fingsgevaar. Bij toepassing van het ap-
paraat in gevaarlijk gebied moet u de
overeenkomstige veiligheidsvoorschrif-
ten in acht nemen.

Apparaat tegen externe weersinvloeden,
vocht en warmtebronnen beschermen.
Het apparaat mag niet worden gebruikt
door kinderen, jongeren of niet geinstru-
eerde personen.

Het apparaat moet op een stevige onder-
grond staan.

Mocht het apparaat komen te vallen, dan
dient het door een bevoegde klanten-
dienst te worden nagekeken, omdat er
interne storingen kunnen zijn opgetre-
den, waardoor het product minder veilig
is.

Zuig geen giftige substanties op.

Zuig geen brandende of gloeiende ob-
jecten op, zoals cigarettenpeuken, as of
andere brandende of gloeiende materia-
len.

Stoffen als gips, cement etc. niet opzui-
gen, omdat ze in contact met water kun-
nen uitharden en de werking van het
apparaat in het geding kunnen brengen.
Tijdens het gebruik dient het apparaat
loodrecht te worden neergezet.

Het apparaat nooit onbeheerd laten
staan, zolang het nog in werking is.

De aanbevolen reinigingsmiddelen mo-
gen niet verdund gebruikt worden. De
producten zijn veilig aangezien ze geen
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milieuonvriendelijke stoffen bevatten. Bij
contact van reinigingsmiddelen met de
ogen moeten deze grondig met water
gespoeld worden en bij inslikken moet
onmiddellijk een arts geraadpleegd wor-
den.

Alleen de door de fabrikant aanbevolen
reinigingsmiddelen gebruiken, en de ge-
bruiks-, afvoer- en waarschuwingsin-
structies van de
reinigingsmiddelfabrikant in acht nemen.

A Let op

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaaien
met de zuiglucht explosieve dampen of
mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

Reactief metaalstof (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in verbinding met
sterk alkalische en zure reinigingsmidde-
len

Onverdunde sterke zuren en logen
Organische oplosmiddelen (bijv. benzi-
ne, verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het
apparaat gebruikte materialen aantasten.

A\ Onderhoud

Bij reiniging en onderhoud altijd het ap-
paraat uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken.

Om risico 's te vermijden, mogen repara-
ties en het vervangen van onderdelen
aan het apparaat alleen worden uitge-
voerd door een erkende klantendienst.
Gebruik uitsluitend originele onderdelen
en accessoires die door de fabrikant zijn
goedgekeurd, om geen afbreuk te doen
aan de veiligheid van het apparaat.



Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken, of alle delen
aanwezig zijn.

Mochten er delen ontbreken of mocht bij het
uitpakken transportschade worden gecon-
stateerd, stel hiervan dan direct uw leveran-
cier in kennis.

Instructie: Afbeeldingen van het apparaat
en de bediening bevinden zich op de voorste
omslagpagina's, gelieve die op voorhand uit
te klappen.

fu

Afbeelding

Motorbehuizing

Handgreep

Schuimstoffilter

Filtersluiting

Netsnoer met stekker

Opbergen, netkabel

Schakelaar voor zuigen (0 /1)

Schakelaar voor sproeien (0 /1)

Ontgrendeling, schoonwaterreservoir

10 Schoonwaterreservoir

11 Container

12 Zwenkwielen

13 Aansluiting voor zuigslang van de nat-/
droogzuiger

14 Aansluiting, spuitslang

15 Zuigslang

16 Handgreep

17 Schuifopening

18 Sproeigreep met sproeihendel

19 Sproeislang los

20 Bevestigingsklemmen (10x)

21 Zuigbuis 2 x 0,5 m

22 Opname voor zuigbuizen en accessoires

23 Sproei-extractievioerspuitkop voor de
reiniging van viloerbedekkingen, met in-
zet voor harde ondergronden

0N OB OODN -

©

Accessoires nat-/droogzuigen

24 Vloermondstuk met inzetstuk voor harde
oppervlakken

25 Spleetmondstuk

26 Polstermondstuk

27 Filterzak

Voor ingebruikneming

Afbeelding A

= Schoonwaterreservoir wegnemen.
Ontgrendeling indrukken en reservoir
wegnemen.
Instructie: De motorbehuizing kan al-
leen weggenomen worden indien vooraf
het schoonwaterreservoir verwijderd
werd.

Afbeelding

= Motorbehuizing wegnemen. Daartoe
de draaggreep naar voren klappen zodat
het reservoir ontgrendeld wordt. Acces-
soires en zwenkwielen uit het reservoir
halen.

Afbeelding I}

= Reservoir omdraaien, zwenkwielen tot
de aanslag in de openingen op de bo-
dem van het reservoir duwen.

Afbeelding

= Motorbehuizing omdraaien en schuim-
stoffilter op de filtermand plaatsen.

=> Filtersluiting opsteken en draaien om te
vergrendelen.

= Motorbehuizing aanbrengen. Om te
vergrendelen de draaggreep naar boven
trekken.

Afbeelding [{

= Schoonwaterreservoir plaatsen. Eerst
het onderste deel plaatsen, vervolgens
bovenaan tegen de motorbehuizing du-
wen en controleren of het vastgeklikt is.

Afbeelding

= Sproeigreep op handgreep schuiven, hij
klikt vast.

= Sproeislang van de sproeigreep met 8
bevestigingsklemmen op de zuigslang
bevestigen.

=>» Zuigslang en spuitslang op de aansluitin-
gen van het apparaat steken.

Nederlands 35



Instructie: De zuigslang vast in de aan-
sluiting duwen zodat ze vastklikt.

Afbeelding E}

=>» Zuigbuizen in elkaar steken en op de
handgreep steken.

=> Losse sproeislang in de sproeigreep ste-
ken en met 2 bijgevoegde bevestigings-
klemmen op de zuigbuizen bevestigen.

= Vloerspuitkop en zuigbuizen aanbren-
gen en sproeislang in de vioerspuitkop
steken. Buitenste veiligheidshendel
draaien en sproeislang ermee vergren-
delen.

Het apparaat is nu voorbereid voor na-

treinigen.

A\ Altijd werken met een gemonteerde
schuimstoffilter, zowel bij nat als bij
nat/ droog zuigen!

Nat reinigen vioerbedekkingen / har-
de ondergronden

/\ Gevaar voor de gezondheid, bescha-
digingsgevaar!

Het te reinigen voorwerp voor het gebruik

van het apparaat op een onopvallende

plaats controleren op kleurvastheid en wa-

terbestendigheid.

Geen watergevoelige ondergronden zoals

bijvoorbeeld parketvioer reinigen (vochtig-

heid kan indringen en de vioerbedekking be-

schadigen).

Waarschuwing

Warm water (max. 50 °C) verhoogt de reini-

gende werking.

Natte reiniging van vloerbedekkingen

=>» zonder inzet voor harde oppervlakken
werken.

Gelieve voor de reiniging alleen het tapijtrei-

nigingsmiddel RM 519 te gebruiken (werkt

tevens tegen schuimvorming in het reser-

voir).
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Natte reiniging van harde ondergronden

= Inzet voor harde ondergronden op
sproei-extractievloerspuitkop zijdelings
opschuiven. Borstels moeten naar ach-
teren wijzen.

Schoonwaterreservoir vullen

Instructie: Schoonwaterreservoir kan voor

het vullen verwijderd worden of direct aan

het apparaat gevuld worden.

Afbeelding ]

=> Deksel van het reservoir naar boven
klappen.

= 100 - 200 ml (hoeveelheid variéren in
functie van de mate van verontreiniging)
RM 519 in het schoonwaterreservoir gie-
ten, met leidingwater vullen, niet laten
overlopen.

= Deksel van het reservoir opnieuw slui-
ten.

Beginnen met het werk

Afbeelding ]

= Netstekker in het stopcontact steken.

= Schakelaar voor het zuigen induwen
(stand 1), zuigturbine loopt.

Afbeelding

=> Schuifopening aan de handgreep volle-
dig sluiten.

Afbeelding [A

= Schakelaar voor het sproeien induwen
(stand 1), reinigingsmiddelpomp is be-
drijfsklaar.

= Om de reinigingsoplossing op het voor-
werp te sproeien de hendel aan de
sproeigreep bedienen.

=> Het te reinigen oppervlak in overlappen-
de banen reinigen. Daarbij de spuitkop
achteruit trekken (niet schuiven).

Reservoir tijdens het werk leegmaken

Instructie: Is het reservoir vol, dan sluit een

viotter de zuigopening af en draait het appa-

raat met verhoogd toerental.

= Apparaat uitschakelen, daartoe de scha-
kelaar voor het zuigen en sproeien indu-
wen (stand 0).



= Accessoires en schoonwaterreservoir
wegnemen en motorbehuizing ontgren-
delen.

= Motorbehuizing afnemen en reservoir
leegmaken.

Reinigingstips / werkwijze

— Altijd van licht naar schaduw (van ven-
ster naar deur) werken.

— Altijd van het gereinigde naar het niet-
gereinigde oppervlak werken.

— Tapijten met juterug kunnen bij natte rei-
niging krimpen en kleur verliezen.

— Hoogpolige tapijten na de reiniging in
natte toestand in poolrichting opborste-
len (bv. met poolborstel of schrobber).

— Een impregnatie met Care Tex RM 762
na de natte reiniging verhindert een snel-
le vervuiling van het textiel.

— Het gereinigde oppervlak ter preventie
van drukplaatsen of roestvlekken pas
betreden of de meubelen pas terugplaat-
sen na de droging.

Reinigingsmethoden

Lichte / normale verontreiniging

= Zuigen en sproeien inschakelen
(stand I).

= Reinigingsoplossing in één keer opspui-
ten en tegelijkertijd opzuigen.

= Vervolgens de schakelaar voor sproeien
uitschakelen en resten van de reini-
gingsoplossing opzuigen.

=> Na de reiniging de tapijten nogmaals na-
reinigen met zuiver, warm water en naar
wens impregneren.

Sterke verontreiniging of viekken

= Sproeien inschakelen (stand I).

= Reinigingsoplossing aanbrengen en 10
tot 15 minuten laten inwerken (zuigen is
uitgeschakeld).

= Vervolgens oppervlak reinigen zoals bij
lichte / normale verontreiniging.

= Na de reiniging de tapijten nogmaals na-
reinigen met zuiver, warm water en naar
wens impregneren.

Droogzuigen

M\ Letop

Altijd met een voorhanden filterzak werken,

behalve bij het gebruik van een patronenfil-

ter (speciale accessoires).

Reservoir en accessoires moeten droog zijn

zodat niets blijft kleven.

Instructie: Wanneer het apparaat bij voor-

keur gebruikt wordt voor droog zuigen, be-

velen wij aan de sproeigreep en de

sproeislang weg te nemen.

Afbeelding

= Sproeislangen en bevestigingsklemmen
van zuigslang en zuigbuizen verwijde-
ren.

=> Beide zijdelingse grebdelpunten indu-
wen en sproeigreep van de handgreep
trekken.

Afbeelding

= Filterzak aanbrengen.

= Gewenste accessoires kiezen en op
zuigbuizen resp. direct op de handgreep
steken.

=>» Zuigen inschakelen (stand ).

Zuigen van harde oppervlakken

= stuk voor harde oppervlakken in de
vloersproeier indrukken. Borsteld moe-
ten naar voren wijzen.

Zuigen van tapijten

=> zonder inzet voor harde oppervliakken
werken.

Afbeelding

= Om de zuigkracht aan te passen de
schuifopening bedienen.
Instructie: Na gebruik de schuifopening
weer sluiten!

Natzuigen

A\ Letop

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of ontsnappende vioei-
stof het apparaat onmiddellijk uitschakelen
of de stekker uittrekken!

Opmerking: Is het reservoir vol, dan sluit
een viotter de zuigopening af en draait het

Nederlands 37



apparaat met verhoogd toerental. Schakel

het apparaat onmiddellijk uit en ledig het re-

servoir.

= Om vochtigheid resp. nattigheid het ge-
wenste accessoire op zuigbuizen resp.
direct op de handgreep aanbrengen.

=>» Zuigen inschakelen (stand ).

Afbeelding il&

= Schuifopening openen indien water uit
een reservoir gezogen wordt. Na gebruik
weer sluiten.

=> Vol reservoir leegmaken (zie hoofdstuk
"Reservoir leegmaken")

Buitenwerkingstelling

Apparaat uitschakelen.

Vol reservoir leegmaken (zie hoofdstuk

"Reservoir leegmaken")

Reservoir grondig uitwassen met zuiver

water.

Na elk gebruik de accessoires van het

apparaat scheiden en slang, sproeier en

verlengpijpen van elkaar scheiden.

Instructie: Eventueel voorhanden rest-

water kan naar buiten druppen, daarom

best in de douchebak of badkuip leggen.

= De accessoires afzonderlijk onder stro-
mend water uitspoelen en vervolgens la-
ten drogen.

= Schuimstoffilter onder stromend water

reinigen, voor de montage goed laten

drogen.

Apparaat om te drogen laten open staan.

Apparaat opslaan. Accessoires aan het

apparaat opbergen en in een droge ruim-

te bewaren.

v v vy

L2 7
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Reiniging en onderhoud

A Letselgevaar

V66r alle onderhoudswerkzaamheden scha-
kelt u het apparaat uit en trekt u de stekker
uit de wandcontactdoos.

Reiniging van het apparaat

Bij een ongelijkmatige spuitstraal.

Afbeelding

= Bevestiging van de spuitkop lossen en
eruit trekken, spuitkop reinigen of ver-
vangen.

Zeef in het schoonwaterreservoir rei-
nigen
1 x jaarlijks of indien nodig.
Afbeelding
= Vergrendeling draaien en losmaken.
Zeef naar boven wegnemen en onder
zuiver water reinigen.

Er komt geen water uit de spuitkop

= Schoonwaterreservoir vullen.

= Schoonwaterreservoir controleren op
correcte positie.

= Reinigingsmiddelpomp defect, klanten-
dienst raadplegen.

Spuitstraal ongelijkmatig

=>» Sproeier van sproei-extractievioerspuit-
kop reinigen.

Onvoldoende zuigcapaciteit

= Schuifopening aan de handgreep slui-
ten.
Zie ook afbeelding 11

= Accessoires, zuigslang of zuigbuizen
zijn verstopt, verstopping verwijderen.
Filterzak is vol, zet er een nieuwe filter-
zak in (bestel-nr. zie onderdelenlijst aan
het einde van deze handleiding).

= Schuimstoffilter reinigen



Reinigingsmiddelpomp luid
= Schoonwaterreservoir navullen.
Apparaat draait niet

= Steek de netstekker in de contactdoos.
= Oververhittingsbeveiliging is in werking
getreden, apparaat laten afkoelen.

Algemene instructies

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij uitge-
geven garantievoorwaarden. Eventuele
storingen aan het apparaat verhelpen wij
zonder kosten binnen de garantietermijn als
een materiaal of fabrieksfout hiervan de oor-
zaak is. Neem bij klachten binnen de garan-
tietermijn contact op met uw leverancier of
de dichtstbijzijnde klantenservicewerkplaats
en neem de accessoires en uw aankoopbe-
wijs mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze Kéarcher-
vestiging u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent beno-
digde reserveonderdelen vindt u achteraan
in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn ver-
krijgbaar bij uw handelaar of uw Karcher-fili-
aal.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Spanning 220-240V
1~ 50/60 Hz

Netzekering (traag) 10 A
Reservoirvolume 181

Wateropname, max. 4]

Vermogen Pnom. 1200 W
Vermogen Pmax. 1400 W
Netkabel HO05-VV-F2x0,75
Geluidsdrukniveau 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Bijzondere toebehoren

Bestel-nr.
Filterzak (5 st.) 6.959-130.0
Patronenfilter 6.414-552.0
RM 519 Tapijtreinigingsmid- [6.295-271.0
del (fles van 11)
RM 762 Care Tex Impregna- {6.290-003.0
tie (flesvan 0,51)
Sproei-extractievloerspuit- 2.885-018.0
kop voor de reiniging van stof-
bekleding
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Estimado cliente:

A Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea el

presente manual de instrucciones y siga las

instrucciones que figuran en el mismo. Con-

serve estas instrucciones para su uso poste-

rior o para propietarios ulteriores.

Uso previsto

Este aparato ha sido disefiado para el uso
particular y no para los esfuerzos del uso in-
dustrial.

— Con la compra de este aparato ha adqui-
rido un dispositivo de extraccion por pul-
verizacion para la limpieza de
mantenimiento o a fondo de moquetas
con un efecto de limpieza profundo.

— Con un modulo para superficies duras
para la boquilla de pulverizar suelos (in-
cluida) también puede limpiar superfi-
cies duras.

— Con el accesorio correspondiente (in-
cluido) también se puede utilizar como
aspirador para sélidos/liquidos.
Protecciéon del medio ambiente

é% Los materiales de embalaje son reci-

clables. Po favor, no tire el embalaje a
la basura doméstica; en vez de ello, entré-
guelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

¥ Los aparatos viejos contienen mate-
"z, riales valiosos reciclables que debe-
rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este motivo,
entregue los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reciclaje.
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Instrucciones de seguridad

Ademas de las indicaciones contenidas en

este manual de instrucciones, deben respe-

tarse las normas generales vigentes de se-
guridad y prevencion de accidentes.

Cualquier uso no previsto en las presentes

instrucciones dara lugar a la pérdida de la

garantia.

/\ Conexién a la red eléctrica

B Conecte el aparato solo a corriente alter-
na.

B | a tension de la toma de corriente tiene
que coincidir con la indicada en la placa
de caracteristicas.

B En habitaciones humedas, p. e. bafos,
conecte el aparato sélo en enchufes con
un interruptor de proteccién de corriente
de defecto. En caso de duda consulte a
un especialista en electricidad.

B No toque nunca el enchufe dered o la
toma de corriente con las manos moja-
das.

W Utilizar sélo un prolongador de protec-
cion contra los chorros de agua con un
corte transversal de 3x1 mm?2.

B No utilizar nunca un cable de conexién a
red o prolongador defectuoso. En caso
de que el cable de conexién éste defec-
tuoso, éste ha de ser sustituido por un
cable de conexion especial que se pue-
de solicitar al fabricante o a su Servicio
técnico.

B Debe tener cuidado de que el cable de
conexioén a lared y el cable prolongador
no se dafien o deterioren al pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, etc. Proteja los
cables de red del calor, aceite o cantos
afilados.

B Al reemplazar los acoplamientos en el
cable de conexién a la red o cable pro-
longador deben permanecer garantiza-
das la proteccion contra los chorros de
agua y la resistencia mecanica.

B Antes de desconectar el aparato de la
red eléctrica, apaguelo con el interruptor
principal.



No tire del cable para desconectar el
aparato de la red, sino de la clavija de
enchufe.

Empleo

El usuario tiene que utilizar el aparato
conforme a las instrucciones. Durante
los trabajos con el aparato tiene que te-
ner en cuenta las condiciones locales y
tener cuidado de no causar dafios a ter-
ceras personas, sobre todo a nifios.
Antes de emplear el aparato y los acce-
sorios, compruebe que estan en perfec-
to estado. Si no esta en perfecto estado,
no debe utilizarse.

No sumerja nunca el aparato, el cable o
el enchufe en agua u otro liquido.

Estéa prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.
Para usar el aparato en zonas de peligro
deben cumplirse las normas de seguri-
dad correspondientes.

Proteja el aparato de la intemperie, la
humedad y las fuentes de calor.

Los nifios o las personas no instruidas
sobre su uso no deben utilizar el apara-
to.

El aparato debe estar situado sobre una
base estable.

Si el aparato sufre una caida, debe ser
revisado por un servicio al cliente autori-
zado, ya que puede haber averias inter-
nas que reduzcan la seguridad del
producto.

No aspire sustancias toxicas.

No aspire objetos ardientes o incandes-
centes, como colillas de cigarrillos, ceni-
zas, etc.

No aspire sustancias como yeso, ce-
mento, etc., ya que al entrar en contacto
con el agua ellas pueden endurecerse y
afectar el funcionamiento del aparato.
Durante el funcionamiento, es necesario
que el aparato se encuentre en posicion
horizontal.

No deje nunca el aparato sin vigilancia
mientras esté en funcionamiento.

B No utilizar los detergentes recomenda-
dos sin diluir. Los productos son segu-
ros, ya que no contienen sustancias
nocivas para el medioambiente. En caso
de que el detergente entre en contacto
con los ojos, enjuaguelos inmediata-
mente con agua, si ingiere el detergente
consulte inmediatamente a un médico.

W Utilizar solo los detergentes recomenda-
dos por el fabricante, y tener en cuenta
las indicaciones de uso, eliminacion y
advertencia del fabricante del deternte.

A Atencion:

Determinadas sustancias pueden mezclar-

se con el aire aspirado debido a las turbu-

lencias dando lugar a mezclas o vapores
explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o in-
flamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. alumi-
nio, magnesio, zinc) en combinacion con
detergentes muy alcalinos y acidos

— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina, di-
luyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar

negativamente a los materiales empleados

en el aparato.

A\ Mantenimiento

B Apague el aparto y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

B Para evitar riesgos, es necesario que las
reparaciones y el cambio de piezas de
repuesto sean realizados unicamente
por el servicio técnico autorizado.

W Utilice sdlo piezas de repuesto y acceso-
rios originales, autorizados por el fabri-
cante, para no afectar la seguridad del
aparato.
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Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Compruebe, al desembalar el aparato, que
no falta ninguna pieza.

En caso de que faltaran piezas o de que al-
gunas de ellas presentaran dafios atribui-
bles al transporte, rogamos se dirija
inmediatamente al distribuidor del que ad-
quirié el aparato.

Nota: En la contraportada hay ilustraciones
del aparato y manejo, abrir antes esta pagi-
na.

sl

Figura

carcasa del motor

Asa de transporte

Filtro de celulosa

Cierre del filtro

Cable de conexion a red con enchufe

Zona de recogida del cable de alimenta-

cion de red

7 Interruptor para absorber (0 /1)

8 Interruptor para pulverizar (0 /1)

9 Desbloqueo, depdsito de agua fresca

10 Depdsito de agua limpia

11 contenedor

12 Ruedas giratorias

13 Conexién para manguera de aspiracion
del aspirador para solidos/liquidos

14 Conexién, manguera de pulverizar

15 Manguera de aspiracion

16 Mango

17 Pasador aire secundario

18 Asa de pulverizar con palanca pulveriza-
dora

19 Manguera pulverizadora suelta

20 Clips de fijacion (10x)

21 Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

22 Alojamiento para tubos de aspiracion y
los accesorios

DO WN -
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23 Boquilla para suelos de pulverizacion
por extraccion para la limpieza de mo-
quetas, con modulo para superficies du-
ras
Accesorio aspiracion de sélidos/liqui-
dos

24 Boquilla barredora de suelos con suple-
mento para superficies duras

25 Boquilla para juntas

26 Boquilla para acolchados

27 Bolsa del filtro

Antes de la puesta en marcha

Figura

= Extraer el depdsito de agua fresca.
Pulsar el bloqueo y extraer el depésito.
Nota: La carcasa del motor sélo se pue-
de extraer si se ha extraido primero el
depdsito de agua fresca.

Figura

=> Extraer la carcasa del motor. Para ello
abatir el asa hacia delante para que se
desbloquee el depésito. Sacar el acce-
sorio y las ruedas del recipiente.

Figura B}

=>» Girar el recipiente, introducir hasta el
tope las ruedas giratorias en los orificios
de la parte de abajo del recipiente.

Figura

=>» Girar la carcasa del motor y colocar el fil-
tro de espuma en la cesta del filtro.

=> Insertar el cierre del filtro y girar para blo-
quear.

= Colocar la carcasa del motor. Tirar del
asa hacia arriba para bloquear.

Figura [{

= Colocar el depésito de agua fresca.
Primero encajar la parte inferior, des-
pués presion arriba contra la carcasa del
motor, comprobar si ha encajado.

Figura

=>» Desplazar el asa pulverizadora al asa,
se encaja.

= Fijar la manguera pulverizadora del asa
pulverizadora con 8 clips de fijacion a la
manguera de absorcion.



=> Insertar la manguera de absorcion y pul-
verizacion en las conexiones del apara-
to.
Indicacion: Presionar la manguera de
absorcién bien en la conexién para que
se encaje.

Figura B

= Conectar las tuberias de absorcion e in-
sertar el asa.

=> Insertar la manguera de pulverizacién
suelta en el asa de pulverizacion vy fijar
con los 2 clips de fijacion suministrados
a las tuberias de absorcion.

=> Insertar la boquilla de suelos en las tube-
rias de absorcién y la manguera de pul-
verizacion en la boquilla para suelos.
Girar la palanca del seguro exterior y
bloquear asi la tuberia de pulverizacion.

Asi el aparato estara listo para limpiar li-

quidos.

I\ iTrabajar siempre con filtro de espu-
ma, tanto para la aspiracion en hume-
do como en seco/himedo!

Limpieza de liquidos moquetas/su-
perficies duras

A\ Peligro para la salud, peligro de da-
fos.

Controlar el objeto a limpiar antes de utilizar

el aparato para ver si el color resiste y si es

resistente al agua.

No limpiar pavimentos sensibles al agua,

como parqué ( la humedad puede introducir-

se en el suelo y dahar el pavimento).

Nota

El agua caliente aumenta (max. 50°C) el

efecto de limpieza.

Limpieza humeda de moquetas

= Trabaje sin el suplemento para superfi-
cies duras.

Para la limpieza, utilizar sélo el detergente

para moquetas RM 519 (también tiene un

efecto contra la formacién de espuma en el

recipiente).

Limpieza humeda de superficies duras

= Modulo para superficies duras, deslizar
lateralmente sobre la boquilla para sue-
los de extraccion por pulverizacion. Las
cerdas deben indicar hacia atras.

Rellenar el depésito de agua limpia.

Indicacion: Se puede extraer el depésito de

agua fresca para llenarlo o también se pue-

de llenar directamente en el aparato.

Figura ]

= Abatir hacia arriba la tapa del depdsito.

=> Introducir 100 - 200 ml (Variar la canti-
dad dependiendo del grado de sucie-
dad) de RM 519 en el depdsito de agua
fresca, llenar con agua del grifo sin que
rebose.

=>» Cerrar de nuevo la tapa del depédsito.

Comenzar con el trabajo

Figura il

= Enchufar la clavija de red a una toma de
corriente.

=> Pulsar el interruptor para absorber (posi-
cion 1), la turbina de absorcién se pone
en funcionamiento.

Figura Kl

=>» Cerrar totalmente el pasador de aire se-
cundario del asa.

Figura

=>» Pulsar el interruptor para pulverizar (po-
sicion 1), la bomba de detergente estara
lista.

=>» Para pulverizar solucién de detergente,
activar la palanca del asa pulverizadora.

= Pasar por la zona a limpiar en tramos
que se solapen. Al hacerlo no tire de la
boquilla hacia atras (no deslizar).

Vaciar el recipiente durante el trabajo

Nota: Si el recipiente esta lleno, un flotador
cierra el orificio de aspiracion y el aparato
gira a un mayor numero de revoluciones.
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=> Apagar el aparato, para ello pulsar el in-
terruptor para absorber y pulverizar (po-
sicion 0).

=> Extraer el accesorio y el depdsito de
agua fresca y desbloquear la carcasa del
motor.

=>» Quite la carcasa de motor y vacie el de-
posito.

Consejos de limpieza/modo de tra-
bajo

— Trabajar siempre desde la luz a la som-
bra (desde la ventana a la puerta).

— Trabajar siempre de la zona limpia a la
sucia.

— Las moquetas con yute pueden encoger
al trabajar en humedo y decolorar.

— Las alfombras de pelo alto se deben ce-
pillar en la direccion del pelo en estado
himedo (p.ej. con una escobra para pelo
o un frotador).

— Si se impregna con Care Tex RM 762
después de la limpieza en humedo se
evita que se vuelva a ensuciar rapida-
mente el tejido.

— Pasar por encima de la superficie que ha
sido limpiada o poner muebles encima
cuando esté seca para evitar puntos de
presion o manchas de 6xido.

Métodos de limpieza

Suciedades ligeras / normales

=> Conectar la absorcion y pulverizacion
(posicion I).

=>» Pulverizar solucion con detergente y as-
pirarla en un solo paso.

= Después desconectar el interruptor para
pulverizar y absorber los restos de la so-
lucion de limpieza.

=>» Tras la limpieza, volver a limpiar las mo-
quetas con agua limpia caliente e im-
pregnar si se desea.
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Gran suciedad o manchas

= Conectar la pulverizacion (posicion ).

= Aplicar la solucion de limpieza y dejar
actuar de 10 a 15 minutos (la absorcion
estara desconectada).

=>» Después limpiar la superficie como si la
suciedad fuese ligera/normal.

=> Tras la limpieza, volver a limpiar las mo-
quetas con agua limpia caliente e im-
pregnar si se desea.

Aspiracion en seco

A\ Atencioén:

Trabajar siempre con la bolsa filtrante colo-

cada, excepto cuando se utilice un filtro de

cartucho (accesorio especial).

El recipiente y los accesorios deben estar

secos para que no se quede nada pegado.

Nota: Si se utiliza el aparato preferentemen-

te para absorcion de sélidos, se recomienda

quitar el asa y la manguera pulverizadoras.

Figura

= Extraer las mangueras pulverizadoras y
los clips de fijacion de la manguera y tu-
berias de absorcion.

= Presionar ambas lengletas laterales y
extraer el asa pulverizadora del asa.

Figura [IA

= Colocacién de la bolsa filtrante.

= Seleccionar el accesorio deseado e in-
sertarlo en la tuberia de absorcion o di-
rectamente en el asa.

= Conectar la absorcién (posicion ).

Aspiracion de superficies duras

= Insertar el elemento para aspirar superfi-
cies duras en la boquilla para suelos.
Las cerdas deben indicar hacia delante.

Aspirar alfombras

= Trabaje sin el suplemento para superfi-
cies duras.

Figura

=>» Para adaptar la potencia de absorcién,
activar el pasador de aire secundario.
Nota: Volver a cerrar el pasador de aire
secundario después de usar.



Aspiracion de liquidos

A\ Atencién:

iNo utilizar una bolsa filtrante!

jEn caso de que se forme espuma o salga li-

quido, desconecte el aparato inmediata-

mente o desechufar!

Indicacion: Si el recipiente esta lleno, un

flotador cierra el orificio de aspiracion y el

aparato gira con un mayor numero de revo-

luciones. Desconecte el aparato de inmedia-

to y vacie el recipiente.

= Para absorber la humedad o liquido, in-
sertar directamente el accesorio desea-
do en las tuberias de absorcién o
directamente en el asa.

=> Conectar la absorcion (posicion ).

Figura {4

=> Abrir el pasador de aire secundario
cuando se absorba agua de un recipien-
te. Volver a cerrar después de usar.

= Vaciar el recipiente cuando esté lleno
(véase el capitulo "Vaciar el recipiente").

Puesta fuera de servicio

L7

Desconexion del aparato

Vaciar el recipiente cuando esté lleno

(véase el capitulo "Vaciar el recipiente").

Lavar bien el recipiente con agua.

Después de cada uso, separar el acce-

sorio del aparato, y separar la mangue-

ra, boquilla y tubo alargador.

Indicacién: Dejar gotear el agua resi-

dual que haya, colocar para ello en la du-

cha o bafiera.

= Enjugar las piezas de accesorio con
agua de una en una y después dejar se-
car.

=> Limpiar el filtro de espuma con agua co-
rriente, secar bien antes de volver a co-
locarlo.

= Dejar abierto el aparato para que se se-
que.

= Guardar bien el aparato. Guardar el ac-

cesorio en el aparato y en un lugar seco.

L2 2

Cuidado y mantenimiento

A\ Peligro de lesiones

Antes de efectuar cualquier tarea de cuida-
do o mantenimiento en el aparato, hay que
apagarlo y desconectarlo de la red eléctrica.

Limpieza del aparato

En caso de chorro irregular.

Figura

=> Soltar y extraer la fijacion de la boquilla,
limpiar o cambiar la boquilla pulverizado-
ra.

Limpie el tamiz del depodsito de agua
limpia.
una vez al afio o segun necesidad
Figura FE}
= Girary soltar el bloqueo. Extraer el tamiz
hacia arriba y limpiar con agua.

Averias

No sale agua de la boquilla

Llenar el depésito de agua limpia.
Comprobar si el depdsito de agua fresca
esta bien colocado.

= Bomba de detergente defectuosa, llamar
al servicio técnico.

Chorro irregular

=> Limpiar la boquilla de la boquilla para
suelos de extraccion por pulverizacion.

Potencia de aspiracion insuficiente

= Cerrar el pasador de aire secundario del
asa.
Véase también la fig. 11

= Los accesorios, manguera de aspiracion
o el tubo de aspiracién estan obstruidos.
En este caso, elimine la obstruccion.

= La bolsa del filtro esta llena; coloque una
bolsa del filtro nueva (consulte el n° refe-
rencia al final de este manual de instruc-
ciones).

=> Limpiar el filtro de celulosa
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Bomba de detergente muy ruidosa
= Rellenar el depésito de agua limpia.
El aparato no funciona

= Enchufe la clavija de red.

= Ha saltado la proteccion contra el sobre-
calentamiento, dejar que el aparato en-
frie.

Indicaciones generales

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del perio-
do de garantia, siempre que las causas de
las mismas se deban a defectos de material
o de fabricacion. En un caso de garantia, le
rogamos que se dirija con el comprobante
de compra al distribuidor donde adquirio el
aparato o al Servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de Karcher estara encantada de ayudarle.
(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y ac-
cesorios especiales

Podra encontrar una seleccién de las piezas
de repuesto usadas con mas frecuencia al
final de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de Kar-
cher podra adquirir piezas de repuesto y ac-
cesorios.

(La direccion figura al dorso)
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Datos técnicos

Tension 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Fusible de red (inerte) 10 A
Capacidad del depésito 181

Absorcién de agua, max. 4]
Potencia P, 1200 W
Potencia P, 1400 W
Cable de conexidonala  HO05-VV-F2x0,75
red

Nivel de presion acustica
(EN 60704-2-1)

73 dB(A)

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.

Accesorios especiales

N° referen-
cia
Bolsas filtrantes (5 uds.) 6.959-130.0
filtro de cartuchos 6.414-552.0
RM 519 Detergente para mo-|6.295-271.0
quetas (Botellade 11)
RM 762 Care Tex Impregna- {6.290-003.0
cion (botella de 0,5 1)
Boquilla manual de extrac- |2.885-018.0
cion por pulverizacion para
limpiar tapicerias




Estimado cliente,

A antes da primeira utilizagéo
deste aparelho leia o presente

manual de instrugdes e proceda conforme o

mesmo. Guarde estas instrugdes de servigo

para uso posterior ou para o seguinte propri-

etario.

Utilizagcao conforme as disposigoes

Este aparelho foi desenvolvido para o uso

privado e n&o foi concebido para suster as

necessidades de uma utilizagao industrial.

— Com a compra deste aparelho adquiriu
um extractor de névoa para a limpeza de
manutencgao resp., limpeza profunda de
alcatifas.

— Com uma insergdo para superficies du-
ras no bocal de eliminagao por pulveriza-
¢ao (no volume de fornecimento) é
possivel limpar igualmente superficies
duras.

— Com os acessorios adequados (no volu-
me de fornecimento) pode igualmente
ser utilizado como aspirador humido/se-
co.

Protecgcao do meio-ambiente

% Os materiais de embalagem séo reci-

claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma unida-
de de reciclagem.

e, Os aparelhos velhos contém materi-
b:, ais preciosos e reciclaveis e deverao

ser reutilizados. Por isso, elimine os
aparelhos velhos através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.

Avisos de seguranga

Além das indicagdes do presente manual
deve observar-se as regras gerais de segu-
rancga e de prevengao de acidentes em vi-
gor.

A garantia somente tera validade, se as ins-

trugdes deste manual forem respeitadas.

A\ Conexdo eléctrica

B Ligar o aparelho somente a tomadas de-
vidamente ligadas a terra.

B A tensao indicada na placa sinalética
deve corresponder a tensédo da tomada.

B Em locais humidos, p.ex. em quartos de
banho, ligue o aparelho somente a toma-
das equipadas com disjuntor diferencial.
Em caso de duvidas consulte um electri-
cista.

B Nunca tocar na ficha de rede e na toma-
da com as maos molhadas.

WS¢ utilizar um cabo de extensao protegi-
do contra salpicos de agua com uma
secg¢do minima de 3x1 mm?2.

B Nunca utilizar cabos de rede ou de ex-
tenséo defeituosos! Se o cabo de rede
for danificado s6 podera ser substituido
por um cabo de rede especial que pode
comprar-se do fabricante ou do servigo
técnico.

B Tenha cuidado para que os cabos de
rede e de extensao nao sejam danifica-
dos por um peso que passe em cima de-
les, por esmagamento, por puxdes ou
similares. Proteger o cabo de rede con-
tra calor, 6leo e arestas afiadas.

B Ao substituir acoplamentos em cabos de
rede ou de extensao, a protecgéo contra
salpicos de agua e a estabilidade meca-
nica ndo poderao ser prejudicadas.

B Antes de tirar o aparelho da rede, desli-
gue-o primeiro no interruptor principal.

B Para desligar o aparelho da rede, ndo
puxe no cabo eléctrico, mas sim na fi-
cha.
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A\ Aplicagédo

Utilize o aparelho somente para os fins a
que se destina. Tenha em consideragéo
as condigdes locais assim como o com-
portamento de terceiros, especialmente
de criangas ao trabalhar com o aparelho.
Verificar, antes da utilizagéo, o bom es-
tado do aparelho e dos acessorios. Se ti-
ver duvidas quanto ao bom estado do
aparelho, nao o utilize.

Jamais submergir o aparelho, o cabo
eléctrico ou a ficha em agua ou outros li-
quidos.

E proibido usar o aparelho em locais
onde ha perigo de explosao. Ao utilizar o
aparelho em zonas de perigo deveréo
ser observadas as respectivas instru-
¢bes de seguranca.

Proteger o aparelho do tempo atmosféri-
co, da humidade e de fontes de calor.
Este aparelho nédo pode ser utilizado por
criangas, jovens ou pessoas nao instrui-
das.

O aparelho deve sempre ser colocado
numa posigao estavel.

Em caso que o aparelho caia abaixo,
este deve ser verificado por um centro
de servigos devidamente autorizado,
porque o tombo pode ter provocado ava-
rias internas, que podem limitar a segu-
ranga do produto.

Nao apsirar substancias venenosas.
N&o apsire objectos em chamas ou em
brasa, como pontas de cigarros, cinzas
ou outros matériais em chamas ou em
brasa.

N&o apsirar matériais como gesso, ci-
mento etc., porque podem, em contacto
com agua, endurecer e podem compro-
meter as fungdes do aparelho.

Durante o funcionamento € nécessario
de colocar o aparelho em posigao hori-
zontal.

Nunca deixar o aparelho sem vigilancia
enquanto estiver a funcionar.

Os detergentes de limpeza recomenda-
dos nao podem ser utilizados em estado
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diluido. Os produtos cumprem os requi-
sitos da seguranga operacional, visto
que ndo contém quaisquer substancias
nocivas para o meio-ambiente. Em caso
de contacto com os olhos, deve limpa-
los imediatamente com 4gua e em caso
de ingestéo do liquido deve consultar
imediatamente um médico.

Utilizar apenas os detergentes recomen-
dados pelos fabricantes e respeitar os
avisos de aplicagao, eliminagéo e de ad-
verténcia dos fabricantes dos detergen-
tes.

A Atengio

Determinadas substancias podem, com o ar
aspirado, formar gases explosivos ou mistu-
ras por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

Gases, liquidos e pos (po reactivo) ex-
plosivos ou inflamaveis

Po6s reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagéo com
detergentes altamente alcalinos e aci-
dos

Acidos e solugdes alcalinas fortes nao
diluidas

Solventes organicos (p. ex. gasolina, di-
luente de tintas, acetona, 6leo combusti-
vel).

Além disso, estes materiais podem ter efei-
tos negativos sobre os materiais utilizados
no aparelho.

A\ Manutengao
B Antes de efectuar trabalhos de conser-

vacao e de manutengéo desligar o apa-
relho e retirar a ficha de rede.

Para evitar riscos, as reparagoes € a
substituicdo de pecgas sobresselentes no
aparelho pode somente ser executadas
pelo servigo pds-venda autorizado.

Use somente pegas e acessorios origi-
nais, autorizados pelo fabricante, para
ndo prejudicar a seguranga do aparelho.



Colocagao em funcionamento

Descrigdo da maquina

Verifique, ao desembalar, se todas as par-
tes se encontram na embalagem.

Caso o produto apresente falhas, procure
immediatemente o seu comerciante.
Aviso: Figuras do aparelho e do manusea-
mento encontram-se nas paginas frontais
dobradas, as quais devem ser desdobradas.

il

Figura

1 Caixa do motor

2 Punho de transporte

3 Filtro em plastico expandido

4 Fecho do filtro

5 Cabo de ligagédo a rede com ficha

6 Deposito, cabo de ligagcéo a rede

7 Botéo para aspirar (0 /1)

8 Botéo para pulverizar (0 /1)

9 Desbloqueio, depdsito de agua limpa
10 Tanque de agua fresca

11 Recipientes

12 Rolos de guia

13 Ligagao para mangueira de aspiracao

do aspirador humido/seco

14 Ligacao, tubo de pulverizagéo

15 Tubo flexivel de aspiragédo

16 Punho

17 Corrediga de ar adicional

18 Pega de pulverizagdo com manivela de
pulverizagao

19 Tubo de pulverizagao solto

20 Clips de fixagdo (10x)

21 Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m

22 Encaixe para tubos de aspiracao e aces-
sorios

23 Bocal de eliminagao por pulverizagéo
para a limpeza de alcatifas, com elemen-
to para superficies duras

Acessorio aspirador humido/seco
24 Bocal de solo com pega de insergéo
para superficies duras
25 Bocal para juntas
26 Bocal para estofos
27 Saco-filtro

Antes de colocar em funcionamento

Figura

= Retirar depdsito de dgua fresca. Pre-
mir no desbloqueio e retirar o depdsito.
Aviso: A carcaga do motor é de dificil re-
mogao se, previamente, o depdsito de
aqua fresca tiver sido retirado.

Figura

= Retirar a carcaca do motor. Virar para
isso a pega de suporte para a frente,
para desbloquear o depdsito. Retirar os
acessorios e os rolos de guia do recipi-
ente.

Figura B}

=>» Virar o recipiente e pressionar os rolos
de guia contra as aberturas no fundo do
recipiente até encaixarem.

Figura |

=>» Virar a carcaga do motor e posicionar o
filtro de plastico expandido na cesta do
filtro.

= Encaixar o fecho do filtro e rodar para
bloquear.

= Posicionar a carcagca do motor. Puxar
a pega de suporte para cima, para blo-
quear.

Figura [{

= Posicionar o depdsito de dgua fresca.
Posicionar primeiro a parte inferior, pres-
sionar de seguida contra a carcaga do
motor e verificar o encaixe.

Figura

= Deslocar a pega de pulverizagdo para o
punho, esta encaixa.

= Fixar o tubo de pulverizacéo da pega de
pulverizagado com 8 clipes de fixagdo no
tubo de aspiragéo.

= Encaixar o tubo de aspiragéo e o tubo de
pulverizagdo nas ligagdes do aparelho.
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Aviso: Pressionar o tubo de aspiragdo
fortemente contra a ligagao até encaixar.

Figura B

= Unir os tubos de aspiragéo e encaixar no
punho.

= Encaixar o tubo de pulverizagéo solto no
punho de pulverizagéao e fixar nos tubos
de aspiragdo com dois clipes de fixagao.

= Encaixar o bocal de chao nos tubos de
aspiragao e encaixar o tubo de pulveri-
zagao no bocal de chdo. Rodar a alavan-
ca de seguranca exterior e bloquear o
tubo de pulverizagdo com a mesma.

O aparelho esta agora preparado para a

limpeza a humido.

Manuseamento

I\ Trabalhar sempre com o filtro de plés-
tico expandido no aparelho, tanto du-
rante a limpeza a humido como na
aspiragao a humido e seco!

Limpeza a humido de alcatifas/su-
perficies duras

A\ Perigo de satde, perigo de danos!

Antes de utilizar o aparelho deve testar o ob-

Jecto que pretende limpar num local de redu-

zida exposicdo para verificar se é resistente

a agua e se perde a cor.

Né&o limpar pavimentos sensiveis a agua co-

mo, por exemplo, soalhos de madeira (hu-

midade pode penetrar e danificar o

pavimento).

Aviso

Agua quente (méx. 50 °C) aumenta o efeito

de limpeza.

Limpeza a humido de alcatifas

= Trabalhe sem a pecga de insergado para
superficies duras.

Utilize apenas o produto de limpeza de alca-

tifas RM 519 (evita adicionalmente a forma-

¢éo de espuma no deposito).
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Limpeza a humido de superficies duras

=>» Posicionar o encaixe para superficies
duras lateralmente no bocal de elimina-
¢ao por pulverizagao. As cerdas devem
apontar para tras.

Encher o depésito de agua limpa

Aviso: O depésito de agua limpa pode ser

retirado para o abastecimento ou abasteci-

do directamente no aparelho.

Figura ]

=> Virar a tampa do depdsito para cima.

= Adicionar 100 - 200 ml (quantidade pode
variar consoante o grau de sujidade) de
RM 519 no depésito de agua limpa, en-
cher com agua potavel, ndo adicionar
agua em demasia.

=>» Voltar a fechar a tampa do depésito.

Iniciar o trabalho

Figura

= Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

= Premir o botédo de aspiragao (posigéao ),
turbina de aspiragéo entra em funciona-
mento.

Figura EKl

= Fechar a corrediga de ar adicional no pu-
nho.

Figura A

= Premir o botao de pulverizagao
(posigao ), a bomba do detergente esta
pronta.

=>» Accionar a alavanca no punho de pulve-
rizagao para aplicar a solugao de limpe-
za.

= Deslocar o aparelho pela superficie a
limpar em vias que se sobreponham. Pu-
xar o bocal para tras (ndo empurrar).

Esvaziar o recipiente durante os
trabalhos

Aviso: Quando o recipiente estiver cheio, o
flutuador fecha a abertura de aspiragdo e o
aparelho funciona com uma rotagdo mais
elevada.



= Desligar o aparelho, premir para isso o
botao para aspirar e pulverizar (posi¢éo
0).

=> Retirar os acessorios e o depdsito de
agua limpa e desbloquear a carcaga do
motor.

= Remover a caixa do motor e esvaziar o
recipiente.

Dicas de limpeza/modo de trabalho

— Trabalhar sempre da luz para a sombra
(da janela para a porta).

— Trabalhar sempre da superficie limpa
para a superficie suja.

— As alcatifas com o verso de juta podem
encolher e desbotar quando sujeitas a
uma limpeza a humido.

— Apos a limpeza escovar os tapetes fel-
pudos em estado humido no sentido na
raiz (p. ex. com vassoura ou esfregona).

— Uma impregnacédo com Care Tex RM
762 apos uma limpeza humida evita que
o material téxtil volte a ficar rapidamente
sujo.

— De modo a evitar pontos de pressao ou
manchas de ferrugem, as superficies
limpas s6 devem ser colocadas no local
apos estarem completamente secas.

Métodos de limpeza

Sujidade leve / normal

=> Ligar aspiragao e pulverizagéo (posicao
).

=> Aplicar a solu¢éo de limpeza numa fase
de trabalho e aspirar simultaneamente.

= Desligar de seguida o botéo para a pul-
verizagao e aspirar os restos da solugao
de limpeza.

=>» Limpar as alcatifas novamente com
agua limpa e quente apds a limpeza e,
se necessario, impregnar.

Forte sujidade ou manchas

=> Ligar pulverizagéo (posicao I).

= Aplicar a solugao de limpeza e deixar ac-
tuar durante cerca de 10 a 15 minutos
(aspiragdo desligada).

= Limpar de seguida a superficie como
para sujidade leve/normal.

=>» Limpar as alcatifas novamente com
agua limpa e quente apos a limpeza e,
se necessario, impregnar.

Aspirar a seco

A\ Atengéo

Trabalhar sempre com saco de filtro, excep-

to em caso de utilizagdo de um filtro de car-

tucho (acesso6rio especial).

O deposito e os acessorios tém que estar

secos, para que nada cole.

Aviso: Se utilizar o aparelho preferencial-

mente para a limepza seco, recomenda-se a

remogao do manipulo de pulverizagdo e do

tubo de pulverizagéo.

Figura [E)

=> Retirar os tubos de pulverizagéo e os cli-
pes de fixagdo dos tubos de aspiracao.

= Pressionar os dois pinos de encaixe e
retirar o punho de pulverizagdo do mani-
pulo.

Figura

= Colocar saco de filtro.

=>» Seleccionar os acessorios pretendidos e
encaixar nos tubos de aspiragéo ou di-
rectamente no punho.

=> Ligar aspiragao (posigao I).

Aspirar em superficies duras

=>» Encaixar a insergao para superficies du-
ras no bocal de ch&o. As cerdas devem
apontar para a frente.

Aspirar alcatifas

= Trabalhe sem a pega de insergao para
superficies duras.

Figura [

= Accionar a corredica de ar adicional para
ajustar a forga de aspiragao.
Aviso: Volte a fechar a corrediga apés a
utilizagéo!
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Aspirar a humido

A\ Atengdo

Néo utilizar um saco de filtro!

Desligar imediatamente o aparelho em caso

de formagéo de espuma ou de saida de li-

quido ou tirar a ficha da tomada!

Aviso: Quando o recipiente estiver cheio, o

flutuador fecha a abertura de aspiragdo e o

aparelho funciona com uma rotagdo mais

elevada. Desligue imediatamente o apare-

Iho e esvazie o recipiente.

= Para aspirar humidade ou liquidos, en-
caixar os acessorios desejados nos tu-
bos de aspiragéo ou directamente no
punho.

=>» Ligar aspiragao (posigao I).

Figura 4

=>» Abrir a corredica sempre que for aspira-
da agua de um dos recipientes. Volte a
fechar a mesma apds a utilizagao.

= Esvaziar o recipiente cheio (ver capitulo
"Esvaziar o recipiente®).

Colocar fora de servigo

Desligar o aparelho.

Esvaziar o recipiente cheio (ver capitulo

"Esvaziar o recipiente®).

Lavar de seguida com agua limpa.

Ap0s cada utilizagéo, separar os aces-

sorios do aparelho e separar o tubo, bo-

cal e tubos de prolongamento.

Aviso: Eventualmente pode ainda gote-

jar algum resto de agua, por isso posici-

onar de preferéncia na banheira ou no

duche.

=>» Lavar as pegas dos acessorios individu-
almente sob agua corrente e deixar se-
car.

=> Limpar o filtro de plastico expandido sob

agua corrente e deixar secar antes de

voltar a montar.

Deixar o aparelho aberto para secar.

Guardar a maquina. Guardar os aces-

sérios no aparelho e guardar num local

seco.

L7 2 N 7

L2 7
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Conservagao, manutengao

A\ Perigo de lesdo

Antes de efectuar trabalhos de conservagédo
e manutencgao, desligar o aparelho e tirar a
ficha de rede.

Limpeza do aparelho

Em caso de um jacto de pulverizagdo ir-

regular.

Figura

= Soltar afixagdo do bocal e retirar. Limpar
0 bocal de pulverizagéo ou substituir.

Limpar o filtro do depdsito da agua
limpa

1 x ano ou sempre que necessario.

Figura [E)

= Rodar e soltar o bloqueio. Retirar penei-
ra para cima e limpar com agua limpa.

Avarias

Nenhuma saida de agua no bocal

= Encher o depdsito de agua limpa.

=> Controlar o posicionamento correcto do
depésito de agua limpa.

= Avaria da bomba do detergente, contac-
tar a assisténcia técnica.

Jacto de pulverizagao irregular

=>» Limpar o bocal de pulverizagéo do bocal
de eliminacao por pulverizagao.

Poténcia de aspiragao insuficiente

=>» Fechar a corrediga de ar adicional no pu-
nho.
Ver também a figura 11

= Os acessorios, os tubos de aspiragao
estdo entupidos, remova a obstrugéo.

= O saco-filtro esta cheio. Coloque um
novo saco-filtro (para o n° de encomen-
da, veja a lista de pegas sobressalentes
no fim deste manual).

= Limpar o filtro de plastico expandido.



Bomba do detergente ruidosa
=> Reabastecer o depdsito de agua limpa.
A maquina nao funciona.

=> Ligar a ficha de rede.

= Disparo da protecgéo contra sobreaque-
cimento, permitir o arrefecimento do
aparelho.

Instrugoes gerais

Garantia

Em cada pais s&o validas as condi¢bes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Eventui-
as avarias no aparelho, durante o periodo
de garantia, serao reparadas sem encargos
para o cliente, desde que se trate de um de-
feito de material ou de fabricagdo. Em caso
de garantia, dirija-se ao seu revendedor ou
ao Servigo Técnico mais proximo, com o
aparelho e documento de compra.
(Enderecos no verso)

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
Karcher local esta a sua disposicéo.
(Enderecos no verso)

Encomenda de pegas sobressalen-
tes e acessorios especiais

No final das Instrugbes de Servigo encontra
uma lista das pecas de substituicdo mais
necessarias.

As pecas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revendedor
ou em cada filial da Karcher.

(Enderegos no verso)

Dados técnicos

Tensao 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Proteccao de rede (de 10 A
acgao lenta)
Volume do recipiente 181

Consumo de agua, max. 4|

Poténcia P, 1200 W
Poténcia P, 1400 W
Cabo de rede HO05-VV-F2x0,75
Nivel de pressao acustica 73 dB (A)

(EN 60704-2-1)

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!

Acessorios especiais

N° de enco-
menda
Saco de filtro (5 un.) 6.959-130.0
Filtro de cartucho 6.414-552.0
RM 519 produto de limpeza |6.295-271.0
de alcatifas (garrafa de 1 1)
RM 762 Care Tex impregna- [6.290-003.0
céo (garrafade 0,51)
Bocal manual de eliminagdo |2.885-018.0
por pulverizagéo para a lim-
peza de estofos
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Kaere kunde

A || Laes denne brugsanvisning fer
forste gangs brug af apparater

og falg anvisningerne. Gem brugsanvisnin-

gen til senere brug eller til senere ejere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne maskine blev udviklet til privat brug

og er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

— Med kgbet af denne maskine har De
valgt en sprgjteekstraktionsmaskine til
vedligeholdelsesrenggring, hhv. grun-
drengering af gulvteepper med dyb-
derenggringsvirkning.

— Med indsatsen til harde overflader til
sprgjte-ex-gulvdysen (med i leverings-
omfangen) kan man ogsa rense harde
flader.

— Med det tilsvarende tilbehear (i leverings-
omfangen) kan man ogsa bruge maski-
nen som vad-/tarsuger.

Miljgbeskyttelse

@ Emballagen kan genbruges. Smid

ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

C—

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation el-
ler lignende.
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Sikkerhedsanvisninger

Ud over henvisningerne i denne brugsanvis-
ning skal lovens generelle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter overholdes.
Hvert brug som ikke er overensstemmende
med de forelagte anvisninger farer til et op-
hgr af garantien.

A\ Stremtilslutning

B Tilslut kun damprenseren til korrekt jor-
dede stikdaser.

B Den angivne spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med stikdasens
speending.

B Tilslut damprenseren til stikdaser med
tilkoblet Fl-sikkerhedsafbryder i vadrum,
f.eks. badeveerelser. Sperg aut. el-instal-
lator i tvivistilfeelde .

B Ror aldrig ved netstik og stikkontakt med
fugtige haender.

B Anvend kun staenkvandsbeskyttet for-
leengerkabel med et mindstetvaersnit pa
3x1 mm?2,

B Anvend aldrig et defekt net- eller forlaen-
gerkabel! Hvis netkablet beskadiges,
skal det udskiftes med et seerligt netka-
bel, der kan far hos producenten eller
kundeservice.

B Kor ikke over, klem , traek, ryk osv. ikke i
net- eller forleengerledninger, der derved
kan gdeleegges eller beskadiges. Beskyt
netkablet mod varme, olie og skarpe
kanter.

B Ved udskiftning af tilkoblinger pa net- el-
ler forlaengerkabler skal staeenkvandsbe-
skyttelsen og den mekaniske styrke
forblive intakt.

B Apparatet skal altid fgrst afbrydes med
hovedafbryderen inden det fiernes fra
strgmforsyningen.

B Treek i stikken og ikke i ledningen for at
fierne apparatet fra stremforsyningen.

A\ Anvendelse

B Brugeren skal anvende hgjtryksrenseren
iht. dens anvendelsesformal. Brugeren
skal tage hensyn til lokale forhold og un-



der arbejdet med damprenseren veere
opmaerksom pa andre personer, isger
bgrn

Kontroller at renser og tilbehgr er korrekt
og i orden fgr brug. Hvis maskinen ikke
er i en fejlfri tilstand, ma den ikke benyt-
tes.

Dyk apparatet, kablerne eller stikken al-
drig i vand eller andre vaesker.

Det er forbudt at bruge maskinen i rum
med eksplosionsrisiko. Ved anvendelse
af damprenseren i fareomrader skal de
relevante sikkerhedsforskrifter overhol-
des.

Beskyt apparatet imod vejr, fugtighed og
varmekilder.

Damprenseren ma ikke anvendes af
barn, unge eller af personer, der ikke er
blevet instrueret i brugen.
Damprenseren skal sta pa et fast under-
lag.

Hvis apparatet falder ned, skal det kon-
trolleres af en godkendt kundeservice
fordi det er muligt at apparatet har inter-
ne fejl som indskreenker produktets sik-
kerhed.

Sug ingen giftige stoffer ind.

Sug ingen braendende eller gladende
objekter op som f.eks. cigaretskod, aske
eller andre breendende eller glgdende
materialer.

Stoffer som gips, cement etc.. ma ikke
suges ind fordi de kan hzerdne hvis de
kommer i kontakt med vand og dermed
seette apparatets funktion pa spil.

Under driften er det ngdvendigt at appa-
ratet star vandret.

Lad aldrig damprenseren veere uden op-
syn, mens den er i drift.

De anbefalede renggringsmidler ma ikke
bruges ufortyndet. Produkterne er brugs-
sikkert siden de ikke indeholder miljafar-
lige stoffer. Hvis rengaringsmidler
kommer i kontakt med gjnene skal disse
omgaende skylles grundigt med vand og
hvis midlerne sluges, opsgg omgaende
en laege.

Brug kun de rensemidler, som anbefales
af producenten og tag hensyn til anven-
delses-, bortskaffelsesanvisninger og
advarsler fra rensemiddelproducenten.

A oBS

De kan danne eksplosive dampe eller blan-
dinger gennem ophvirvling med sugeluften!
Efterfglgende stoffer ma aldrig suges op:

Eksplosive eller teendelige gas, vaesker
og stov (reaktive stav)

Reaktive metalstgv (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
steerk alkaliske eller sure renggringsmid-
ler.

Ufortyndede syrer og baser

Organiske oplgsningsmidler (f.eks. lak-
fortynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de mate-
rialer, stevsugeren er fremstillet af.

A\ Vedligeholdelse

Sluk for damprenseren og traek stikket
ud ved alle former for vedligeholdelses-
arbejde.

For at undga truende farer, ma reparati-
oner og udskiftning af reservedele pa ap-
paratet kun gennemfares af en godkendt
kundeservice.

For ikke at risikere apparatets sikkerhed,
brug kun original reservedele og tilbehgr
som blev godkendt af producenten.
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Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontrollér ved udpakningen, at alle dele er
med.

Giv omgaende besked til forhandleren, hvis
der skulle mangle dele, eller hvis De finder
en transportskade ved udpakningen.
Bemaerk: Figurer af maskinen og betjenin-
gen finder De pa omslagets forside, forsiden
skal forst foldes ud.

Figur {l

Motorrum

Baeregreb

Plastfilter

Filterlas

Nettilslutningskabel med stik

Opbevaring, nettilslutningskablet

Kontakt til sugning (0 /1)

Kontakt til sprgjtning (0 /1)

9 Lasemekanismen, ferskvandstank

10 Ferskvandtank

11 Beholder

12 Styrehjul

13 Tilslutning til vad-/tersugerens sugeslan-
ge

14 Tilslutning, sprgjteslange

15 Sugeslange

16 Handtag

17 Sideluftskyder

18 Sprgjtegreb med sprgjtehandtag

19 Sprgjteslange, lgs

20 Fastspaendingsclips (10x)

21 Sugergr2x0,5m

22 Opbevaringsrum til sugergr og tilbehgr

23 Sprgjte-ex-gulvdyse til renggring af gulv-
teepper, med tilbeher til harde flader

O ~NO O WN -
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Tilbeher vad-/tersuger
24 Gulvmundstykke med hard-flade-indsats
25 Fugemundstykke
26 Polstermundstykke
27 Filterpose

Inden idrifttagning

Figur

= Fjerne ferskvandstanken. Tryk pa la-
semekanismen og fjern tanken.
Bemaerk: Motorhuset kan kun fjernes,
hvis man farst fjerner ferskvandstanken.

Figur g

= Fjerne motorhuset. Klap hertil handta-
get fremad, dermed Igsnes beholderen.
Tag tilbehgret og styrehjulene ud af be-
holderen.

Figur

= Vend beholderen, tryk styrehjulene i ab-
ningerne pa beholderens bund indtil
stoppositionen.

Figur

= Drej motorhuset og saet plastfilteret pa
filterkurven.

= Seet filterlasen pa og drej den for at lase.

= Seette motorhuset pa. Til Iasning skal
handtaget treekkes op.

Figur [

= Saette ferskvandstanken pa. Iseet for-
ste bunddelen, tryk sa oppe imod motor-
huset, kontroller om den gik i hak.

Figur

= Skub sprgjtehandtaget pa grebet, det
gari hak.

= Fastger spragjteslangen fra sprgjtegrebet
med 8 fastspeendingsclips pa sugeslan-
gen.

= Stik sugeslangen og sprajteslangen pa
maskinens tilslutninger.
Bemeerk: Tryk sugeslangen fast ind i til-
slutningen til den gar i hak.

Figur B}

= Saet sugergrene sammen og saet dem
pa handgrebet.

= Seet den Igse sprgjteslange ind i sprgjte-
grebet og fastgar den med de to vedlag-
te fastspaendingsclips pa sugerarene.



= Seet gulvdysen péa sugergret og saet
sprogjteslangen ind i gulvdysen. Drej det
ydre sikringshandtag for at lase sprajte-
slangen.

Maskinen er nu klar til vadrengegring.

Betjening

A\ Savel ved vadrengering, som ogsa
ved vad- og tersugning skal der altid
arbejdes med isat plastfilter!

Vadrengering af gulvtaepper/harde
overflader

A\ Sundhedsfare, risiko for beskadigel-
se!

Kontroller om genstanden, som skal renses,

er bestandigt overfor vand og farveaegte.

Rens ingen guldbelaegninger, som f.eks.

parket, der er foslsomme overfor vand (fug-

tighed kan treenge ind og beskadige gulvet).

OBS

Varmt vand (max. 50 °C) forager renseeffek-
ten.

Vadrengering af gulvtapper

= Arbejd uden hard-flade-indsatsen.

Brug venligst kun teepperensemidlet RM 519
(virker ogsa imod dannelse af skum i behol-
deren) til reng@ringen.

Vadrengering af harde overflader

= Skub tilbehgret til harde overflader fra si-
den pé sprojte-ex-gulvdyse. Barsterne
skal vise tilbage.

Pafyld ferskvandstanken

Bemeerk: Til pafyldning kan ferskvandstan-

ken tages af, men man kan ogsa direkte pa-

fylde tanken pa maskinen.

Figur E]

=> Sving tankdeekslet opad.

= Tilsaet 100 - 200 ml (maengden varierer
afthaengigt af tismudsningsgraden) af
RM 519 til ferskvandstanken, pafyld med
postevand men hold gje med at tanken
ikke overfyldes.

= Luk tankdaekslet igen.

Starte med arbejdet

Figur {0

= Seet netstikket i en stikdase.

= Tryk kontakten til sugning (position I), su-
geturbinen kgrer.

Figur

=> Sideluftskyderen pa handgrebet skal
veere fuldstaendig lukket.

Figur iA

=> Tryk kontakten til sprajtning (position 1),
rensemiddelpumpen er klar til brug.

=> Til sprgjtning af renseoplgsning, skal
handtaget pa sprajtegrebet betjenes.

= Kgr over fladen som skal renses i over-
lappende baner. Treek derved dysen
baglaens (skub den ikke).

Temme beholderen under arbejdet

Bemeaerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en

svemmerventil sugeabningen, og maskinen

karer med forhgjet omdrejningstal.

=> Sluk for maskinen, tryk hertil kontakten til
sugning og sprejtning (position 0).

=> Fjern tilbehgret og ferskvandstanken og
abn motorhusets laseanordning.

=> Tag motorhuset af og tam beholderen.

Rengeringstips/arbejdsmade

— Der skal altid arbejdes fra lys til skygge
(fra vindue til dgren).

— Der skal altid arbejdes fra den rensede til
den ikke rensede flade.

— Teepper med juteryg kan krybe ind og
tabe farven, hvis den renses for vad.

— Teepper med hgj luv skal efter rensnin-
gen og i vad tilstand berstes i luvretning
(f.eks. med en luvbarste eller gulvskrub-
be).

— Impraegnering med Care Tex RM 762 ef-
ter vadrensningen forhindrer en hurtig ny
tilsmudsning af overfladen.

— For at undga stedpletter eller rustpletter
ma der forst gas pa den rensede flade el-
ler stilles mgbler pa fladen, hvis fladen er
tor.
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Rensemetoder

Lette / normale tilsmudsninger

= Taend sugning og sprejtning (position I).

=>» Sprgjt og opsug renseopl@sningen i en
arbejdsgang.

=>» Sluk derefter kontakten til sprgjtning og
opsug resterne fra renseoplgsningen.

=>» Efter rensningen skal teepperne renses
igen med klart, varmt vand og efter gn-
ske impraegneres.

Steerk tilsmudsning uden pletter

= Teend sprgjtningen (position 1).

= Pafer rensemiddeloplgsningen og lad
den virke 10 til 15 minutter (sugningen er
slukket).

= Rens fladen som ved let / normal til-
smudsning.

= Efter rensningen skal teepperne renses
igen med klart, varmt vand og efter gn-
ske impraegneres.

T@rsugning

A\ OBS

Arbejd altid med isat filterpose med mindre

der anvendes et patronefilter (ekstratilbe-

har).

Beholder og tilbehgr skal vaere tert, sa intet

klistres sammen.

Bemaerk: Hvis maskinen fortrinsvis bruges

til tarsugning anbefaler vi, at sprajtegrebet

og sprajteslangen fjernes.

Figur

=>» Fjern sprgjteslanger og fastspaendings-
clips fra sugeslangen og sugergrene.

= Tryk pa begge lasenaeser i siden og traek
sprajtegrebet fra handtaget.

Figur

= Isaetning af filterpose.

= Velg det gnskede tilbehgr og saet det pa

sugergrene, hhv. direkte pa handgrebet.

=> Teend sugningen (position I).

Sugning af harde flader

= Tryk komponenten til harde flader ind i
gulvmundstykket. Barsterne skal vise
fremad.
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Suge vaeg til veeg-teepper

= Arbejd uden hard-flade-indsatsen.

Figur

= Betjen sideluftskyderen for at justere su-
gekapaciteten.
Bemeerk: Luk sideluftskyderen igen ef-
ter brug!

Vadsugning

A\ 0BS

Brug ingen filterpose!

Ved skumdannelse eller hvis veeske treeder

ud, skal maskinen omgéende slukkes eller

netstikket traekkes ud!

Bemeerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en

svemmerventil sugedbningen, og apparatet

karer med forhgjet omdrejningstal. Sluk

Straks for apparatet, og tem beholderen.

= Seet det gnskede tilbeher pa sugergre-
ne, hhv. direkte pa handgrebet for at op-
suge fugtighed eller vaeske.

= Teend sugningen (position ).

Figur [l

= Abn sideluftskyderen hvis der indsuges
vand fra en beholder. Luk igen efter
brug.

= Tom den fyldte beholder (se kapitel "
Temme beholderen").

Ud-af-drifttagning

Sluk for renseren

Teom den fyldte beholder (se kapitel "
Temme beholderen").

Skyl beholderen grundigt med klart
vand.

Efter hver brug skal tilbehgret adskilles
fra maskinen og slangerne, dysen og for-
leengerrgr skal adskilles fra hinanden.
Bemaerk: Evt. forblivende vandrester
kan dryppe ud, derfor er det bedst at
leegge det i bruseren, hhv. badekaret.
=>» Skyl tilbehgret enkeltvis under flydende
vand og lad det sa tgrre.

v v vy



= Rens plastfilteret under flydende vand,
lad det tarre godt inden du saetter det til-
bage igen.

=> Til terring skal maskinen forblive i dbnet
tilstand.

=> Opbevaring af maskinen. Anbring tilbe-
hgret pa maskinen og opbevar maskinen
i et tart rum.

Pleje, vedligeholdelse

A\ Risiko for tilskadekomst!

Sluk for hajtryksrenseren og traek altid net-
stikket ud for pleje- og vedligeholdelsearbej-
de.

Rengering af apparatet

Ved uregelmaessig sprajtestrale.

Figur il
= Losn dysebefaestelsen og treek den ud,
rens eller udskift sprgjtedysen.

Rens ferskvandstankens siv

1 x om aret eller efter behov.

Figur iE)

=> Drej og lgsn laseanordningen. Fjern si-
vet opad til og rens det under klart vand.

Ingen vandudslip pa dysen

Pafyld ferskvandstanken.

Kontroller om ferskvandstanken sidder
korrekt.

= Rensemiddelpumpe defekt, bestil kun-
deservice.

vV

Sprojtestrale uregelmaessigt

= Rens sprgjtedysen fra sprgjte-ex-gulv-
dysen.

Utilstraekkelig sugeeffekt

= Luk sideluftskyderen pa handgrebet.
Se ogsa figur 11

=> Tilbehgar, sugeslange eller sugergr er til-
stoppet, fijern tilstopningen.

=> Filterposen er fuld, iseet ny filterpose (se
bestillings-nr. i reservedelslisten i slut-
ningen af denne vejledning).

= Rens plastfilteret.

Rensemiddelpumpe for hgijt
= Pafyld ferskvandstanken.
Maskinen korer ikke

Séaet netstikket i.
Overhedningsbeskyttelsen blev udlgst,
maskinen skal kgles ned.

vV
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Generelle henvisninger Tekniske data

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifristen
afhjaelper vi gratis eventuelle fejl pa Deres
maskine, safremt disse er forarsaget af ma-
teriale- eller produktionsfejl. Hvis De vil gare
Deres garanti geeldende, bedes De henven-
de Dem til Deres forhandler eller nsermeste
autoriserede kundeservice medbringende
kvittering.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores Karcher-afdeling hjaelper gerne, hvis
De har spagrgsmal, eller der er fejl pa stevsu-
geren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og
ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den Karcher-afdeling.

(Se adressen pa bagsiden)
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Spaending 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Netsikring (traeg) 10 A
Beholdervolumen 181
Vandoptagelse, max. 4]
Ydelse P, 1200 W
Ydelse P . 1400 W
Netkabel H05-VV-F2x0,75
Lydtryksniveau 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Forbehold for tekniske aendringer!

Ekstratilbehor

Bestil-

lingsnr.
Filterpose (5 stk.) 6.959-130.0
Patronfilter 6.414-552.0
RM 519 teepperensemiddel (1 |6.295-271.0

| dunk)
RM 762 Care Tex impraegne- |6.290-003.0
ring (0,5 | dunk)
Sprgjte-ex-handdyse til ren-
gering af polstre

2.885-018.0




Kjeere kunde,

AW

Les denne bruksveiledningen
for apparatet tas i bruk ferste

gang, og fglg anvisningene. Oppbevar den-
ne bruksveiledningen til senere bruk eller for
annen eier.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og
er ikke forberedt for kravene som stilles i
kommersiell bruk.

&

Ved kjgp av dette apparatet har du kjgpt
et sproyte ekstraksjonsapparat for vedli-
keholdsrensing hhv. hovedrensing av
vegg til vegg-tepper med sterk rengjo-
ringseffekt.

Med en tilbehgrsdel av sproyte-/suge-
gulvdyse for harde flater (del av leveran-
sen) kan ogsa harde flater rengjgres.
Med det tilsvarende tilbehgret (del av le-
veransen) kan det brukes ogsa som vat-
lterrsuger.

Miljovern

Materialet i emballasjen kan resirkule-
res. Ikke kast emballasjen i hushold-

ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

=¥ Gamle maskinerinneholder verdifulle

b:, materialer som kan resirkuleres. Dis-

se bar leveres inn til gjenvinning.

Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.

Sikkerhetsanvisninger

| tillegg til anvisningene i denne bruksveiled-
ningen ma det tas hensyn til lokale, generel-
le forskrifter vedrgrende sikkerhet og
forebygging av ulykker.

All bruk som ikke er i overensstemmelse
med denne anvisning ferer til at garantien
blir ugyldig.

A\ Stremtilkobling

Apparatet ma kun kobles til en forskrifts-
messig jordet veggkontakt.

Den angitte spenningen pa typeskiltet
ma stemme overens med spenningen i
stikkontakten.

| fuktige rom, f.eks. baderom, skal appa-
ratet koples til stikkontakt med foranko-
plet vernebryter. | tvilstilfeller bar du
konfere med en elektroinstallater.

Ta aldri i stgpselet eller stikkontakten
med vate hender.

Det skal utelukkende benyttes en sprut-
sikker forlengerkabel med minimum
tverrsnitt pa 3x1 mm2.

Bruk aldri defekte strgm- eller skjgteled-
ninger! Hvis stremledningen skades, ma
den erstattes av en spesiell strgmled-
ning som fas fra produsenten eller fra
kundeservice.

Pase at stremledningen eller skjgteled-
ningen ikke skades ved at den kjgres
over, klemmes, strekkes eller skades pa
annen mate. Beskytt stremledningen
mot sterk varme, olje og skarpe kanter.
Ved utskiftning av koplingselementer pa
stremledning eller skjateledning, ma det
pases at spesifikasjonene for sprutsik-
kerhet og mekanisk styrke overholdes.
Far maskinen kobles fra streamnettet skal
den fgrst slas av ved hjelp av hovedbry-
teren.

Trekk i stopselet, ikke i nettkabelen nar
du skal koble maskinen fra nettet.

N\ Anvendelse

Hoytrykksvaskeren ma brukes pa kor-
rekt mate. Han eller hun ma ta hensyn til
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forholdene pa det aktuelle bruksstedet, A\ Forsiktig
og veere oppmerksom pa andre perso- Visse stoffer kan danne eksplosive damper

ner, spesielt barn.

eller blandinger nar de virvles opp med su-

B Kontroller at apparatet og tilbehgreteri  geluften.
forskriftsmessig stand fer det tas i bruk.  Sug aldri opp felgende stoffer:

Apparat og tilbehgr ma ikke brukes der-  _
som det ikke er i feilfritt stand.

B Maskin, kabel eller stgpsel ma aldri dyp- _
pes i vann eller annen vaeske.

B Bruk i eksplosjonsfarlige rom er forbudt.
Ved bruk av apparatet i risikoomrader
skal angjeldende sikkerhetsforskrifter —
folges.

B Beskytt maskinen mot vaer og vind, fuk-

Eksplosive eller brennbare gasser, vees-
ker og stgv (reaktivt stov)

Reaktivt metallstgv (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
sterkt alkaliske og sure rengjaringsmid-
ler.

Ufortynnede sterke syrer og lut
Organiske lgsemidler (f.eks. bensin, far-
getynner, aceton, fyringsolje).

tighet og varmekilder. | tillegg kan disse stoffene angripe materialet
B Apparatet ma ikke brukes av barn eller som er brukt i stavsugeren.
uinnvidde personer. A Vedlikehold

B Apparatet skal veere plassert pa et stabilt

underlag. "
B Dersom maskinen faller ned skal den
kontrolleres av autorisert kundeservice, -
da det kan ha oppstatt indre feil som re-
duserer produktets sikkerhet.
m |kke sug opp giftige substanser. -

m |kke sug opp brennende eller glgdende
objekter, sa som sigarettsneiper eller an-
dre brennende eller glgdende materia-
ler.

B Stoffer som gips, sement etc. skal ikke
suges opp, de kan herde ved kontakt
med vann og sette funksjonen av maski-
nen i fare.

B Ved bruk er det ngdvendig at maskinen
star vannrett.

B La aldri apparatet vaere ubevoktet nar
det eri gang.

B De anbefalte rengjgringsmidler skal ikke
brukes ufortynnet. Produktene er driftssi-
kre da de ikke inneholder miljgskadelige
stoffer. Dersom du far rengjgringsmiddel
i gynene, skyll straks grundig med vann.
Kontakt lege dersom stoffet svelges.

B Bruk kun rengjgringsmidler som anbefalt
av produsenten, og fglg anvisningene for
bruk og deponering fra produsenten av
rengjgringsmidlene, sa vel som sikker-
hetsanvisningene.
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Sla av apparatet og ta ut stremstapselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider
pabegynnes.

For & unnga farer skal reparasjon og skif-
te av reservedeler pa maskinen kun utfg-
res av autorisert kundeservice.

Bruk bare originale reservedeler og tilbe-
her for & unngd at maskinens sikkerhet
reduseres.



lgangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontrollér under utpakningen at alle deler er
til stede.

Dersom det mangler deler, eller du under ut-
pakningen konstaterer transportskader,
vennligst kontakt din forhandler omgaende.
Merk: lllustrasjoner av maskinen og betje-
ningen av den finner du pa den framsiden av
omslaget, vennligst brett det ut farst.

sl

Figur il

Motorhus

Bzerehandtak

Skumstoffilter

Filterforrigling

Nettkabel med plugg

Oppbevaring, strgmkabel

Suge-/bryter (0 /1)

Sprgyte-/bryter (0 /1)

Forrigling, rentvannstank

10 Rentvannstank

11 Beholder

12 Styrehjul

13 Tilkobling av sugeslange for vatsuger/
stovsuger

14 Tilkobling, sprayteslange

15 Sugeslange

16 Handtak

17 Tilleggsluftspjeld

18 Sprgytehandtak med sprgytehendel

19 Sproyteslange lgs

20 Festeklemmer (10x)

21 Sugergr2x0,5m

22 Holder for sugergr og tilbeher

23 Sprgyte-/suge-gulvdyse for rengjaring
av vegg til vegg-tepper, med tilbehgrsdel
for harde flater

O NOO O, OWODN -
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Tilbeheor for vat-/terrsuging

24 Gulvmunnstykke med innsats for harde
flater

25 Fugemunnstykke

26 Mgbelmunnstykke

27 Filterpose

For igangsetting

Figur A}

= Taav rentvannstank. Trykk forriglingen
og ta av tanken.
Merk: Motorhuset kan kun taes av, hvis
renvannstanken ble tatt ut i forveien.

Figur

=> Ta av motorhus. For dette klappes bae-
regrepet forover, slik at beholderen lases
opp. Ta tilbehar og styrehjul ut av behol-
deren.

Figur &

= Snu beholderen, sett inn styrehjulene i
apningene pa bunnen av beholderen,
trykk inn til de gar i Ias.

Figur |

=> Drei motorhuset om og plasser
skumstoffilteret pa filterkurven.

= Sett filterforriglingen pa og drei for a lase
den fast.

= Sett pa motorhuset. Trekk baeregrepet
oppover for & lase den fast.

Figur [§

=> Sett pa plass friskvannsbeholderen.
Sett fgrst den nedre delen pa, trykk der-
pa oppover mot motorhuset og kontroller
at den eri last stilling.

Figur

= Skyv sprgytehandtaket pa handtaket,
det skal ga i las.

=>» Fest sprgyteslangen fra sprogytehandta-
ket med 8 festeklemmer pa sugeslan-
gen.

= Stikk sugeslangen og sprgyteslangen pa
tilkoblingene pa maskinen.
Merk: Trykk sugeslangen fast inn i tilkob-
lingen slik at den gar i Ias.
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Figur B}

=>» Stikk sugergrene sammen og stikk pa
handtaket.

=> Stikk den lgse sprayteslangen inn i
sproytehandtaket og fest den pa sugerg-
rene med de 2 vedlagte festeklemmene.

=> Stikk gulvdysen pa sugergrene, og stikk
sprgyteslangen inn i gulvdysen. Drei den
ytre sikringshendelen og las sproyte-
slangen med den.

Apparatet er na klargjort for vatrensing.

Betjening

A\ Arbeid alltid med pasatt skumstoffil-
ter, bade ved torrensing og vat-/torr-
suging!

Vatrensing av vegg til vegg-tepper/
harde gulvbelegg

I\ Fare for helsen, fare for skader!

Prov gjenstanden som skal renses pa mot-
standsdyktighet mot vann og fargeekthet, pa
et lite synlig sted for bruk.

Ikke rengjor belegg som er gmfintlige oven-
for vann, som f.eks. parkettgulv (fuktighet
kan trenge inn og skade gulvet).

Bemerk

Varmt vann (maksimal 50 °C) gker renseef-
fekten.

Vatrensing av vegg til vegg-tepper

=>» arbeid uten innsats for harde gulvbelegg.

Bruk kun tepperensemidlet RM 519 for ren-

sing (virker i tillegg mot skumdannelse i be-

holderen).

Vatrengjoering av harde flater

=> Skyv tilbehgrsdelen for harde flater side-
lengs pa sproyte-/suge-gulvdysen. Bar-
stene skal peke bakover.
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Fyll friskvannsbeholderen

Merk: Friskvannsbeholderen kan taes av for

oppfylling, eller den kan fylles direkte mens

montert pa apparatet.

Figur ]

=> Klapp tankdekselet opp.

= Fyll 100-200 ml (varier mengden alt etter
tilsmussingsgrad) av RM 519 i frisk-
vannsbeholderen og fyll opp med led-
ningsvann, fyll ikke over.

=> Lukk tankdekselet.

Arbeidsstart

Figur 0]

= Sett stopselet i stikkontakten.

= Trykk suge-/bryteren (stilling I), sugevif-
ten gar.

Figur

= Lukk tilleggsluftskyveren pa handtaket
helt.

Figur iIA

= Trykk spraye-/bryteren (stilling 1), ren-
gjgringsmiddelpumpen er klar.

= Betjen spaken pa spreytehandtaket for &
sprute pa rengjgringsopplgsningen.

= Kjar over flaten som skal rengjares i
overlappende baner. Derved trekkes dy-
sen bakover (ikke skyve).

Tom beholderen under arbeidet

Merk: Nar beholderen er full, blir sugeapnin-

gen stengt av en flottar og apparatet gar

med gkt turtall.

= Koble av apparatet, til det ma suge-/bry-
teren og spraye-/bryteren trykkes
(stilling 0).

= Ta av tilbehgret og friskvannsbeholde-
ren og las opp motorhuset.

=> Ta av motordelen og tem beholderen.

Rengjeringstips/arbeidsmate

— Arbeid alltid fra lyset til skyggen (fra vin-

duet til dgren).

— Arbeid alltid fra den rensete til den ikke

rensete flaten.



— Vegg til vegg-teppe med juterygg kan
krympe ved for vat behandling og blekne
fargemessig.

— Tepper med hgyt flor skal etter rensin-
gen barstes opp i vat tilstand i flor-/ret-
ningen (f. eks. med florkost eller skrubb).

— Enimpregnering med Care Tex RM 762
etter vat-/rensingen, forhindrer en hurtig
gjenforurensning av tekstilbelaget.

— For a forebygge trykksteder eller rust-
flekker, bar rensete flater begas eller
mgbleres forst etter tarking.

Vaskemetoder

Lett / normal tilsmussing

=> SIa pa suging og sprayting (stilling I).

= Sprut pa rengjeringsopplgsningen og
sug opp i en arbeidsgang.

=> SIa deretter sprgye-/bryteren av og sug
opp rester av rengjgringsopplgsningen.

= Rens teppene en gang til etter rensingen
med klart, varmt vann og impregner om
gnsket.

Sterk forurensning eller flekker

= SIa pa sproyting (stilling I).

=> Spred rengjgringsopplgsningen og la
den virke inn i 5 til 10 minutter (ved utko-
plet sugeturbin).

= Rengjgr flaten som ved lett / normal til-
smussing.

= Rens teppene en gang til etter rensingen
med klart, varmt vann og impregner om
gnsket.

Stovsuging

A\ Forsiktig

Arbeid alltid med pasatt filterpose, utenom

ved bruk av et patronfilter (ekstratilbehar).

Beholder og tilbehgr ma veere torr, slik at

ikke noe klebes sammen.

Merk: Hvis apparatet fortrinnsvis blir brukt til

tarrsuging, anbefales det & ta av sprayte-

handtak og sproyteslange.

Figur

= Ta sproyteslanger og festeklemmer av
fra sugeslangen og sugergrene.

= Trykk begge laseklaffene som befinner
seg pa siden, og trekk spragytehandtaket
av handtaket.

Figur [}

= Sett inn filterpose.

=> Velg ut det gnskede tilbehgret og stikk
det pa sugergret hhv. direkte pa handta-
ket.

=> Sla pa suging (stilling I).

Stovsuging av harde gulvbelegg
=> Settinn innsatsen for harde gulvbelegg i
gulvdysen. Barstene skal peke forover.

Stgvsuging av teppegulv

=>» arbeid uten innsats for harde gulvbelegg.

Figur IF

=> For justering av sugestyrken, betjen til-
leggsluftskyveren.
Merk: Tilleggsluftskyveren stenges igjen
etter bruk!

Vatsuging

I\ Forsiktig

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av vaeske

ma apparatet slas av umiddelbart eller trekk

ut stepselet!

Merk: Nér beholderen er full, blir sugeapnin-

gen stengt av en flottar og apparatet gar

med gkt turtall. Sla av maskinen umiddelbart

og tem beholderen.

=>» For oppsuging av fuktighet hhv. veeske,
stikk gnsket tilbehgr pa sugergret hhv.
direkte pa handtaket.

=>» SIa péa suging (stilling I).

Figur

2 Apne tilleggsluftskyveren hvis det blir su-
get inn vann fra en beholder. Denne
stenges igjen etter bruk.

= Tom full beholder (se kapittel "Temme
beholder").
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Stans av driften

Sla av maskinen.

Tegm full beholder (se kapittel "Temme
beholder").

Vask beholderen grundig med klart
vann.

Skru tilbehgr fra apparatet etter hver
bruk, og skill slange, dyse og forlengel-
sesrgr fra hverandre.

Merk: Evet.. kan restvann som fremde-
les er forhanden dryppe ut, derfor er det
tilradelig a legge redskapet i dusjen hhv,
badekaret.

Skyll tilbehgrsdelene enkeltvis under
rennende vann og la tgrke etterpa.
Rengjer skumstoffilter under rennende
vann, terkes godt fgr det settes pa igjen.
La apparatet sta apent for a terke.
Oppbevaring av maskinen. Lagre tilbe-
hagr sammen med maskinen og oppbe-
var i tarre rom.

Pleie, vedlikehold

A\ Fare for personskader

Sia alltid av hoytrykksvaskeren og trekk ut
stapselet for stell og vedlikehold av enheten.

L 2

L 28 2 7

Rengjgring av apparatet

Ved uregelmessig sproytestrale.

Figur il
= Los dysefastgjgringen og trekk den ut,
rens sprgytedysen eller skift den ut.
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Rens silen i ferskvannstanken

1 x arlig, eller ved behov.

Figur iE}

=> Dreiforriglingen og lgsne den. Ta silen ut
ved a trekke den oppover og rengjer den
under klart vann.

Ikke noe vannutlgp pa dysen

Fyll opp ferskvannstanken.

=>» Kontroller at renvannstanken sitter kor-
rekt.

= Rengjgringsmiddelpumpen defekt, beor-
dre kundeservicen.

Sproytestrale uregelmessig

= Rengjer sproytedysen av sprayte-/suge-
gulvdysen.

Utilstrekkelig sugeeffekt

= Lukk tilleggsluftskyveren pa handtaket.
Se ogsa figur 11

= Tilbehgr, sugeslange eller sugergrene er
tilstoppet. Fjern tilstoppingen.

=> Filterposen er full, sett inn ny filterpose
(Bestillingsnummer, se reservedelslisten
i slutten av denne veiledningen).

= Rengjer skumstoffilteret.

Rengjgringsmiddelpumpen gir fra
seg hoy lyd

= Fyll opp ferskvannstanken.
Apparatet gar ikke

= Sett i stapselet.

= Overopphetingsvern har Igst ut, la appa-
ratet avkjgle seg.



Generelle merknader Tekniske data

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var
distribusjonsavdeling, gjelder i alle land.
Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gra-
tis i garantitiden, dersom disse kan fares til-
bake til material- eller produksjonsfeil. Ved
behov for garantireparasjoner henvender du
deg til din forhandler eller neermeste autori-
serte serviceforhandler.

(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare Karcher-avdelinger hjelper deg gjerne
ved feil eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene fin-
ner du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en Karcher avdeling.

(Se adresse pa baksiden)

Spenning 220 - 240V
1~ 50, 60Hz

Stremsikring (trege) 10 A
Beholder, volum 181
Vannopptak, maks. 41
Effekt P, ominen 1200 W
Effekt Pas 1400 W
Nettledning H05-VV-F2x0,75
Lydtrykksniva 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Det tas forbehold om tekniske endringer!

Tilleggsutstyr

Bestillings-
nr.
Filterpose (5 stk.) 6.959-130.0
Patronfilter 6.414-552.0
RM 519 Tepperensemiddel [6.295-271.0
(1 I flaske)
RM 762 Care Tex Impregne- [6.290-003.0
ring (0,5 | flaske)
Spreyte-/suge-handdyse for [2.885-018.0
rensing av polstre.

Norsk 67



Baste kund,

A Las denna bruksanvisning fore
forsta anvandning och folj an-

visningarna noggrant. Denna bruksanvis-

ning ska forvaras for senare anvandning

eller lamnas vidare om maskinen byter aga-

re.

Andamalsenlig anvindning

Denna produkt har konstruerats for privat
anvandning och ar ej avsedd for pafrestan-
de, industriell anvandning.

— Genom att kdpa denna maskin har du
skaffat en textilvardsmaskin for under-
halls- resp. grundrengdring av heltack-
ningsmattor med djuprengérande
verkan.

— Med en insats for harda ytor for sprut-Ex-
munstycket (ingar i leveransen) kan
aven harda ytor rengéras.

— Med det darfér avsedda tillbehdret (ingar
i leveransen) kan maskinen aven anvan-
das som vat/torrsug.

Miljoskydd

@ Emballagematerialen kan atervinnas.
Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till &tervinning.

C—

Skrotade aggregat innehaller atervin-
b:, ningsbara material som bor ga till
atervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssystem.
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Séakerhetsanvisningar

Forutom hanvisningarna i denna bruksan-
visning maste lagstiftarnas allmanna olycks-
fallsforebyggande och sakerhetsféreskrifter
beaktas.

All form av anvandning som ej éversstam-

mer med foreliggande anvisningar leder till

garantiforlust.

A\ Nitanslutning

B Apparaten far endast ansilutas till fore-
skriftsenligt jordade natkontakter.

B Angiven spanning pa typskylten maste
stdmma Overens med vagguttagets
spanning.

W | fuktiga utrymmen, exv. badrum, ska ap-
paraten anslutas till uttag med férkopp-
lad skyddsstromstéllare. Om du ar
osaker, ta kontakt med en elektriker.

B Fatta aldrig tag i natkontakten eller vagg-
uttaget med fuktiga hander.

B Anvand endast forlangningskablar med
sprutvattenskydd och med ett tvarsnitt
pa minst 3x1 mm2.

B Anvand aldrig defekta nat eller forlang-
ingskablar! Om natkabeln ar skadad
maste den bytas ut mot en sarskild nat-
kabel som du far av tillverkaren eller
dess kundtjanst.

B Se till att inga skador uppkommer pa nat
eller férlangningskabar genom 6verkor-
ning, kldmning, dragning eller liknande.
Skydda néatkabeln mot stark varme, olja
och vassa kanter.

B Vid utbyte av kopplingar pa nat eller for-
langningskablar maste du se till att sprut-
vattenskydd och mekanisk fasthet
garanteras.

W Stang alltid av apparaten med huvud-
strombrytaren innan den skiljs fran natet.

B Drag inte i kabeln utan i kontakten for att
skilja apparaten fran natet.

A\ Anviéndning

B Anvandaren maste anvanda apparaten
enligt foreskrifterna. Han maste ta han-
syn till lokala férhallande och under arbe-



tet ge akt pa tredje part, i synnerhet pa
barn.

Kontrollera fore anvandningen att appa-
raten och dess tillbehor befinner sig i ett
oklanderligt tillstand. Om tillstandet inte
ar korrekt far den inte tas i bruk.

Doppa aldrig apparaten, kabeln eller
kontakterna i vatten eller andra vatskor.
Drift i explosionsfarliga utrymmen &r for-
bjudet. Om apparaten ska anvandas i
riskfyllda omraden maste respektive sa-
kerhetsforeskrifter beaktas.

Skydda apparaten mot yttre vaderlek,
fukt och varmekallor.

Apparaten far inte anvandas av barn,
ungdomar eller av personer som inte er-
hallit undervisning.

Apparaten maste sta pa ett stabilt under-
lag.

Skulle apparaten falla ner maste den
kontolleras av auktoriserad kundtjanst
da invandiga stérningar, som begransar
sakerheten hos apparaten, kan forelig-
ga.

Sug inte in giftiga substanser.

Sug inte upp brinnande eller glédande
objekt, cigarettfimpar, aska eller andra
brinnande, eller glédande, material.

Sug inte upp material som gips, cement
etc. da dessa kan harda vid kontakt med
vatten och riskera apparatens funktion.
Vid drift ar det nédvandigt att placera ap-
paraten vagratt.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt s
lange som den ar i drift.

De rekommenderade rengdringsmedlen
far inte spadas for mycket. Produkterna
ar driftsakra da de inte innehaller nagra
miljoskadliga @mnen. Kommer reng6-
ringsmedel i kontakt med 6gonen spola
genast grundligt vatten och vid svaljning
kontakta genast lakare.

Anvanda endast av tillverkaren rekom-
menderade rengdringsmedel samt beak-
ta rengéringsmedels-tillverkarens
anvisningar avseende anvandning, av-
fallshantering och varningsanvisningar.

/\ Observera

Vissa amnen kan, genom uppvirvling med
sugluften, bilda explosiva angor eller bland-
ningar!

Sug aldrig upp foljande substanser:

explosiva eller antandliga gaser, vatskor
eller damm (reaktivt damm)

reaktivt metalldamm (ex. aluminium,
magnesium, zink) tillsammans med
starkt alkaliska och sura rengéringsme-
del

outspadda starka syror och lut
organiska l6sningsmedel (ex. bensin,
fargfoértunning, aceton, uppvarmningsol-
ja).

Dessutom kan dessa amnen angripa materi-
alet i aggregatet.

A\ Skétsel
W Stang av apparaten och dra ut natkonta-

ken innan vard och skotselarbeten ska
utféras.

For att undvika risker far reparationer
och byte av reservdelar pa apparaten
endast utforas av auktoriserad kund-
tjanst.

B Anvand endast originalreservdelar och

tillbehér som godkants av tillverkaren for
att inte paverka apparatens sakerhet.
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Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen, att alla delar
finns med.

Kontakta omedelbart aterforsaljaren om det
skulle saknas delar eller om transportskador
konstateras.

Hénvisning: Bilder av maskinen och hur
den ska skétas finns pa de frdmre omslags-
sidorna, vik forst ut dessa.

Bild

Motorkapa

Barhandtag

Skumplastfilter

Filterlock

Natkabel med kontakt

Forvaring, natférsorjningskabel

Brytare for sugning (0 /1)

Brytare for sprutning (0 /1)

Upplasning, farskvattentank

10 Farskvattentank

11 Behéallare

12 Styrrullar

13 Anslutning for sugslang till vat/torrsug

14 Anslutning, sprutslang

15 Sugslang

16 Handtag

17 Luft-skjutreglage

18 Spruthantag

19 Sprutslang I6s

20 Fastclips (10x)

21 Sugrér2x0,5m

22 Faste for sugror och tillbehor

23 Sprut-Ex-munstycke for rengdring av
heltédckningsmattor, med tillsats for har-
da ytor.

O ~NO O WN -

©
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Tillbehor vat-/torrsugning

24 Golvmunstycke med insats for harda
ytor

25 Fogmunstycke

26 Polstermunstycke

27 Filterbehallare

Fore idrifttagandet

Bild

= Ta bort farskvattentanken. Tryck pa
upplasningssparren och ta bort tanken.
Hénvisning: Motorhéljet kan endast av-
ldgsnas om férskvattentanken férst har
tagits bort.

Bild

= Ta bort motorhéljet. Fall forst barhand-
taget framat, pa sa satt lossas behalla-
ren. Tag ur tillbehdr och styrrullar ur
behallaren.

Bild ]

= Vand behallaren, tryck in styrrullar i 6pp-
ningarna pa botten av behallaren, till an-
slag.

Bild

= Vand pa motorhdljet och satt skumplast-
filtret pa filterkorgen.

=>» Satt pafilterlocket och vrid det fér att lasa
fast det.

=>» Sitt pa motorhéljet. Drag barhandtaget
uppat for att sparra fast motorhdljet.

Bild [{

=> Sitt in fdrskvattentanken. Satt forst in
den undre delen, tryck sedan den 6vre
delen mot motorhdljet, kontrollera att
tanken hakat fast.

Bild

= Skjut spruthandtaget pa handgreppet,
det hakar fast.

= Fast sprutslangen fran spruthandtaget
pa sugslangen med 8 fastclips.

= Koppla fast sugslangen och sprutslang-
en till anslutningarna pa maskinen.
Anvisning: Tryck in sugslangen hért i
anslutningen sa att den hakar fast.



Bild E]

= Koppla samman sugledningarna och
satt fast dem pa handgreppet.

=> Stick in den I6sa sugslangen i spruthand-
taget och satt fast den pa sugledningar-
na med tva av de bifogade fastclipsen.

= Tra pa golvmunstycket pa sugledningen
och stick in sprutslangen i golmunstyck-
et. Vrid pa den yttre sakringsspaken och
l&s pa sa satt fast sprutslangen.

Maskinen ér klar att anvanda fér vatren-

géring.

Handhavande

A\ Arbeta alltid med isatt skumplastfil-
ter, vid savil vatrengéring som vat-/
torrsugning!

Vatrengoring heltackningsmattor /
harda ytor

N\ Hilsorisk, skaderisk!

Vélj en mindre synlig yta och testa att det f6-
remal som skall rengéras &r férgékta och tal
vatten innan aggregatet anvénds.

Rengdr inga vattenkénsliga underlag som
t.ex. parkettgolv (fukt kan trénga in och ska-
da golvet).

Observera

Varmvatten (max 50 °C) 6kar rengéringsver-
kan.

Vatrengoring av heltickningsmattor

= arbeta utan hardyteinsatsen.

Anvand endast mattrengéringsmedelet RM

519 f6r rengoringen (verkar dessutom mot

skumbildning i behallaren).

Vatrengoring av harda ytor

= Skjut pa tillsatsen for harda ytor pa sidan
av Sprut-Ex-munstycket. Borstarna ska
vara riktade bakat.

Fyll pa farskvattentanken

Anvisning: Farskvattentanken kan anting-

en tas loss for att fyllas eller fyllas pa direkt

pa maskinen.

Bild E]

=> Fall upp tankens lock.

=> Hall 100 - 200 ml (variera mangden beo-
ende av hur smutsig ytan ar) RM 519 i
farskvattentanken, fyll pa med vattenm-
ledningsvatten, fyll ej dver.

= Forslut tankens lock igen.

Paborja arbetet

Bild k]

= Anslut natkontakt till vagguttag.

= Tryck pa knappen for sugning (Lage I),
sugturbinen ar igang.

Bild

= Stang luft-skjutreglaget pa handgreppet
helt.

Bild [

= Tryck pa knappen for sprutning (Lage 1),
rengdringsmedelspumpen ar klar att an-
vandas.

= Tryck pa spaken pa spruthandtaget for
att spraya pa rengoéringsmedel.

= Kor i omlottspar dver ytan som skall ren-
gobras . Drag darvid munstycket bakat
(skjut inte).

Tomma behallaren under arbetet

Hénvisning: Om behallaren &r full stdngs

sugo6ppningen av en flottér och sugturbinen

gar med hégre varvtal.

=>» Stang av maskinen, tryck pa knappen for
sugning och sprutning (Lage 0).

= Tabort tillbehdr och farskvattentank och
las upp motorhdljet.

=>» Ta av motorkdpan och tdm behallaren.

Rengoringstips/Arbetssatt

— Arbeta alltid i riktning bort fran ljuset och
mot skuggan (fran fonstret och mot dor-
ren).

— Arbeta alltid fran den rengjorda ytan och
mot den ej rengjorda delen.
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— Heltackningsmattor med jutebaksida kan
krympa om for mycket vatten anvands
vid arbetet och fargnyanserna kan for-
samras.

— Borsta langhariga mattor i mattstranas
riktning efter rengéringen, medan dessa
ar vata (t.ex. med matt- eller skurborste).

— Enimpragnering med Care Tex RM 762
efter vatrengoringen fohindrar snabb
nedsmutsning av textilytan igen.

— Gainte, och stall inte mobler, pa den ren-
gjorda ytan innan den ar torr; detta for att
férhindra att tryckstallen eller rostflackar
uppkommer.

Rengoringsmetoder

Latt / normal nedsmutsnining

=>» Starta sugning och sprutning (Lage |).

= Spraya pa rengdringsmedel i ett arbets-
steg och sug upp samtidigt.

=>» Stang darefter av knappen for sprayning
och sug upp resten av rengéringsmedlet.

= Efterrengdr mattor ytterligare en gang
med klart, varmt vatten och impregnera
om sa Onkas.

Kraftig nedsmutsning eller flackar

=>» Starta sprutning (Lage ).

=>» Spraya pa rengoringsldsningen och lat
den verka 10 till 15 minuter (sugning ar
avstangd).

= Reng0dr ytan pd samma satt som vid latt
/ normal nedsmutsning.

= Efterrengdr mattor ytterligare en gang
med klart, varmt vatten och impregnera
om sa 6nkas.

Torrsugning

A\ Observera

Arbeta alltid med isatt filterpase férutom vid
anvéndning av ett patronfilter (specialtillbe-
hor).

Behéllare och tillbehér maste vara torra sé
att ingent kletar ihop.

Hénvisning: Anvdnds maskinen huvudsak-
ligen till torrsugning rekommenderas att
spruthandtaget och sprutslangen tas bort.
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Bild

=>» Ta bort sprutslangar och fastclips fran
sugslang och sugledningar.

= Tryck bada sparrarna som finns pa sidor-
na och dra bort spruthandtaget fran
handgreppet.

Bild [

=>» Sitta i filterpase.

=> Valj 6nskat tillbehor och satt det pa sug-
ledningen eller direkt pa handgreppet.

=> Starta sugning (Lage ).

Sugning pa harda ytor
= Tryck in insatsen for harda ytor i golv-
munstycket. Borstarna ska visa framat.

Sugning pa heltackningsmattor

= arbeta utan hardyteinsatsen.

Bild

= Sugkraften stalls in med luft-skjutregla-
get.
Hénvisning: Sténg igen luft-skjutregla-
get efter anvéandning!

Vatsugning

/\ Observera

Anvénd ingen filterpase!

Stdng omedelbart av maskinen och dra ur

el-kontakten om skum bildas eller vétska

trénger ut!

Observera: Om behallaren &r full stdngs

sugbppningen av en flottér och sugturbinen

gar med hégre varvtal. Stédng genast av ap-

paraten och tém behallaren.

= For att suga upp fuktighet eller vatska,
valj dnskat tillbehor och satt det pa sug-
ledningen eller direkt pa handgreppet

= Starta sugning (Lage I).

Bild I

= Oppna luft-skjutreglaget nér vatten sugs
in fran en behallare. Stang igen efter an-
vandning.

= Tém den fulla behallaren (se avsnitt
"Tom behallare").



Ta ur it

Stang av apparaten.

Tom den fulla behallaren (se avsnitt

"Tom behallare").

Tvatta ur behallaren grundligt med klart

vatten.

Ta efter varje anvadning bort tillbehor

fran maskinen, skilj aven slang, mun-

stycke och forlangningsror fran varan-

dra.

Anvisning: Ev. kan restvatten som finns

i maskinen droppa ut, lagg den darfor i

duschen eller badkaret.

= Spola ur de enskilda tillbehéren med rin-
nande vatten och Iat torka.

= Rengor skumplastfiltret under rinnande

vatten, lat det torka ordentligt innan det

satts in.

Lat maskinen sta éppen for att torka.

Foérvara apparaten Placera tillbehdren

pa maskinen och férvara denna i ett torrt

utrymme.

Skotsel, underhall

I\ Risk for skada!

Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkon-
takten fore alla skétsel- och underhallsarbe-
ten.

L 2 T

v ¥

Rengora apparaten

Ojdmn sprutstrale.

Bild

= Lossa och drag ut munstyckesfastet,
rengdr sprutmunstycket eller byt ut.

Rengor silen i farskvattentanken

1 gang per ar eller vid behov.

Bild FEY

=> Vrid locket och lossa. Ta ur silen uppat
och rengdr under klart vatten.

vV

Det kommer inget vatten i
munstycket

Fyll pa farskvattentanken.
Kontrollera att farskvattentanken sitter
korrekt.

Rengoringsmedelspump defekt, kontak-
ta kundservice.

Ojamn sprutstrale

Rengdr spraymunstycket pa Sprut-Ex-
golvmunstycket

Otillracklig sugeffekt

Stang luft-skjutreglaget pa handgreppet.
Se &ven bild 11

=> Tillbehor eller sugror ar igensatta. Ta

bort smutsen.

= Filterbehallaren ar full, montera ny filter-

vV

behallareBestéllnings-nr se reservdels-
lista i slutet av denna anvisning.
Rengdéra skumplastfilter

Rengoéringsmedelspump later
mycket

Fyll pa farskvattentanken.
Apparaten arbetar inte

Stick i natkontakten.
Overhettningsskydd har 16st ut, |at ma-
skinen kylas av.
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Allmanna hanvisningar Tekniska data

Garanti

| alla 1ander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda er
till férsaljaren med képbeviset eller narmsta
auktoriserade kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste
Karcherfilial garna till.
(Se baksidan for adress)

Bestallning av reservdelar och
specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behdvs.
Reservdelar och tillbehor finns att fa pa in-
kopsstéllet, eller fran narmaste Karcher-fili-
al.

(Se baksidan for adress)

74 Svenska

Spanning 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Natsakring (troghet) 10 A
Behallarvolym 181
Vattenvolym, max. 41
Effekt P ominen 1200 W
Effekt P ax 1400 W
Natkabel HO05-VV-F2x0,75
Ljudtrycksniva (EN 73 dB(A)
60704-2-1)

Med reservation fér tekniska dndringar!

Specialtillbehor

Bestall-

ningsnr.
Filterpase (5 st) 6.959-130.0
Patronfilter 6.414-552.0

RM 519 Mattrengdringsmedel |6.295-271.0
(1 I flaska)

RM 762 Care Tex Impregne- {6.290-003.0
ring (0,5 | falska)
Sprut Ex-Handmunstycke for {2.885-018.0

polsterrengdring




Arvoisa asiakas,

A Lue kayttdohje ennen laitteen
ensimmaistd kayttda ja toimi

sen mukaan. Sailyta tama kayttdohje myo-

hempaa kayttdéa tai myohempaa omistajaa

varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttéon
eika vastaa ammattikayttoon tarkoituksia
vaatimuksia.

— Ostamalla tdman laitteen olet saanut
kayttoosi kokolattiamattojen puhtaanapi-
toon ja peruspuhdistukseen tarkoitetun,
syvapuhdistusvaikutuksen omaavan pai-
nehuuhtelukoneen.

— Kayttamalla Suihku-Ex -lattiasuuttimes-
sa kovapinta-sisakettd (kuuluu toimituk-
seen) voit puhdistaa myds kovia pintoja.

— Laitetta voidaan kayttaa myos marka-/
kuivaimurina toimitukseen kuuluvaa lisa-
varustetta kayttaen.

Ympaéristénsuojelu

@ Pakl@usmateriaalit ovat kierratetta-

via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteena, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

C—

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
b:, kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi

toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin kerailylai-
toksiin.

Turvaohjeet

Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on nou-
datettava lainmukaisia yleisia turvallisuus- ja
tapaturmantorjuntamaarayksia.

Jos konetta ei kayteta oheisten ohjeiden mu-

kaan, takuu raukeaa.

A\ Sahkéliitinti

W Laitteen liittdminen on sallittu vain asian-
mukaisesti maadoitettuihin pistorasioi-
hin.

B Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on
oltava sama kuin pistorasian jannite.

B Kosteissatiloissa, esim. kylpyhuoneissa,
laite on liitettdva pistorasiaan, jossa on
esikytketty Fl-suojakytkin. Kysy epasel-
vissa tapauksissa sahkdalan ammattilai-
sen neuvoa.

m  Al3 koskaan tartu marilla kasilla virtapis-
tokkeeseen.

B Kaytd ainoastaan roiskevesisuojattua
jatkokaapelia, jonka vahimmaishalkaisija
on 3x1 mmZ2

m Al3 koskaan kayta viallista verkko- élaka
jatkokaapelia! Jos verkkokaapeli vaurioi-
tuu, se on korvattava erikoisella verkko-
kaapelilla, joka on saatavissa
valmistajalta tai valmistajan asiakaspal-
velusta.

B Kiinnitd huomiota siihen, etta et vahin-
goita verkko- tai jatkokaapeleita ajamalla
niiden yli tai litistamalla ja kiskomalla nii-
ta. Suojaa verkkokaapeli kuumudelta, 6I-
jylta ja teravilta reunoilta.

B Vaihdettaessa verkko- tai jatkokaapelien
pistokkeita taytyy roiskevesisuojan toimi-
vuuden ja mekaanisen lujuuden pysya
samanlaatuisina.

B Ennen sahkdverkosta irrottamista laite
on aina ensin sammutettava paakytki-
mesta.

®  Kun irrotat laitteen sédhkdéverkosta, veda
pistokkeesta, ei johdosta.
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N\ Kaytto

Kayttajan on kaytettava laitetta tarkoituk-
senmukaisesti. Kayttajan on huomioita-
va paikalliset olosuhteet ja
tydskennellessaan laitteella kiinnitettava
huomiota muihin henkil6ihin, erityisesti
lapsiin.

Tarkasta laitteen ja varusteiden asian-
mukainen kunto ennen kayttéa. Jos kun-
to ei ole moitteeton, laitteen ja
varusteiden kaytto ei ole sallittua.

Ala upota laitetta, kaapelia tai pistoketta
veteen tai muihin nesteisiin.

Kaytto rajahdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty. Kaytettaessa laitetta vaara-alueella
on noudatettava vastaavia turvallisuus-
maarayksia.

Suojaa laite sddolosuhteilta, kosteudelta
ja lammonlahteilta.

Lapset, nuoret tai laitteeseen perehty-
mattdmat henkildt eivat saa kayttaa sita.
Laitteen on seisottava tukevalla pohjalla.
Mikali laite putoaa maahan, se on toimi-
tettava valtuutettuun huoltopisteeseen
tarkastettavaksi, silla laitteessa saattaa
olla siséista vikaa, mika vaikuttaa sen
turvallisuuteen.

Alz imuroi myrkyllisia aineita.

Al4 imuroi mitédén palavaa tai hehkuvaa,
kuten tupakantumppeja, tuhkaa tai muu-
ta palavaa tai hehkuvaa materiaalia.
Ala imuroi kipsia, sementtia tai vastaavia
aineita, jotka voivat kovettua veteen se-
koittuessaan ja siten vaarantaa laitteen
toimintaa.

Kayton aikana laitteen on oltava vaaka-
asennossa.

Ala koskaan jaté laitetta valvomatta niin
kauan, kun se on kaytdssa.

Suositeltuja puhdistusaineita ei saa kayt-
taa laimentamattomina. Puhdistusaineet
ovat kayttoturvallisia, koska niissa ei ole
ymparistda vahingoittavia aineita. Jos
puhdistusainetta paasee silmiin, silmat
on heti huuhdeltava perusteellisesti ve-
dell3, tai olet nielaissut puhdistusainetta,
ota heti yhteys laakariin.
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B Kayta vain valmistajan suosittelemia
puhdistusaineita ja noudata puhdistusai-
neiden valmistajien kaytto-, havitys ja
varoitusohjeita.

A\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa rajahdys-

herkkia hdyryja tai seoksia pyodrrevirtauksen

seurauksena imuilman kanssa!

Al koskaan imuroi seuraavia aineita:

— R&jahdysherkkia tai palavia kaasuja,
nesteita ja polyja (reagoivia polyja)

— Reagoivia metallipdlyja (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti alkaa-
listen ja happamien puhdistusaineiden
kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happoja

ja lipeda

Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini, va-

rinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Lisdksi nama aineet voivat sydvyttaa lait-

teessa kaytettyja materiaaleja.

A\ Huolto

B Ennen kaikkia hoito- ja huoltotdita laite
on kytkettava pois paalta ja vedettava
virtapistoke irti.

B Vaaratilanteiden eliminoimiseksi saa ko-
neen korjata ja sen varaosat vaihtaa vain
valtuutetussa huoltopisteessa.

B Kayta vain valmistajan hyvaksymia alku-
peraisvaraosia ja -lisdvarusteita ettei ko-
neen turvallisuutta vaaranneta.



Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkista pakkausta purkaessasi, ovatko
kaikki osat toimituksen mukana.

Ota yhteys myyjaan valittdmasti, mikali osia
puuttuu tai jos laite on vaurioitunut kuljetuk-
sen yhteydessa.

Ohje: Laitetta ja kdyttéd koskevat kuvat ovat
kansisivuilla, ota ensin kyseiset kuvat esille.

2]

Kuva il

Moottorikotelo

Kantokahva

Vaahtomuovisuodatin

Suodatinkansi

Verkkokaapeli ja pistoke

Sahkdjohdon sailytyspaikka
Imurointikytkin (0 /1)

Suihkutuskytkin (0 /1)

Lukituksen vapautus, likavesisailid
Raikasvesisailio

Sailio

Ohjausrullat

Liitin marka-/kuivaimurin imuletkulle
Liitin, suihkutusletku

Imuletku

Kasikahva

limanpaastolappa

Suihkutuskahva suihkutusvivulla
Irrallinen suihkutusletku
Kiinnitysklemmarit (10x)

Imuputket 2 x 0,5 m

Imuputkien ja varusteiden sailytyspaikka
Suihku-Ex -lattiasuutin kokolattiamatto-
jen puhdistukseen, kovapintalisédkkeella

ONO OGP, WDN -

NDNDNDNDNDDN-A A A A A A A A Ao
WIN-2 0000 ~NOOG P WN-O0O

Lisdvaruste marka-/kuivaimurointiin
24 Lattiasuutin, jossa on osa kovia pintoja
varten
25 Rakosuutin
26 Tyynysuutin
27 Suodatinpussi

Ennen kayttéonottoa

Kuva P}

= Tuorevesiséilion poisto. Paina lukituk-
sen irrotinta ja poista sailio.
Ohje: Moottorikotelon voi poistaa vasta
kun ensin on poistettu tuorevesiséilié.

Kuva

= Moottorikotelon poisto. Kdanna kanto-
kahva eteenpain, jotta sailid irtoaa luki-
tuksesta. Poista varusteet ja ohjausrullat
sailiosta.

Kuva B

= Kaanna sailio ylésalaisin ja paina sitten
ohjausrullat sailién pohjassa oleviin rei-
kiin vasteeseen asti.

Kuva B

= K&anna moottorikotelo sivulle ja aseta
vaahtomuovisuodatin suodatinkoriin.

= Aseta suodatinkansi paikalleen ja kierra
lukitukseen.

= Moottorikotelon asetus paikalleen.
Lukitse kotelo kdantamalla kantokahva
ylos.

Kuva [{

= Tuorevesisdilion asetus paikalleen.
Aseta ensin alaosa paikalleen ja paina
sitten yldosaa moottorikoteloa vasten,
tarkasta sitten lukituksen pitavyys.

Kuva

= Tyonna suihkutuskahva kasikahvan
paalle, kahva lukkiutuu paikalleen.

=> Kiinnita suihkutuskahvasta lahteva suih-
kutusletku 8:lla kiinnitysklemmarilla imu-
letkuun.

=> Pistad imuletku ja suihkutusletku koneen
liittimiin.
Neuvo: Paina imuletkua voimalla liitti-
men siséén, jotta se napsahtaa lukituk-
seen.
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Kuva E]

=>» Yhdista imuputket toisiinsa ja liita sitten
kasikahvaan.

=>» Pista irtonainen suihkutusletku suihku-
tuskahvaan ja kiinnita 2:lla kiinnitysklem-
marilla imuputkiin.

= Pisté lattiasuutin imuputkeen ja suihku-
tusletku lattiasuuttimeen. Lukitse suihku-
tusletku paikalleen ulkoista
varmistusvipua kiertamalla.

Kone on nyt valmisteltu mérkdpuhdistuk-

seen.

Kayttd

A\ Tarkasta, ettd vaahtomuovisuodatin
on aina tyéskenneltdessé paikoillaan,
tdma koskee méarkdpuhdistusta seka
mérké- ja kuivaimurointia!

Kokolattiamattojen ja kovien pinto-
jen markapuhdistus

A\ Terveysvaara, vahingoittumisvaara!
Tarkista puhdistettavan kohteen vérien- ja
vedenkestdvyys huomaamattomassa koh-
dassa ennen laitteen kéyttdmista.

Ald puhdista vedelle arkoja pintoja, kuten
esim. parkettilattioita (kosteus voi tunkeitua
sisdén ja vahingoittaa lattiaa).

Ohje

L&mmin vesi (maks. 50 °C) parantaa puhdis-
tusvaikutusta.

Kokolattiamattojen markapuhdistus

=> tydskentele ilman kovien pintojen istuk-
kaa.

Kayta vain RM 519 matonpuhdistusainetta

(estaa lisaksi vaahdon muodostumista).

Kovien pintojen markapuhdistus

= Tydnna kovapinta-lisdke sivulta pain
Suihku-Ex -lattiasuuttimeen. Harjasten
tulee osoittaa taaksepain.

Tuorevesisailion taytto

Vihje: Tuorevesisailién voi irrottaa taytta-
mista varten, myos laitteessa kiinniolevan
sailién voi tayttaa.
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Kuva E]

= Kaanna sailion kansi ylos.

= Kaada 100 - 200 ml (likaisuusasteesta
riippuen) RM 519 -puhdistusainetta tuo-
revesisailioon ja tayta sailio sitten vesi-
johtovedella, ala tayta liian tayteen.

= Sulje séilion kansi.

Puhdistustyon aloitus

Kuva

=> Liitd virtapistoke pistorasiaan.

=> Paina imurointikytkin (asentoon I), imu-
turbiini kdynnistyy.

Kuva

= Tydnna kasikahvassa oleva ilmanpaas-
télappa kokonaan kiinni.

Kuva [

= Paina suihkutuskytkin (asentoon 1), puh-
distusainepumppu on valmiustilassa.

= Kayta suihkutuskahvassa olevaa vipua
puhdistusliuoksen suihkuttamiseen.

=> Kasittele puhdistettava pinta limittaisin
vedoin. Veda suutinta taaksepain (ala
tyénna).

Saéilion tyhjennys puhdistustyon aikana

Ohje: Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee

imuaukon ja laite kdy kohonneella kierroslu-

vulla.

= Sammuta laite painamalla imurointi- ja
suihkutuskytkimia (asentoon 0).

= Poista lisdvarusteet ja tuorevesisailio, ir-
rota moottorikotelo lukituksesta.

= Ota moottorikotelo pois ja tyhjenna sai-
li6.

Puhdistusvinkkeja/tyotapoja

— Tydskentele aina valosta varjoon pain
(ikkunan luota kohti ovea).

— Tyobskentele aina puhtaalta pinnalta koh-
ti likaantunutta pintaa.

— Juuttiset matot voivat kutistua ja muuttaa
varejaan kaytettdessa liian markaa puh-
distusta.

— Harjaa pitkalankaiset (-nukkaiset) matot
puhdistuksen jalkeen langan/nukan



suuntaa (esim. nukkaharjalla tai hanka-
usharjalla).

— Markapuhdistuksen jalkeen tehty kyllas-
taminen kayttden Care Tex RM 762:ta
estaa tekstiilipaallyksen nopean likaan-
tumisen uudelleen.

— Painautumien ja ruostetahrojen estéami-
seksi, kavele matolla ja aseta huoneka-
lut matolle vasta maton kuivumisen
jalkeen.

Puhdistusmenetelmat

Kevyt / normaali likaantuminen

= Kytke imurointi ja suihkutus paalle
(asento I).

=> Ruiskuta puhdistusliuosta ja imuroi sita
samalla pois yhdessa tydvaiheessa.

= Kytke sitten suihkutus pois paalta ja imu-
roi puhdistusliuoksen jaamat pois.

= Kun matot on puhdistettu, suorita viela
jalkipuhdistus puhtaalla, [Ampimalla ve-
della ja suorita halutessasi maton kasit-
tely kyllastysaineella.

Pahat likaantumat tai tahrat

= Kytke suihkutus paalle (asento I).

= Levitd puhdistusliuosta ja anna sen vai-
kuttaa 10 - 15 minuuttia (imurointi pois-
kytkettyna).

=>» Puhdista sitten pinta kuten kevyessa /
normaalissa likaantumisessa.

= Kun matot on puhdistettu, suorita viela
jalkipuhdistus puhtaalla, I1&mpimalla ve-
delld ja suorita halutessasi maton kasit-
tely kyllastysaineella.

Kuivaimu

AN\ Huomio

Suodatinpussin on aina téita tehtdessa olta-
va asetettuna paikalleen, paitsi silloin, kun
kaytéat suodatinpatruunaa (erityisvaruste).
Séilién ja varusteiden tulee olla kuivia, jotta
ne eivét liimaantuisi toisiinsa.

Ohje: Jos laitetta kdytetddn etupdédssé kui-
vaimurointiin, on suositeltavaa, ettéa suihku-
tuskahva ja suihkutusletku poistetaan.

Kuva

=>» Poista suihkutusletku ja kiinnitysklem-
marit imuletkusta ja imuputkesta.

=> Paina molempia sivulla olevia lukitus-
nappeja ja veda suihkutuskahva pois ka-
sikahvasta.

Kuva

= Aseta suodatinpussi paikalleen.

=> Valitse haluamasi varuste ja pista se
imuputkeen tai suoraan kasikahvaan.

= Kytke imurointi paalle (asento ).

Kovien pintojen imurointi

= Paina lattiasuuttimen kovapintaharja
esiin. Harjasten kuuluu olla suunnattuna
eteenpain.

Kokolattiamattojen imurointi

=> tydskentele ilman kovien pintojen istuk-
kaa.

Kuva I

=» Saada imun voimakkuus sopivaksi il-
manpaastolapan avulla.
Ohje: Sulje iimanpéaéstdlappa kdytén jal-
keen!

Marka imurointi

A\ Huomio

Alé kéytd suodatinpussia!

Jos muodostuu vaahtoa tai nestetté pddsee

valumaan ulos, kytke laite heti pois p&élta tai

vedé sdhkdpistoke irti pistorasiasta!

Ohje: Jos séilié on tdynnda, uimuri sulkee

imuaukon ja laite k&y kohonneella kierroslu-

vulla. Kytke laite heti pois péélta ja tyhjenné

séilié.

=>» Kun imuroit kosteaa tai markaa likaa, va-
litse haluamasi varuste ja pista se imu-
putkeen tai suoraan kasikahvaan.

= Kytke imurointi paalle (asento ).

Kuva &

= Avaailmanpaastolappa kun imuroit vetta
sailiosta. Sulje jalleen kayton jalkeen.

= Tyhjenna taysi sailio (katso kohtaa "Sai-
lién tyhjennys").
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Kayton lopettaminen

Kytke laite pois paalta.

Tyhjenna taysi sailié (katso kohtaa "Sai-

lién tyhjennys").

Pese sailio perusteellisesti puhtaalla ve-

della.

Jokaisen kayton jalkeen, irrota varusteet

laitteesta seka letku, suutin ja pidennys-

putket toisistaan.

Neuvo: Osista voi viela tippua jaannos-

vetta, aseta ne siksi suihkualtaaseen tai

kylpyammeeseen.

= Huuhtele varusteet/osat yksitellen juok-
sevassa vedessa ja anna niiden sitten
kuivua.

= Puhdista vaahtomuovisuodatin juokse-
vassa vedessa, anna kuivua ennen uu-
delleenkayttda.

=> Jotta laite kuivuisi, anna sen seista avoi-
mena.

=> Laitteen sdilytys. Pinoa varusteet lait-

teeseen ja sailyta kuivissa tiloissa.

Hoito, huolto

/\ Loukkaantumisvaara

Ennen kaikkia hoito- ja huoltotbité on Kytket-
tava laite pois péélta ja vedettavaé virtapisto-
ke irti.

L 2

Laitteen puhdistus

Kun nestesuihku on epétasainen.

Kuva

=> Irrota suuttimen kiinnitys ja veda suutin
ulos, puhdista tai vaihda suihkutussuu-
tin.

Tuorevesisailion sihdin puhdistus

1 x vuodessa tai tarvittaessa.

Kuva [E]

= Kierra ja irrota lukitus. Veda sihti yl6s-
pain ulos ja puhdista juoksevassa ve-
dessa.
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Suuttimesta ei tule vetta

Tayta tuorevesisailio.

Tarkasta tuorevesisailion korrekti istu-
VUuus.

= Puhdistusainepumppu rikki, ota yhteys
asiakaspalveluun.

vV

Suihkutus epéatasainen
= Puhdista Suihku-Ex -lattiasuutin.
Riittamaton imuteho

= Sulje kasikahvassa oleva ilmanpaasto-
lappa.
Katso myds kuvaa 11

= Varuste, imuletku tai imuputket ovat tuk-
keutuneet, poista tukos.

=> Suodatinpussi on tdynna, aseta uusi
suodatinpussi paikalleen (tilaus-nro kat-
So varaosaluettelo t&méan ohjeen lopus-
sa).

= Puhdista vaahtomuovisuodatin.

Puhdistusainepumppu on dénekas
= Tayta tuorevesisailio.
Laite ei toimi

= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Ylikuumenemissuoja on lauennut, anna
laiteen jaahtya.



Yleisia ohjeita Tekniset tiedot

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

Kércher -edustustomme vastaa mielelldan
kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa hairioti-
lanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden tilaa-
minen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy ta-
man kayttdohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai lahimmalta Karcher tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Jannite 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Verkkosulake (hidas) 10 A
Astian tilavuus 181
Vedenottokyky, maks. 41
Teho Prenn 1200 W
Teho P, 1400 W
Verkkokaapeli HO05-VV-F2x0,75
Aénen painetaso (stan- 73 dB(A)

dardi EN 60704-2-1)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetddn!

Erikoisvarusteet

Tilausnro
Suodatinpussi (5 kpl) 6.959-130.0
Patruunasuodatin 6.414-552.0
RM 519 Matonpuhdistusaine [6.295-271.0
(1 I pullo)
RM 762 Care Tex Kyllastysai-|6.290-003.0
ne (0,5 | pullo)
Suihku-Ex kasisuutin huone- {2.885-018.0
kalutoppausten puhdistuk-
seen
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AyarrnTté TeAATN,

A Mpiv atré TNV TPWTN XPrAon TS
OUOKeUNG diaBdaoTe TIg 0dnyieg

AsiToupyiag kal evepynaTe BACEI AQUTWV.

DuAGETE TIG TTAaPOUTEG 0BNYieg AsiToupyiag

yio HEAAOVTIKA Xprion 1 yia Tov ETTOUEVO

KATOXO TNG OUOKEUNG.

Appodouca xprion

H mmapoloa ouokeur] oxedIdoTnKE €I0IKA yIa
1IBIWTIKA Xpron kai dev gival o€ B€on va
QAVTATTOKPIOEI OTIG KOTATTOVATEIG TTOU
OUVETTAYETAI Jia evOEXOUEVN ETTAYYEAUATIKA
g Xpnon.

— Me v ayopd autoU Tou punxavruatog
EXETE ATTOKTNOEI £VO YEKATTIKO
MNxavnua yia 1o 81e€0dIKO Kal/f YEVIKO
KOBaPIOPO HOKETWV E EVTATIKA dpdor.

— Me 10 Tp60oBETO EEAPTNUA OKANPWV
ETTIPAVEIWYV YIA TO OKPOPUCIO WEKATUOU
datédou Ex (Trepidapfdaveral otn
OUOKEUACOIiQ) PUTTOPEITE VO KaBapioeTe
aKOUN Kal OKANPEG ETTIPAVEIEG.

— Mg 10 avrtioToIX0 €€ApTNUA
(TrepIAapBaveTal 0Tn CUOKEUAODIA) TO
MNXAvNUa PUTTOPEi va XpnoiuoTroinBei kai
w¢ oKkoUTTa avappoéPnang uypwv/Enpuwv
pUTTWV.

MpooTaocia mepiBdAAovrog

é% Ta uAik@ cuokeuaaoiag givai
QAVOKUKAWOIYA. Mnv TTETATE TN
OUOKEUACIO OTA OIKIOKA OTTOPPIMPATA, GAAG

TTApadwaTeE TNV TTPOG AVAKUKAWGCT).

C—

F O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
}‘:) QAVAKUKAWGIUa UAIKG, Ta oTroia Ba
TTPETTEl va TTapadidovTal TTpog
gmmavaypnoigotroinan. lMNa 1o Adyo autd
ATTOCUPETE TIG TTANIEG OUOKEUEG UE
KaT@dAANAeg Sladikaoieg ouyKEVTPWONG
atroBAATWY.
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Y1rodeigeig ao@alegiag

EkTOG a110 TIG UTTOBEICEIG TTOU TTapEXOVTAI
OTO TTAPOV eyXEIPi®IO 0BNYIWV AgIToupyiag
TIPETTEI VA TNPOUVTAI KOI Ol YEVIKEG BIaTALEIG
ao@dAeiag Kal TTPOANYNG atuxnudaTwy TTou
TTPORAETTEI O VOUOBETNG.

H xprion TNg CUOKEUNG, N OTTOIa AVTIKEITAI

OTIG TTAPOUGCESG 0dNYiES, NTTOPET VA €XEl WG

ouVvETTEIa TNV akUpwan TnG yyunong.

A\ Zuvdeon psuuaroc

B YuvdéeTe TN oUOKeUr Hévo o€ TTPICeS
TTOU €ival YEIWPEVEG OUPPWVA PE TIG
TTPOdIaYPAPES.

B H avaypag@ouevn 1édon atnv mvakida
TUTTOU TIPETTEN VA gival idIa Pe TNV TAon
NG Tpicag.

B YUvOEETE TN OUOKEUN OE XWPOUG HE
uypaaia, T.X. 0T0 AouTpo, JOVo o€
TIPICEG YE TTPOEYKATEOTNUEVO
TTPOCTATEUTIKO BIakOTITN Fl. Z¢
TTEPITITWON OP@IBOAIWY CUPPBOUAEUTEITE
€101KO NAekTPOASYO.

B Mnv ayyieTe TTOTE TO PEUPATOANTITN KOl
TNV TIpida pe Bpeyuéva XEpia.

B XPnOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA adIGBpoxo
KaAwdI0 TTpoEKTaoNG EAGXIOTNG
diaTopng 3x1 mm?2.

B Mn XpnOIYOTIOIEITE TTOTE EAATTWHATIKA

kKaAwdia Tpo@odoaiag ) TTpoékTaong! Av

TO KAAWDIO TPOPODOCiag UTTooTE (NI,

TIPETTEI VA AVTIKOTOOTOOET pE €101KO

kKaAwdio Tpopodoaiag TTou diaTiBeTal

aTtd TOV KATAOKEUQOTH 1) TNV UTTNPETIa
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV TOU.

MNpocéxeTe WOTE TO KAAWDIO

TPOPOdOTiag i TO KAAWDIO TTPOEKTACNG

va PNV UuttooTouv @BopEG N {nuieg atmd

TpoxoUg, GUVOAIYN, TPABNYUa i

TTapopoleg aITieg. MNMpooTaréWTe T0

kaAwdio Tpopodoaiag atrd BepudtnTa,

Aadia kal aixunpPEG aKPEG.

B X¢ TEPITITWON AVTIKATACTOONG TWV
OUVOEOUWYV PETAEU TOU KaAwdiou
TPOPOBOUiag Kal Tou KaAwdiou
TIPOEKTAONG TIPETTEI VA BIOTNPEITAI N



adIdppoxn TTPOCTAGCIa KAl N UNXAVIKNA
avToxn.

Mpiv atroocuvOETETE TN CUOKEUN ATTd TO
QikTUO TTAPOXNAG PEUATOG,
QTTEVEPYOTTOIEITE TNV TTAVTA ATTO TOV
KEVTPIKG OIQKOTTTN.

[Na va armoouvdEoETE T CUCKEUR ATTO TO
OiKTUO TTOPOXNG PEUPATOG, TPARAETE TOV
peupatoAATITN atrd TNV TTPIda Kail 6X! TO
KaAwdio ouvdeong.

A Xprion
B O xpnoTng TTPETTEl Va XPNOIKOTIOIET TN

OUOKEUH OUPQWVA PE TIG TTPODIOYPAPEG.
Mpétrel va AapBaver uttéwn TIG TOTTIKEG
OUVBNKEG KOl KOTA TNV EpyaCia TOU PE TN
OUOKEUN Va €ival TTPOCEKTIKOG WOTE VA
pnv BAGwer dAAoug avBpwTroug Kal
1IS1aitepa TTaIdIA.

Mpiv amrd Tn xpAaon eAEéyETe €av n
OUCOKEUN Kal Ta eEapTAPaTd TG €ival o€
KOAA KATAoTAON. Z€ TTEPITITWON TTOU dev
BpiokovTal o dyoyn katdoTaon, dev
ETTITPETTETAI VO XPNOIPOTTOINBO0UV.

Mn BuBileTe TTOTE TN CUOKEUN, TO
KaAWwdIO A TOV PEUPATOAATITN O€ veEPO 1
AaAAa uypd.

ATTayopeUETal N XPrion O€ XWPOUg OTToU
ugioTaral kivduvog ékpnéng. Katd tn
XProN TNG CUOKEUNG O€ ETTIKIVOUVOUG
XWPOUG TTPETTEI VA TNPOUVTAI Ol
QVTIOTOIXEG TTPOdIAYPAPES AOPAAEIQG.
MpoaoTaTteleTe TN CUOKEUN ATTO TIG
OUOUEVEIG KAIPIKEG OUVONKEG, TNV
uypaacia Kai TIg TTyéG BeppdTNTAG.

Agev emTPETTETAI N XPMON TNG CUCKEUNG
atré Taidid, avnAikoug 1) dropa TTou dev
£XOUV EVNUEPWOEI OXETIKA E TO XEIPITUO
™me.

H ouokeun TpéTel va ToroBeTeiTal o€
oT0oBepn EMPAvEIQ.

Av n ouokeur| TTéoel KATw, avabEoTe Tov
€Aeyx06 TnNG o€ pia eEouaiodoTnuévn
UTTNPETia eEUTTNPETNONG TTEAOTWV,
KaBwg PTTopei va TTapouaidoel
€0WTEPIKEG BAGREG TTOU eTTNPEGOUV TNV
ao@AAEIa TOU TTPOIGVTOG.

B Mnv XpnOIJOTIOIEITE TN CUOKEUN yIa TNV
avappoenan dNANTNPIWAWY UAIKWV.

B Mnv XpnOIYOTTOIEITE TN CUOKEUN VIO TNV
avappoPnaon KauTwy A TTUPOKTWHEVWV
QVTIKEINEVWY, OTTWG Eival 01 YOTTEG TWV
TOly&pwV, ol OTAXTEG | AAAO KOUTA 1)
TTUPOKTWHEVA UAIKA.

B Mnv XpnOILOTIOIEITE TN CUOKEUN yIa TNV
avappoenon yuywou, TOIPEVTOU KTA.,
KABWG n £TTaPr PE TO vEPO PTTOPEI va Ta
OKANpUveEl Kai va B€oel o€ Kivouvo Tn
AgIToupyia TNG CUOKEUNG.

B >1n didpkeia NG AciToupyiag diatnpeite
TIAVTA T CUOKEUN o€ 6pBia Béon.

B Mnv a@QrVeETE TN CUOKEUN TTOTE XWPIG
emiBAewn, epdoov BpiokeTal o€
AeiIToupyia.

B Ta OUVIOTWHPEVO ATTOPPUTTAVTIKA eV
ETTITPETTETAI VO XPNOIYOTTOIOUVTaI
adigAuTta. Ta TTpoidvTa eival aoQahn,
KaBwg dev TTEPIEXOUV UAIKG TTOU
BAdTtTouv 1O TrEPIBAAAOV. EdV TO
ATTOPPUTTAVTIKO €pBel O€ ETTAQN HE TA
paTia, EETTAUVETE KAAG e vEPO Kal
oupBouAeuBeite éva yiatpd o€
TIEPITITWON KATATTIOONG.

B XpnOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG Ta
OUVIOTWHEVA OTTO TOV KATAOKEUAOT)
QATTOPPEUTTAVTIKA Kal AauBAaveTe uttdwn
TIG UTTOBEIEEIG EQapuOoYAG, B1dBeong Kal
TTPOEIBOTT0INONG TOU KATAOKEUAOTH TOU
ATTOPPUTTAVTIKOU.

A\ Mpoooyn

Oplopéveg ouoieg, 6Tav avaperxBouv pe Tov

agpa avappopnong, ITTopei va

ONUIOUPYOOUV EKPNKTIKOUG OTUOUG N

peiyuaral

Mnv avappo@dte ToTé Ta akOAouBa UAIKA:

— EkpnkTikd f katoiya agpia, uypa Kai
OKOVEG (OKOVEG TTOU TTPOKAAOUV
avtidpaon)

— AvTIdpaaTIKEG HETOANIKEG OKOVEG (TT.X.
aAoupivio, Jayvralo, Yeuddpyupog) o€
OuVvOUAGHO PE I0XUPA OAKAAIKE Kal OEIva
QTTOPPUTTAVTIKG.

—  ZUPTTUKVWEVA I0XUPG O&a Kal
aAkaAiké SiloAuparta
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— Opyavikd diaAuTIkG péoa (T1.X. Bevdivn,
BIGAUTIKG XPWUATWY, OKETOVN,
TeTPEAQIO Bépuavang).

EmirAéov, o1 ouaieg auTég pTTopei va

d1aBpwaoouV Ta UAIKG TTOU XPNoIPoTToIouvTal

OTn OUOKEUN.

A\ Zuvripnon

B [lpiv atrd TNV eKTEAEOT EpYaCIWV
TIEPITTOINONG KAl CUVTAPNONG
QATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN Kal
ATTOOUVOEDTE TO PEUMATOAATITN ATTO TNV
Tpica.

B [a va amoguyeTte TOavoUg KivoUvoug,
avaBéate TNV emdIGPOBwon A TNV
AvTIKATAOTOON TWV £EAPTNUATWY TNG
OUOKEUNG aTNV ££0UCI000TNHEVN
uTTNPECia eEUTTNPETNONG TTEAATWV.

B [a va punv Béoete o€ Kivduvo Tnv
ao@AAEIa TNG OUCKEUAG, XPNOIUOTTOIEITE
TAVTA YVAOIA avTOAAOKTIKG Kal
€COPTAPATA TTOU £XOUV EYKPIBE OTTO TOV
KOTOOKEUAQOTH.

Evepyotroinon

Meprypaen TG CUCKEURG

Katd Tnv atrooguokeuaacia eAEYETE €AV
UTTAPXOUV OAa Ta e€apTAUATA.

Edv katd TNV agaipeon TnG CuoKeuaaiag
SIaTTIOTWOETE OTI AgiTTOUV £E0PTAPATA 1)
OIATTIOTWOETE CnUieg TTOU TTPOKANBNKav
KATA TN HETAPOPJ, EVNUEPWOTE APECWGS TOV
TTpounBeuTA Cag.

Ymodei§n: O1 eIKOVES TOU UnxavAlIaTos Kai
TOU TPOTTOU AgIToupyiag Tou Bpiokovrail oTIS
TPO00IEC SITAWUEVES TEAIGEG, TIC OTTOIES
TTPETTEI VA AVOIEETE.

Eikéva Kl

1 MepiBAnua kivnTApa
2 AaBr yeTagopag

3 OiATpo a@POAEE

4  KAgidwua @iAtpou
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5 KaAwdio ouvdeong dIKTUOU PE PIG

6 Amobrikeuan, KaAwdIo Tpopodoaiag

7 Aiak6TITNG avappoenaong (0 /1)

8 AiakdTTNG wekaapou (0 /1)

9 Amoo@daAion, degapevr péokou vepou

10 Aoxeio kaBapou vepou

11 Kddog

12 Tpoxoi odynong

13 Z0vdeon ehaaTikol cwARva uypng/
gnpng avappoenong

14 20vdeon, eEAACTIKOG CWANVAG YEKATHOU

15 EUKOUTITOG CWARVOG avappoenong

16 XeipoAaBn

17 Bon6nTikr} Bupida aépa

18 Aan yekaouou pe JoxAS yekaouou

19 EAelBepog eAaOTIKOG CWAARVOG
Wekaopou

20 KAitT ouykpdtnong (10x)

21 ZwArveg avappoéenong 2 x 0,5 m

22 OAKn cwARvwy avappéenong Kai
eCapTnudaTwy

23 Akpo@uoio yekaapou datrédou Ex yia
TOV KaBapIOPO JOKETWYV UE TTPOCBETO
€€APTNUA YIa OKANPEG ETTIQAVEIEG
E¢apTnpa uypfg/gnprg avappéenong

24 Akpo@ualio datrédou pe eEapTnUa
OKANPWV ETTIPAVEIWV

25 Akpo@UOI0 apuwv

26 Akpo@UOIO TOTTETOOPIWY ETTITTAWY

27 ZakoUAa @iATpou

Mpiv Tn Béon o€ AsiToupyia

Eikéva Al

= A@aipéore To doxeio PpEOoKOU vEPOU.
MéoTe 10 OTOIXEIO ATTACPANIONG KOl
aQaipéaTe Tn OeCapevr).
Ymodei§n: To mepiBAnua Tou kivnipa
utTOpEi va apaipebei, pévov eav
apaipeBei mponyouuévwe n dséauevn
PPETKOU vEPOU.

Eikova

= Ao@aipéore 10 mEPiBAnUaA Tou
kivnTApa. o 10 okoTré auTtd avoigTe Tn
AaBn yeTagopdg TTpog Ta TTAvVw, WOTE va
aTTOoQOANITETE TO doyEio. AQaIpETTE Ta



eCapTrpara Kai Toug Tpoxoug odrynang
o116 TO BOXEIO.

Eikéva 1

=> TlupioTe avatmoda Tov KAdo, TMECTE TOUG
TPpOoYoUG OTA avoiypaTta Tou KAdou £wg
TO TEPQ.

Eikéva |

= AvarmrodoyupioTe To TrEPIBANUA Tou
KIVNTAPA Kal TOTTOBETACTE TO QIATPO
a@poU oTo doxEio PIATPOU.

= EiodyeTe 1O KAgIdwUa QiATpou Kal
TTEPIOTPEYTE TO YIA VA ACPAAICEL.

= TomoOsrrioTe 10 MEPiAnua rou
kivnripa. TpaBngte Tn AafA yeTapopag
TTPOG TA ETTAVW YIA VO KAEIOWOEL.

Eikéva [{

= Tomo6erjore 1 dauevi ppEoKoU
vepou. Kat' apxrv ToTTo8eTAOTE TO KATW
MEPOG KAl 0T CUVEXEIQ TTIECTE ATTO TTAVW
TO TTEPIRBANUA TOU KIVATAPO Kal EAEYETE
€AV £Xel KAEIDWOEL.

Eikova

= Eiodyete Tn Aafn] wekaouou otn
XEIPOAQRH], WOTTOU va KAEIOWOEL.

=2 2TEPEWOTE TOV EAACTIKO CWANvVa
wekaopoU TNG AaBAG wekaouou GTov
€AOOTIKO CWARVa avappdenang he 8
KAITT GUYKPATNONG.

= EiodyeTe TOV EAAOTIKO CWARVA
avappoPnong Kal Tov EAaoTIKO CwARva
WekaopoU oTIG uTTodoxEG oUvdEONG TOU
MNXavAPaTOG.
Ymodei§n: Q6rote aTabepd Tov EAaTTIKO
owAnva avappdenong atnv utrodoxn
OUVOEDNG, WOTE VA KAEIOWOEL.

Eikéva B

= 2uvdéaTe PETAEU TOUG TOUG CWANVEG
avappoOPnong Kal EI0AYETE TOUG OTN
XEIPOAQPRH.

= EiodyeTe TOV eAeUBEPO EAAOTIKO CWARVa
WekaopoU oTtn AaBn wekaopou Kal
OTEPEWOTE TOV HE TA 2 GUVODEUTIKA KAITT
OUYKPATNONG OTOUG CWANVEG
avappoenong.

= EiodyeTe T0 akpo@Uaio datrédou oTo
OWARva avappoPnong Kal EI0AyETE TOV
€EAAOTIKO CWARVa WYekaouou oTo

akpo@uaolo datrédou. MepIoTPEWTE TOV
€EWTEPIKO HOYXAO ao@aAgiag Kai
A0QAAIOTE PE QUTOV TOV EAACTIKO
OwARvVa Yekaopou.
To punxavnua sivai Twpa Eroiyo yia uypo
Kalapiouo.

Xelpiopog

M\ Xpnoporoisite wdvra ro
TO01M00TNUEVO QIATPO appoU 1600 yIia
TOV UYpPO Kabapiouo 600 Kai yia v
uypri/énpri avappéepnon!

YYpOG KaBapIopHOG HOKETWV/
OKANPWV EMIPAVEIWV

A\ KivSuvog yia v vyeia, kivGuvog

BAaBng!

EAéyére 10 UTTO KABAPIOUO AVTIKEIUEVO TTPIV

N XPNan TOU UNXavhuaTos o€ KAToio Lun

opard onpeio Tou wg TPOS TNV AvIoxH Twv

XPWUATWV Kai TN YEVIKOTEPR aVvTox! TOU OTO

VEPO.

Mnv kaBapilete emmevoUoels 6ATTESOU TTOU

mapouaidfouv guaiobnaia oTo vepo, OTTWS

yia mapddeiyua damreda mapké (n vypaacia

utTopei va 61eiI00UTEl OTO ECWTEPIKO Kal va

mpokaAéoel BAGBn oro ddrmedo).

Ymédeién

To leat6 vepd (éwg 50 °C) auéaverl Tnv

kabBapioTikn 6pdon.

Yypog KaBapIoNOG HOKETWV

= Mnv XpnOIPOTIOIEITE TO EEGPTNHA
OKANPWV ETTIPAVEIWV.

MNa Tov KoBapIoud XPNOIUOTIOIEITE YOVOV TO

ATTOPPUTTAVTIKO Yia pokETeg RM 519 (6pa

ETTITTPOCBETWG KAl KATA TNG AvATITUENG

a@pou oTo doxEio).

Yypo6g KaBapiopog OKANPWYV ETTIPAVEIWV

= Eiodyete a1md 10 TAGI GTO OKPOPUGIO
yekaopou datrédou Ex To TpdabeTo
€€apTNUa OKANPWV etmpaveiwy. Ol
BoupToeg TTPETTEI VA €ival OTPANMEVES
TTPOG Ta TTioW.
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MARpwon Tng de€apevig PPECKOU VEPOU

Ymodeign: H de€apevh ppéokou vepou

MTTOpEl Va agaipebei yia va yepioel A va

yeyioel atreuBeiag oTo pnxavnua.

Eikéva E]

=> Avoite T0 KGAUppa TNG OECAPEVG TTPOG
TO ETTAVW.

=> [MpocBéate 100 - 200 ml (n TToodTNTA
TTOIKIAEl avaAdywg Tou Babuou
pumravong) RM 519 otn deapevn
PPECKOU vEPOU, YEUIOTE YE VEPO ATTO TN
Bpuon kal PNV TTPOKAAEITE
UTTEPTTANPWON.

= KAegioTte {avd 10 KAAUPPaO TNG OEEAPEVAG.

‘Evapén epyaciag

Eikéva

= Eiodyete TOV pEUPATOAATITN OTNV TTpida.

= [li€oTe TO BIAKOTITN avappoenong (Béon
1). O oTpdBIA0G avappdPnang
EVEPYOTTOIEITAI.

Eikéva EEl

= KAeioTe evreAwg Tn BondnTikr Bupida
aépa oTn XeipoAapn.

Eikéva [

= [MéoTe 10 O10KOTITN Wekaouou (Béon 1). H
avTAia aTTOPPUTTAVTIKOU gival ETOIUN.

= [i€oTe T0 JoxAS TNG AaBAG wekaouou yia
VO YEKATTE PE DIGAUNT
QATTOPPUTTAVTIKOU.

= [epdoTe Tavw atrd TNV UTTOG KOBAPIoTUO
EMPAVEIQ 0 AAANAOKOAUTITOUEVEG
dladpopég. TpaBarte TavTa T0
aKPO®UAIO TTPOG Ta TTIOW (UNV TO
OTTPWXVETE).

Ekkévwon Tou doxeiou kard Tn didpKeIX
NG Epyaciag

Ymodeién: Eav 1o doxeio givar yeudro, o

TAWTNPAS KAgivel TO dvoiyua avappoenons

Kail 10 unxavnua Asiroupyei e auénuévo

apIBud oTpoPwVv.

= ATevePyOTTOINOTE TO PNXAvnua
TMECOVTAG TO SIAKOTITN AvapPOPNONG Kal
wekaopou (B€an 0).

= AQaipéoTe Ta EEAPTAUATA KAl TN
oeCauevh PPEOKOU vePOU Kal
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atmrac@aAioTe To TEPIBANUA Tou
KIvnTrpa.

= A@aip€oTe TO TTEPIBANUA TOU KIVNTAPO
Kal adeidaTe 10 SOXEiO.

ZupBouAég kaBapiopoU/pébodog
Epyaciog

— EpydceoTe mavra pe katevBuvon atéd 1o
QWG TTPOG TN OKIG (aTT6 Ta TTapdbupa
TTPOG TNV TTOPTA).

— EpydfeoTe TavTa e katelBuvan ato TIg
KaBapIOPEVEG TTPOG TIG N KABAPIOUEVEG
ETIPAVEIEG.

— Mokéteg pe uTTOOTPWAN ATTo yioUTa
uTTOpOUV va paléwouv Kal va XAoouv To
XPWwpa Toug av BpaxoUlv TToAU.

— Bouprtoifete Ta xahid pe wnAd TEAOG
MeT& ToV KaBapIouo Kal evw gival akoua
uypd TTPOG TNV KOTEUBUVON TOU TTEAOUG
(11.X. M€ €101KEG OoKOUTTEG i BOUPTOEG).

— O gutroTiop6g pe Care Tex RM 762 peta
TOV UypO KaBapIoUO aTTOTPETTEN TN
ypriyopn pUtravan Tng Ueacpdmnvng
emévduong.

—  Mnv TaTdTE 1 PNV TOTTOBETEITE ETTITTAQ
TTAvVW OTIG KOBAPIOUEVEG ETTIPAVEIEG
TIPIV OTEYVWOOUV, WOTE VA ATTOPUYETE
onuadia ato Tiean r AekéSeG OKOUPIAG.

Tpo1TOoI KABapICHOU

EAa@poi /kavovikoi puTrol

=> EvepyoTtroifoTte Tnv avappo@naon Kai Tov
Wekaauo (Béon ).

= WekdoTe 10 SIGAUPA ATTOPPUTTAVTIKOU OE
£va TTEPACUA KAl TaUTOXPOVa
avopPPOYrOoTE.

= 2Tn OUVEXEIDQ ATTEVEPYOTTOINOTE TO
OIAKOTITN WEKACUOU KaI AVOPPOPrOTE TO
UTTOAOITTO SIGAUNG KOBapPIGUOU.

= Metd Tov KaBapioud, EavatrepaaTe Ta
XOAI& pe kaBapo, CeaTtd vePO Kal
EUTTOTIOTE TA, €AV TO ETTIOUYEITE.

Emipovol pUtrol A Aekédeg

= EvepyotroijaTe Tov wekaouo (Béon ).

= AmAwaoTe 10 diIdAuPa KaBapIGUoU Kal
agproTe 10 va evepynoel yia 10 éwg 15



AETTTA (N avappoenan eival
OTTEVEPYOTTOINUEVN).

= 271N oUuvEXEID KAaBapIioTe TNV ETTIQAVEID e
eAa@poug / Kavovikoug pUTTOuUG.

= Metd Tov KaBapIouo, EavatrepaoTe Ta
XOAIG pe kaBapd, CeoTO vePO Kai
EUTTOTIOTE TA, EQV TO ETTIOUEITE.

Znpn avappopnon

A\ TMpoooyr

Xpnoiuotrolgite Tavra 1nv 10T00ETNUEVN

oakoUAa QIATpou, eKTOS aTTo ThV TTEPITTTWON

XPNoNg vog QiATpou KAaoérag (€101KO

géaprnua).

To doxeio kai Ta e€aprhuara mEETTEl va gival

oTeYVd, WOTE va NV KOAAGVE.

Ymodei§n: Eav 1o unxavnua

xXpnaiyorroigital Kard mporiunon yia énen

avappoenan, CuVIOTATal VA aQaIPECETE Th

AaBn kai Tov eAaocTiké owAnva wekaouou.

Eikéva

= A@aipéoTe TOUG CWANVES WekaopoU Kal
Ta KAITT OUYKPATNONG atrd TOV EAQCTIKO
OowARva avappoéenong Kail Toug CWANVEG
avappoenong.

= [Mi€oTe TIG SUO TTPOECOXES ATPAAITNG KOl
TPABRAETE TN AAPr WYeKAGUOU aTTd TN
XEIPOAQRN.

Eikéva [

= ToTmoBeTACTE TN COKOUAQ QIATPOU.

= EmA&ETE TO eMBUPNTS €dpTNA KOl
€I0AYETE TO OTOUG CWANVEG
avappdéenong Kai/f atreubeiag atn
XEIPOAQRN.

= EvepyommoinoTe Tnv avappoéenaon (6€on
).

Avappopnon o€ oKANpEG ETIPAVEIEG

= ElodyeTte 10 €€ApTNUA OKANPWV
EMPAVEIWV OTO aKkpoUaolo datrédou. Ol
BoupToeg TTPETTEl VA €ival OTPANMEVES
TTPOG Ta £EW.

Avappo@non o€ JOKETEG

= Mnv XpnoILOTIOIEITE TO EEAPTNUA
OKANPWVY ETTIQAVEIWV.

Eikéva [H

= XpnoigotroifoTe T BondnTikr Bupida
aépa yia va pUBPICETE TNV avappo@nTIKA
10%0.
Ymrédeién: Meta 1n xprion kAsiote maAi
1 Bon6ntikn Bupida aépa!

Yypn avappégnon

A\ Mpoooxn

Mnv xpnoiuotroisite cakoUAa giAtpou!

Edv supaviotei appdg N ekpevoer uypo,

ATTEVEQYOTTOINOTE AUETWS TO UNXAavnua i

BydAte 1o @ic amro v mpila!

Ymodeién: S¢ mepitTrwon mou yeuioe! 1o

doxeio, évac mAwrhpag kAgivel To avoryua

avappoenaongs Kai N CUCKEUR AEITOUPYEI g

auénuévo apiBud atpopwy. OéaTe T

OUOKEUN auéowgs EKTOC Agiroupyiag Kai

adeidaTe 10 OoxEio.

= [a v avappdéenan vypaaiag kai/n
uypwv, elcdyete To emMBUPNTS €EApTNUA
aTo cwAAva avappdPnong Kai/f
atreuBeiag oTn xeIpoAafn).

= EvepyotroinoTe Tnv avappoéenaon (B€on
).

Eikéva i

= Avoi¢te Tn BonBnTIKr Bupida aépa éTav
TO VEPO avappo@dTal atTd éva doxeio.
Metd mn xprion KAgioTe TTAAI Tn Bupida.

= AdeidoTe 10 yepATO doxeio (BA. KEpAAaio
"Adelaopa doxeiou").

ATrevepyoTroinon

ATTEVEQYOTTOINOTE TN CUOKEUN.
Ad¢eidoTe 10 yeudTo doxeio (BA. ke@AaAaio
"Adelaoua doxeiou").

=emAUveTE KaAd To doxeio pe kaBapod
VEPO.

MeTd Tn XxpAon, agaipEéaTe Ta
eCapTApara amd 1o pnxdvnua Kai
aATTOoUVOEDTE TOV EAACTIKO CWANVA, TO
AKPOPUOIO Kal TOUG CWARVEG
TTPOEKTACNG.

Ymodei§n: To vepd TTou PTropEi va £xel
artropeivel utropei va oTadel, yi' autd

L 20 N
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TOTTOBETAOTE TA KATA TTPOTINGN OTO
vTou{ i} oTn PTTavIEPQ.

= =emAUveTe Ta €€apTAATA éva €va pE
TPEXOUUEVO VEPO KAl OTN CUVEXEID
AQrOTE TA VO GTEYVWOOUV.

= KabBapioTte 10 @iATpo agpou pe
TPEXOUNEVO VEPO Kal aPraTE TO VA
OTEYVWOEI TIPIV TO ETTAVATOTTODETAOETE.

= AQNOTE TO PNXAvNuUa avoIKTO yia va
OTEYVWOEL.

= @uAaén rou unyaviuarog. PuAare Ta
€CapTAUATA OTO PUNXAVNUA KAl
atmoBnkeuoTe To 0€ {NPO XWPO.

®povrida, ZuvtApnon

A Kivduvog tpaupariouod

lpiv amré 0Aeg TIc pyacies ppovridag kai
ouVvIfPNONG, QITEVEQYOTTOINTTE TH OUOKEUN
kai TpaPnére 1o @I ammé tnv mmpida.

KaBapiop6g cuoKeung

Ze mepirrwon avouoiouopens déoung

wekaouodu.

Eikéva

= XaAapwoTe Kal BYAATE TN oTEPEWAN TOU
akpoguaiou, kaBapioTe
QVTIKATAOTAOTE TO AKPOPUATIO
YEKATHOU.

KaBapiopog Tng oitag Tng degapevig

@PECKOU VEPOU.

1 x eTNOiWg 1) KATA TEPITITWOT).

Eikéva [E]

= [MepioTpéWTe KAl XAAAPWOTE TNV
ao@AaAion. AQaipEaTE T GiTA TTPOG TA
TTavw Kal KabapioTe TNV Je KaBapod vePo.
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BAdBeg

A1é 10 akpo@Uaio dev Byaivel vepo

= [epioTe TN deCapev kaBapou vepou.

= EAéyre Tn B€0n NG deCapEVAG PPETKOU
vepou.

= e mepimTwon BAGBNG oTnv avTAia
QTTOPPUTTAVTIKOU, aTTeUBUVOEiTE OTNV
UTTNPETia eEUTTNEETNONG TTEAOTWV.

Avopoiépop@n déoun YeKaouoU

= KaBapioTe T0 akpo@UOI0 WeKAoHOU TOU
aKPOQUOiou Yekaouou datredou Ex.

AveTTapKNg avappo@nTIKN 10X0G

= KAeiote Tn BondnTikA Bupida aépa oTn
XEIPOAARN.
Acite emmiong v eikéva 11

= Ta e§apTipaTa r} oI EAACTIKOI CWANVEG
avappoéenong r ol CWAAVEG
avappoéenong Eival paypéva,
TTOPAKOAOUUE QQAIPECTE TO UAIKO
Ppayng.

= H ocakoUAa @iAtpou givar yepdrn,
TOTTOBETAOTE PIa VEQ GAKOUAQ QiATpOU
(Kwoikog mapayyehiag BAEme KardAoyog
avraAAQkTIKWV OTO TEAOG TwV 00NYIWV).

= KaBapioTe 10 QiATPO a@pou.

YynAo6g 06puog TnG avrAiag
ATTOPPUTTAVTIKOU
= [epioTe TN deCapevn kaBapou vepou.
H ocuokeun dev Asitoupyei
>uvOEOTE TO PEUPATONATITA OTNV TIPIQ.
Evepyotroi6nke n didragn mpooTaciag

ato uTTEPBEPUAVON, APAOTE TO
MNXAvNUa Vo KPUWOEL.

vV



Mevikég utrodeielg Texvikd XapakTnPEIOTIKA

Eyyinon

> € KABe Xxwpa iIoxUouV o1 6pol eyyunaong TTou
€kOOONKav aTrd TNV apuddia AvTITIPOCWTTEIX
pag. Evog Tng TrpoBeopiag TG
TTAPEXOUEVNG E£yYUNONG OTTOKABIOTOUNE
dwpedv otroiadnTroTe BAARN OTN CUOKEUN
0agG €@Oaov £xel TIPOKANBEN atTd oPAAua
UAIKOU 1) KOTOOKEUNG. € TTEPITITWAON TTOU
€TMOUYEITE va KAVETE XpAON TNG £yyunong,
TTapakaAoUpE aTTeubuVOEiTE UE TNV
atrédeign ayopdg oTo KATAGTNKA ATTo TO
oTT0i0 TTPOUNBEUTAKATE TN GUCKEUN ] 0TV
TANCIE0TEPN £§0UGI0O0TNUEVN UTTNPETIT
TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAATWV HAG.

(Ma ™n d1etBuvan BA. oTnv Triow oeAida)

Ymnpeoia e§utrnpéTnong TrEAATWYV

Z¢ TTePITTTWON atmopiwy ) BAaBwv pTropeite
Va aT1TeUBUVEDTE OTO TTANCIECTEPO
uttokataoTnua Tou Oikou Karcher, To oTroio
Ba oag Bonbrioel euxapioTwg.

(Ma n d1etBuvaon BA. oTnv TTiow oeAida)

MapayyeAia avTaAAGKTIKWV KOl
€1I8IKWV ESAPTNHATWYV

Mia Aoy Twv avTaAAOKTIKWY TTOU
XpeiagovTal ouyvoTepa Ba Bpeite aTo TEAOG
TWV 0dNYIWV XProng.

Mrropeite va TTpounBeubeite avTaAAOKTIKG
Kal eEapTrpaTa atrd Tov appodio EUTTOPO N
atré TO UTToKaTAoTNUA TNG Karcher tng
TTEPIOYNG OOG.

(Ma ™n d1etBuvan BA. oTnv Triow oeAida)

Téon 220 -240V
1~ 50/60 Hz

Ac@dAeia dikTUOU 10 A
(Bpadeiag THENG)

XwpnTIKOTNTA KAdOoU 181
XwpnTIKATNTA O€ VEPOD, 41
MEY.

1oX0G Poyoy 1200 W
lox0g P, 1400 W
KaAwdio Tpogpodoaoiag H05-VV-F2x0,75
>T7GOUN OKOUCTIKNG 73 dB(A)

mieang (EN 60704-2-1)

Me tnv emipuAaén rexvikwv aAAaywv!

MpdoBeTa e§apTRpaTa

Kwd.
TTapayyeAiag
>akoUAa @iATpou (5 Tep.) 6.959-130.0
®iATpo pualyyiou 6.414-552.0
RM 519 AtropputravTikd 6.295-271.0
XOAIWV (@1dAn 1 1)
RM 762 Care Tex Méoo 6.290-003.0
gutroTiopgou (PidAn 0,5 1)
AKpo®UaI0 XEIPOG 2.885-018.0
Wekaopou Ex yia Tov
KaBapIoHS UQPACUATIVWY
€MEVOUCEWV
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Sayin miisterimiz,

A Cihazinizi ilk defa kullanmadan
once bu kullanim kilavuzunu

okuyup buna gére davraniniz. Bu kullanim

kilavuzunu, daha sonra tekrar kullanmak ya

da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek

Uzere saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve
cihazin ticari kullanim taleplerini karsilamasi
Ongorulmemistir.

— Bu cihazi satin alarak, hali zeminlerin
derinlemesine temizlendidi koruma
temizligi ya da genel temizlik igin bir
puskirtmeli gekme cihazi satin almis
oluyorsunuz.

— Puskurtmeli cekme zemin memesi igin
bir sert ylizey adaptori (teslimat
kapsamina dahildir) ile sert ylzeyler de
temizlenebilir.

— Cihaz, uygun aksesuarlar (teslimat
kapsamina dahildir) kullanilarak islak/
kuru suptrge olarak kullanilabilir.

Cevre koruma

é% Ambalaj malzemeleri geri
dondstirilebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢éplne atmak yerine
lutfen tekrar kullanilabilecekleri yerlere
gonderin
—

NV Eski cihazlarda, yeniden
b!, degerlendirme islemine tabi
tutulmasi gereken degerli geri
doénlsum malzemeleri bulunmaktadir. Bu
nedenle eski cihazlari litfen 6ngorilen
toplama sistemleri araciligiyla imha edin
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Guvenlik uyarilari

Bu kullanim kilavuzundaki uyarilara ek
olarak, yasa koyucunun genel glivenlik ve
kaza 6nleme talimatlari dikkate alinmahdir.
Mevcut talimatlara uymayan her tirlu
kullanim garantinin gecersiz olmasina
neden olur.

I\ Elektrik baglantisi

B Cihaz sadece kurallara uygun
topraklamasi buluna prizlere baglayin.

B Tip levhasinda belirtilen voltaj ile
prizinizdeki voltaj drtismelidir.

B Nemli odalarda, 6rn. banyo, cihazi Fl-
Koruma salterli prizlere takin.
Sipheleriniz varsa elektrik konusunda
egitimli bir uzmana danigin.

B Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli
elle temas etmeyin.

B Sadece, su gecirmez ve kablo kesiti 3x1
mm? olan uzatma kablosu kullanin.

B Kesinlikle arizah elektrik fisi veya uzatma
kablosu kullanmayin. Elektrik kablosu
zarar gorurse, kablo, Uretici veya migteri
hizmetlerinden temin edilebilen bir
elektrik kablosuyla degistiriimelidir.

B Elektrik ya da uzatma kablosunun
ezilme, sikisma, kopmaya ya da benzer
sekilde zarar gérmeye karsi
korunmasina dikkat edin. Elektrik fisini
Isidan, yag ve keskin kenarlardan
koruyun.

B Elektrik veya uzatma kablosu
kavramalarinin degistirimesinde su
gecirmezligi ve mekanik saglamhhgi
garanti edilmelidir.

B Cihaz elektrik sebekesinden ayrilmadan
once, cihaz, her zaman ilk 6nce ana
salterle kapatiimalidir.

B Cihaz sebekeden ayirmak igin baglanti
kablosu yerine soketi gekin.



A Kullanim

Kullanici cihaz talimatlara uygun olarak
kullanmak zorundadir. Yerel kurallar
dikkate almali ve galisma esnasinda
3'lincu sahislara 6zellikle gocuklara
dikkat etmelidir.

Cihazi ve aksesuarlari kullanmadan
once kontrol edin. Eger hasar veya eksik
var ise kullaniimamalidir.

Cihaz, kablo ya da soketleri kesinlikle su
ya da diger sivilara batirmayin.

Patlama tehlikesi olan odalarda cihazin
calistinimasi yasaktir. Tehlikeli alanlarda
cihazin kullaniimasi durumunda gerekli
emniyet tedbirlerinin dikkate alinmasi
gerekir.

Cihazi harici hava etkileri, nem ve isi
kaynaklarina karsi koruyun.

Cihaz cocuklar, gencler veya egitimsiz
kisiler tarafindan kullanilmamalidir.
Cihaz saglam bir zemin lGzerinde
bulunmali.

Cihazin diigmesi durumunda, Griindn
guvenligini kisitlayabilecek dahili arizalar
olabilecedi icin cihaz, yetkili bir mugteri
hizmetleri merkezi tarafindan kontrol
edilmelidir.

Higbir zehirli maddeyi emmeyin.

Sigara izmariti, kil gibi atesli cisimler ya
da benzeri diger yanici ya da atesli
maddeleri emmeyin.

Suyla temas etmeleri durumunda
sertlesebilecekleri ve cihazin
calismasina zarar verebilecekleri igin
algi, gcimento, vb gibi maddeleri
emmeyin.

Calisma sirasinda cihazin yatay konuma
getirilmesi gereklidir.

Cihaz caligir durumdayken basindan
asla ayrilmayiniz.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri
inceltiimeden kullaniimamalidir. Cevreye
zararli maddeler igermedikleri icin,
drdnlerin calisma guvenligi saglanmigtir.
Temizlik maddelerinin géze temas
etmesi durumunda, gézlerinizi hemen

suyla yikayin ve maddenin yutulmasi
durumunda bir doktora bagvurun.
Sadece uretici tarafindan onaylanan
temizlik maddeleri kullanin ve temizlik
maddesi Ureticisinin kullanim, tasfiye ve
uyari notlarina dikkat edin.

A\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap
olusmasi nedeniyle patlayici buharlar ve
karigimlar olusturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

Asir alkali ve asidik temizlik maddeleri
ile baglantili olarak reaktif metal tozlari
(Orn; Aliminyum, magnezyum, ginko)
inceldilmemis giigli asitler ve eriyikler
Organik ¢dziicii maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan
malzemelere etki edebilir..

AN\ Bakim

Butln bakim ve temizlik ¢alismalarinda
cihaz kapatilmali sebeke kablosu
prizden gikartiimahdir.

Tehlikeleri dnlemek igin, cihazdaki
onarimlar ve yedek parga degisimleri
sadece yetkili musteri hizmetleri
tarafindan yapilmalidir.

Cihazin giivenligini olumsuz yénde
etkilememek igin, sadece Ureticinin
onayladigi orijinal yedek parca ve
aksesuarlar kullanin.
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isletime alma

Cihaz tanimi

Ambalaji acarken eksik parca olup
olmadigini kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik veya
ambalajindan ¢ikarirken hasarli oldugunu
fark ettiginizde, hemen saticiniza bagvurun.
Uyari: Cihaz ve kullanim resimleri zarfin én
sayfalarinda yer almaktadir, bu sayfalari
liitfen daha dnceden disari katlayin.

Sekil Kl

1 Motor muhafazasi

2 Tasima kolu

3 Koplk filtre

4  Filtre kapagi

5 Soketli elektrik fisi kablosu

6 Saklama, sebeke baglanti kablosu

7 Sipurme digmesi (O /1)

8 Puskirtme digmesi (O /1)

9 Kilit agma, temiz su tanki

10 Temiz su deposu

11 Hazne

12 Doner tekerlekler

13 Sulu/kuru siiplr vakum hortumunun
baglanmasi igin

14 Baglanti, puskirtme hortumu

15 Emme hortumu

16 Tutamak

17 Yan hava slrgusu

18 Puskirtme kollu puskirtme tutamagi

19 Puskirtme hortumu gevsek

20 Sabitleme klipsi (10x)

21 Vakum borulari 2 x 0,5 m

22 Vakum borularinin ve aksesuarin yuvasi

23 Hali zemin temizligi icin puskurtmeli
cekme taban memesi, sert yuzey
adaptorli
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Islak/kuru siipiirme aksesuari
24 Sert yiizeylerde kullanmak icin yer
temizleme ucu
25 Derz ucu
26 Ddéseme temizleme ucu
27 Filtre torbasi

Cihazi calistirmaya baglamadan
once

Sekil

= Temiz su tankinin gikartiimasi. Kilit
acma dugmesine basin ve tanki ¢ikartin.
Uyari: Motor muhafazasi, sadece temiz
su tanki daha 6nceden digari alinmigsa
cikartilabilir.

Sekil g}

= Motor muhafazasinin ¢ikartilmasi. Bu
amagla, hazne Kilitlerinin agiimasi icin
tasima kolunu 6ne katlayin. Aksesuarlari
ve doner tekerlekleri haznenin iginden
alin.

Sekil B

=> Kabi gevirin, doner tekerlekleri tahditlere
kadar kabin tabanindaki deliklere
bastirin.

Sekil |

= Motor muhafazasini dondiriin ve kopuk
filtresini filtre sepetine yerlestirin.

=> Filtre kapagdini takin ve kilitlemek igin
dondurdn.

= Motor muhafazasinin oturtulmasi.
Kilittemek icin tagima kolunu yukari
cekin.

Sekil [

> Temiz su tankinin yerlestirilmesi. Ik
Once alt parcay! yerlestirin, daha sonra
motor muhafazasina dogru bastirin,
kilitlenip kilittenmedigini kontrol edin.

Sekil

=> Piskurtme tutamagini el tutamaginaiitin,
tutamak kilitlenir.

= Puskirtme hortumunu puskirtme
tutamagindan 8 sabitleme Klipsi ile
emme hortumuna sabitleyin.

= Emme hortumun ve plskirtme
hortumunu cihazdaki baglantilara takin.



Uyari: Kilittenmesi icin, emme
hortumunu siki bir sekilde baglantiya
bastirin.

Sekil B

= Emme borularini i¢ ige sokun ve
tutamaga takin.

= Gevsek plskirtme hortumunu
puskurtme tutamagina takin ve ekteki iki
sabitleme klipsi ile emme borularina
sabitleyin.

= Emme borularinin taban memesini
oturtun ve puskurtme hortumunu taban
memesine takin. Dig emniyet kolunu
déndurin ve bu sayede puskurtme
hortumunu Kkilitleyin.

Cihaz simdi i1slak temizleme igin hazirdir.

N\ Hem islak hem de kuru temizlik
sirasinda, her zaman koépilik filtre
takilmis durumdayken caligin!

Hali zeminler/sert yiizeylerin islak
temizlenmesi

A\ Saghk tehlikesi, hasar gérme
tehlikesi!

Cihazi kullanmadan énce, temizlenecek

cisimde solabilecek noktalar ve suya kargi

dayaniklilik olup olmadigini kontrol edin.

Orn; parke zeminler gibi suya duyarl

kaplamalari temizlemeyin (nem igeri girebilir

ve zemine zarar verebilir).

Not

Sicak su (maksimum 50 °C) temizlik etkisini
artirir.

Hali zeminlerin i1slak temizlenmesi

= Sert yizeylerde kullanilan temizleme
ucunu kullanmadan galisiniz.

Temizlik igin sadece RM 519 hali temizlik

maddesi kullanin (ek olarak haznede kdpuk

olusumuna karg! etki eder).

Sert yiizeylerin islak temizlenmesi

= Sert yuzey adaptérinu puskurtmel
cekme taban memesine yandan itin.
Firca killari geriyi gostermelidir.

Temiz su tankinin doldurulmasi

Uyari: Temiz su tanki doldurma amaciyla

cikartilabilir ya da direkt olarak cihazdan

doldurulabilir.

Sekil E]

= Tank kapagini yukari katlayin.

= 100 - 200 mI RM 519'u (kirlenme
derecesine bagh olarak miktar
degisebilir) temiz su tankina dékun,
musluk suyu ile doldurun; asiri
doldurmamaya dikkat edin.

= Tank kapagini tekrar kapatin.

Calismaya Baslama

Sekil fI0

=> Elektrik figini prize takin.

= Emme digmesine basin (Konum ),
emme tarbini ¢aligir.

Sexkil [kl

=>» Tutamaktaki yan hava surgusunu
tamamen kapatin.

Sekil

=> Puskurtme dugmesine basin (Konum II),
temizlik maddesi pompasi hazirdir.

= Temizlik ¢ozeltisini puskurtmek igin
puskirtme tutamagindaki kola basin.

= Temizlenecek ylizeyin Gizerinden
birbirinin Uzerinden gecen hatlar
seklinde gecin. Bu sirada memeyi geriye
cekin (itmeyin).

Calisma sirasinda haznenin bosaltilmasi

Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne
tamamen doldugunda, samandira cihazin
emis agzini otomatik olarak kapatir ve
emmeyi saglayan cihaz yliksek devir sayisi
ile calismaya baglar.
= Cihazi kapatin, bu amacgla emme ve
puskurtme diigmesine basin (Konum 0).
= Aksesuari ve temiz su tankini ¢ikartin ve
motor muhafazasinin kilidini agin.
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= Motor muhafazasini gikartin ve hazneyi
bosaltin.

Temizleme onerileri/Caligma sekli

— Herzaman, isiktan gdlgeye (pencereden
kapiya dogru) dogru caligin.

— Her zaman temizlenmis ylzeyden
temizlenmemis yuzeye dogru caligin.

— Sirti kenevir olan hali zeminler, ¢ok sulu
calismada buizilebilir ve renk kusmasi
yapabilir.

— Uzun tiylG halilari, temizlikten sonra
sulu durumda tuy tertibatinda firgalayin
(Orn; tily fircalari ya da tahta firgasi ile).

— Sulu temizlikten sonra Care Tex RM
762'nin igirilmesi, tekstil kaplamanin hizl
sekilde tekrar kirlenmesini 6nler.¢

— Baski noktalari ya da pas lekelerinin
olugsmasini 6nlemek i¢in, temizlenecek
yuzeye ancak kuruduktan sonra basin
ya da ylzeye mobilyalar yerlestirin.

Temizlik yontemleri

Hafif / normal kirler

= Emme ve plskurtmeyi agin (Konum I).

= Temizlik ¢ozeltisini bir is adiminda
puskirtin ve ayni anda emin.

= Daha sonra, puskirtme dugmesini
kapatin ve temizlik ¢gozeltisinin artiklarini
emin.

=>» Temizledikten sonra halilari temiz, sicak
suyla tekrar temizleyin ve gerekirse
emprenye edin.

Asin kirlenme ya da lekeler

= Puskurtmeyi agin (Konum I).

= Temizlik ¢dzeltisini uygulayinve 10ila 15
dakika etki etmesini saglayin (emme
kapali olmalidir).

= Daha sonra yuzeyi hafif / normal
kirlenmede oldugu gibi temizleyin.

= Temizledikten sonra halilari temiz, sicak
suyla tekrar temizleyin ve gerekirse
emprenye edin.
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Kuru emme

/\ Dikkat

Bir kartuslu filtre (6zel aksesuar) kullanimi

disinda her zaman takilmisg filtre torbasiyla

calisin.

Higbir seyin yapismamasi i¢in hazne ve

aksesuarlar kuru olmalidir.

Uyan: Cihaz tercihen kuru emme igin

kullanilirsa, plskiirtme tutamagi ve

puskirtme hortumunun ¢ikartilmasi énerilir.

Sekil

= Puskurtme hortumlari ve sabitleme
klipslerini emme hortumu ve emme
borularindan gikartin.

= ki yan kilit mandalini bastirin ve
puskirtme tutamagini tutamaktan gekin.

Sekil fE}

=> Filtre torbasini yerlestirin.

=> istediginiz aksesuari segin ve emme
borulari ya da direkt olarak tutamaga
takin.

= Emmeyi acin (Konum I).

Sert ylizeylerin siipiiriilmesi

= Sert ylizey adaptoriini taban memesine
bastirin. Firca killari yukariy
gOstermelidir.

Halilarin siipiriilmesi

=>» Sert ylizeylerde kullanilan temizleme
ucunu kullanmadan galisiniz.

Sekil

= Emme glclni adapte etmek icin yan
hava surgusune basin.
Uyari: Kullandiktan sonra yan hava
sdrgdsdni tekrar kapatin!

Islak temizlik

/\ Dikkat

Filtre torbasi kullanmayin!

Koéplik olusmasi ya da sivi ¢ikmasi
durumunda cihazi hemen kapatin ya da
elektrik figini gekin!

Uyari: Cihazin alt kismindaki hazne
tamamen doldugunda, samandira cihazin
emig agzini otomatik olarak kapatir ve
emmeyi saglayan cihaz yliksek devir sayisi



ile calismaya baslar. Cihazi derhal kapatiniz

ve kabi bosaltiniz.

= Nem ya da suyu emmek igin, istediginiz
aksesuari emme borulari ya da direkt
olarak tutamaga takin.

= Emmeyi acin (Konum ).

Sekil [I4

= Bir hazneden su emilirken yan hava
surgusund acin. Kullandiktan sonra
tekrar kapatin.

=> Dolu olan hazneyi bosaltin (Bkz.
"Haznenin bosgaltiimasi" bolimu).

Kullanim disinda

Cihazi kapatin.

Dolu olan hazneyi bosaltin (Bkz.
"Haznenin bosaltiimasi" bolimu).
Hazneyi temiz suyla iyice yikayin.

Her kullanimdan sonra aksesuarlari
cihazdan ayirin ve hortum, meme ve
uzatma borularini birbirlerinden ayirin.
Uyari: Mevcut olabilecek artik su disari
damlayabilir, bu nedenle dusa ya da
kivete yatirin.

Aksesuar parcalarini teker teker akar
suda yikayin ve daha sonra kurutun.
Kdpuk filtreyi akar suyun altinda
temizleyin, takmadan 6nce iyice kurutun.
Kurumasi igin cihazi agik birakin.
Cihazin saklanmasi. Cihazdaki
aksesuarlari istifleyin ve kuru
mekanlarda saklayin.

Temizlik, Bakim

A\ Yaralanma tehlikesi

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda
cihaz kapatilmali sebeke kablosu prizden
cikartilmalidir.

L7202

L 20 J

Cihazin temizlenmesi

Piiskiirtme dengesizse.

Sekil

= Meme sabitlemesini gevsetin ve disari
cekin, puskurtme memesini temizleyin
ya da degistirin.

Temiz su tankindaki stizgecin
temizlenmesi

Yilda 1 x veya gerektiginde.

Sekil [

=> Kilidi dondurln ve gevsetin. Siizgeci
yukari dogru digari alin ve temiz su
altinda yikayin.

Memeden su ¢ikmiyor

Temiz su deposunu doldurun.

Temiz su tankina dogru oturma kontrolU
yapin.

Temizlik maddesi pompasi arizall,
musteri hizmetlerini cagirin.

L7

Piiskiirtme dengesiz

= Puskurtmeli gekme taban memesinin
puskirtme memesini temizleyin.

Yetersiz emme kapasitesi

= Tutamaktaki yan hava stirgisuni
kapatin.
Ayrica Bkz. Sekil 11

= Aksesuar, emme hortumu ya da emme
borulari tikanmistir, litfen tikanikligi
giderin.

=> Filtre torbasi dolmus, yeni filtre torbasi
takiniz (Siparis no. igin bu kilavuzun
sonundaki yedek parga listesine
bakiniz).

=> Koplk filtreyi temizleyin.

Temizlik maddesi pompasi sesli
calisiyor
= Temiz su deposunu doldurun.
Cihaz calismiyor

= Sebeke fisini takin.
=> Asiriisinma korumasi devreye girdi,
cihazi sogutun.
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Genel bilgiler Teknik bilgiler

Garanti

1lgili tlkede, genel distribitérimuzin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gegerlidir. Garanti stresi dahilinde
cihazda, malzeme ve Uretim hatasindan
olusabilecek arizalarin giderilmesi
tarafimizdan Ucretsiz olarak yapilir. Garanti
kapsamindaki arizalarin olugsmasi halinde,
litfen cihazi tiim aksesuarlari ve satis
belgesi ile (fis, fatura) satin aldiginiz yere
yada en yakindaki yetkili servise goturiniz.
Cihazin kullanim émra 10 yildir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
Karcher distriblitdrimuz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parga ve 6zel aksesuar
siparisi

En sik kullanilan yedek parca gesitlerini

kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili
saticiniz ya da Kéarcher temsilciliginden
temin edebilirsiniz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)
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Gerilim 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Sebeke sigortasi 10 A
(gecikmeli)

Kap hacmi 181
Su ¢ekisi, maksimum 4|
GU¢ PyominaL 1200 W
Gig¢ Pyaxs 1400 W
Elektrik kablosu H05-VV-F2x0,75
Ses siddeti seviyesi (EN 73 dB(A)
60704-2-1)

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Ozel aksesuar

Siparis No.
Filtre torbasi (5 adet) 6.959-130.0
Kartus Filtre 6.414-552.0
RM 519 Hazli temizlik 6.295-271.0
maddesi (1 | sise)
RM 762 Care Tex Emprenye [6.290-003.0
maddesi (0,5 | sise)
Doseme temizligi icin 2.885-018.0
puskirtmeli gekme el memesi




YBaxaembiin nokynartenb!
A Mepen NepBbIM NPUMEHEHUEM
BaLLero npmvbopa npouunTtaiTe
3TY MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaumm un
OencTByiTe cOOTBETCTBEHHO. CoxpaHuTe
3TY MHCTPYKUMIO MO dKcnnyaTauum Ans
AanbHenLwero nonb3oBaHWsa Unu ans
criegytoLiero Bnagensua.

UAcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIo

[aHHbIn npnbop paspaboTtaH ANA NMYHOrO
NCMONb30BaHMA U HE pacynTaH Ha
TpeboBaHusi 4N NPodeCCUOHaNbLHOrO
NPUMEHEHMS.

— C nokynkoi gaHHoro npubopa Bbl
npruobpenu pa3dpbi3rMBaroLLMiA
9KCTPAKTOP ANS yxo4a unm
OCHOBaTENbHOW O4YNCTKN KOBPOBbIX
NOKPbITUIA ¢ 3acpdhekToM riyBoKon
OYUCTKM.

— C HacagKou Anst )KECTKMX NOBEPXHOCTEN
pacnbinMTenbLHOM (OOPCYHKM ANd nona
(BKMOYEHa B KOMMIEKT NOCTaBKM)
MOXHO TaKxe ounLLaThb XeCcTKne
MOBEPXHOCTHU.

— C cooTBeTCTBYHOLNMHU
NPUHAANEXHOCTAMM (BKMHOYEHBI B
06bEeM NOCTaBKM) TaKKe MOXHO
Mcnonb3oBaTh B Ka4ecTBe Mbifiecoca
ONs BNaXHON/Cyxon ybopku.

OxpaHa oKkpyatoLuei cpeabl

é% YnakoBOYHblE MaTepuarbl NPUroAHbI
Ons BTOpu4Hom obpaboTku. Mostomy
He BblbpackiBaviTe ynakoBKy BMecTe C
JoMalLHUMK 0TX04aMu, a caanTe ee B OAWH
13 NyHKTOB NpPYeMa BTOPUYHOIO CbIpbSi.
e

;'( Crapble nprbopbl cogepxar LeHHble
/3. nepepabaTbiBaeMble MaTepuansi,

noanexaiive nepegave B NyHKTbl
NPUEMKM BTOPUYHOIO Cbipbsi. [10aTOMY
YyTUNU3npyiiTe cTapble NpMbopbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLNE CUCTEMbI NMPUEMKU
OTXO[0B.

YKkasaHus No TeXHUuKe

6e3onacHoOCTMU

Hapsioy ¢ ykasaHusMu no TEXHUKe
6e3onacHoCcTH, cogepXallumncs B
HaCTOSILLEM PYKOBOACTBE MO SKCnyaTaumm
Heobxoanmo Takke cobntogath obLine
npasuna TexHUK1 6e3onacHocTu n
yKasaHus No npefoTBpaLLeHuto
HecYacTHbIX Cryyaes.

JTio6oe npumeHeHne, NpoTMBOpeYaLlee

OaHHbIM yKa3aHusiM, Bre4eT 3a cobon

NoTEPI0 rapaHTUm.

N\ ModknoyeHue moka

B [lpubop cneayeT BKMOYaTh TOMLKO B
COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3om
3a3eMJIEHHYIO CETb NEPEMEHHOrO TOKa.

B HanpsikeHue, ykazaHHble B 32aBOACKON
Tabnuyke, 4OMKHO COOTBETCTBOBATb
HanpPsPKEHMIO B LUTENCENBHON PO3ETKE.

B B cbipbix NOMELLEHNAX, Hanpumep, B
BaHHbIX KOMHaTax, BKIoyanTe npnbop B
PO3EeTKUN C NPEABKMYEHHbIM
npeaoxpaHUTenbHbIM BbIKIHYaTenem
Tuna Fl. B cnyyae HeyBepeHHOCTM
obpaTtutech 3a KOHCynbTaumnen K
CcrneunanucTy-anekTpuky.

H Hu B KOeMm crny4yae He npukacanTech K
LUTeNncenbHOM BUIKE U PO3ETKE
MOKPbIMU pyKaMu.

B /cnonb3ynTe TOMbLKO
OpbI3ro3aLlULLIEHHbIV YANUHUTENb C
ceyeHeM npoBofa He meHee 3x1 mwml.

B Hu B KOeM crny4ae He ucnonb3ynTte
HeuncnpaeHbIX kabenen ceTeBoro
nuTaHus n yagnuuutenen! Ecnu kabenb
CEeTEBOro NUTaHus BbIN NOBPEXAEH, ero
crnepyeT 3aMEHUTb creunarnbHbIM
kabenem ceTeBOro NMTaHUsi, KOTOPbIA
MO>XHO MPUOBPECTM y N3roTOBUTENS UIU
ero cnyx6bl cepBUCHOro 06CnyXnMBaHUA
KINNEHTOB.

B Heobxoanmo crneamnTb 3a TeM, YTOObI
Kabenb CeTeBOro NUTaHusi n
YANVHUTENb He GbINn NOBPEeXAEHbI B
pesynbTaTe nepeesfa Yepes Hux,
COABMMBAHUS, PacCoeHUs U T.M..
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Kabenwu ceteBoro nutaHus cnegyet
3awuuiaTh OT BO34ENCTBUS Xapbl,
Macer, a Takke OT NoBpeXaeHns
OCTPbLIMU KpasiMu.

Mpn 3ameHe coeauHUTENbHbIX
3reMeHTOoB Ha kaberne ceTeBoro
NUTaHWSA UMW yanuHUTEne AomkKHa
ob6ecneymBaTbCs Opbi3rosalumTa u
MexaHu4yeckasi MPOYHOCTb.

Mepen oTcoegmHeHem npubopa ot
CeTV NUTaHWsi CHaYvara BbIKIMYNTE ero ¢
NMOMOLLLbIO FMaBHOIO BbIKMOYATENS.
Mpu oTcoeamHeHnn npnbopa oT cetu
nuTaHus HeoBXoAUMO TSHYTL 3a
LUTENCENbHYI0 BUSKY, a He 3a kaberb.
Ucnonb3oeaHue

Monb3oBaTtenb 06s13aH MCNONb30BaTb
npubop B COOTBETCTBUN C HA3HAYEHUEM.
OH [0ImKeH y4YnUTbIBaTb MECTHbIE
0Cc0oBeHHOCTM 1 Npu paboTe ¢ npubopom
cneanTb 3a ApYruMu nuuamu,
HaxoaswmmMmmcsa nobnns3ocTn, ocobeHHo
OeTbMU.

Mepen ncnonb3oBaHWEM NpPoBEPbTE
ucrnpasBHOCTb Npubopa u
npuHagnexHocTen. Ecnu coctosHne He
aBnseTca 6e3ynpeyHbiM, ux
MCNonb30BaHUE He paspeluaeTcs.
Hukorga He onyckante npubop unm
LUTENCeNbHY BUNKY B BOAY UK Apyrve
XKUOKOCTHU.

SkcnnyaTtauma npubopa Bo
B3PbIBOOMACHbIX MOMELLLEHUSIX
3anpeLyaetcs. [py ucnonb3oBaHMm
npubopa B onacHomn 30He crnegyeT
cobnogaTtb COOTBETCTBYHOLLME NpaBuna
TEXHWKN 6e30MacHOCTH.

MpunbGop cneayeTt 3awmwaTh OT CUMbHbIX
NOroAHbIX BIUSIHUA, BNAXXHOCTU 1
MCTOYHMKOB Tenna.

OkcnnyaTtaums npubopa AeTbMuU,
HECOBEPLUEHHONETHUMMY UMK NMLAMMU,
He NpoLUeaWNMN UHCTPYKTaX,
3anpeLaeTcs.

Mpnbop Heobxoaumo pasmellaTb Ha
YCTOMYMBOM OCHOBAHUW.
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Mocne nageHust npubop JoMmKeH ObITb
NpoBepeH aBTOPU3MPOBaAHHOMN
cepBUCHON cnyboMm, Tak kak MoryT
UMETb MECTO BHYTPEHHME
NOBPEXAEHUS, KOTOPbIE CHUXAKT
©6esonacHocTb npubopa.

He cobupaiite sgoBuThie BELECTBA.
He cobupaiite ropsilyne nnuv tnetowime
npeameThbl, Takue Kak OKypKu, nenen nnm
noaobHbIe MM ropsiLne nnu TrewLme
MaTepuvarnsbl.

He cobuvpaiTte runc, LemMeHT n
nogobHbIe MM BeLLECTBa, Tak Kak npu
B3aMMOAEWNCTBUM C BOOOW OHW MOTYT
3aTBepaeTb 1 NoBpeauTb npubop.

Bo Bpemsi paboTbl npubop aormkeH ObiTb
YCTaHOBIEH rOPU30HTarbHO.
3anpellaeTcs ocTaBnaTb paboTaoLwuii
npuobop 6e3 npucmoTpa.
PekoMeHO0BaHHbIE O4YMCTUTENBHbBIE
CpencTBa Herb3si UCNOoNb30BaTh B
Hepa3baBneHHOM Buae. ATU NpoayKTbl
6e3onacHbl B aKCnyaTaLmm, NOCKOsbKY
He coaepxaT BeLlecTBa, BpeaHble Ans
oKpyxatoLen cpeabl. MNpy nonagaHnm
OUYNCTUTENBHbIX XUOKOCTEN B rnasa ux
cneayeT cpasy e TWaTenbHO NPOMbITh
BOAOW, a Npu npornaTtbiBaHm
Heo6X0aMMO He3aMeaUTENbHO
0o6paTuTbcs K Bpady.

CnepnyeT NPUMEHSITb TOMbKO
pekoMeHAyeMble NPOM3BOANTENEM
MOIOLLIME CPEeACTBa, a TaKKe yYnTbiBaTb
yKasaHus No NpUMEHEHUI0, yaaneHuo
0TXOO0B M NpeaynpexaeHns
Npou3BOAMTENS MOKLLEro cpeacTaa.

A BHumanue

HekoTopble BellecTBa Npu CMELLEHUN CO
BCacblBaeMbIM BO34yXOM MOTyT
obpa3soBbliBaTb B3pbIBOONACHLIE Napbl UK
cmecu!

Hukorga He BcacbkiBaTh criegytowme
BellecTsa:

B3apbiBuaTbie unm roproyme rasbi,
XMOKOCTU 1 NbiNb (peakTUBHasNA Nbinb)
PeakTnBHas metannuyeckas nbifb
(HanpumMep, antOMUHUA, MarHun, UMHK) B



COEaVHEHUU C CUTbHBIMU LLETNOYHBLIMU U
KMCMOTHBLIMW MOKOLLMMU CpeacTBaMu

— HepasbaeneHHble curbHbIE KUCMOTbI U
Lwernouun

— OpraHnyeckne pactBoputenu
(Hanpumep, 6eH3nH, pacTBOPUTEND,
aueToH, MasyT).

Kpome Toro aTu BeLLecTBa MoryT pasbefaTb

MCnonb3oBaHHbIE B Npubope maTepuansi.

A\ TexHuyeckoe o6cnyxusaHue

B [lpu npoeeaeHun Nobbix paboT no
yX04y U TEXHUYECKOMY 0BCMYXMBaHUIO
npubop cneayeT BbIKMIOYUTb, a CETEBON
LUHYP - BbIHYTb U3 PO3ETKMU.

B Bo n3bexaHve onacHOCTN PEMOHT 1
3aMmeHy 3anacHbIxX AgeTanen npubopa
[OOMKHbI BbINOMHSATH TONbKO
aBTOPM3NPOBaHHbIE CEPBUCHbIE
LEHTPbI.

B [1ns obGecneyeHns 6e3onacHoOCTU
npubopa cneagyeT NCnosnb30BaTh TONbLKO
OopuUrMHanbHbIe 3anacHble AeTanu un
NPUHaANEXHOCTUN, NMPUMEHEHMEe
KOTOpbIX 0406PEHO N3rOTOBUTENEM.

BBopa B akcnnyatauuio

OnucaHue npubopa

Mpu pacnakoBke NpoBepbTE HanM4me Bcex
oetanen.

Ecnu npu pacnakoBke 6b1no obHapyXeHo
OTCYTCTBME AeTanen unu noBpexaeHns,
BO3HMKLUME BO BPEMSI TPAHCMOPTMPOBKU, TO
06 aTOM crnenyeT HEMELANEHHO YyBEAOMUTL
TOProBY OopraHv3aumio, npogasLyo Bam
npubop.

YkazaHue: N3o06paxeHus npubopa u
opzaHo8 yrnpasneHus Haxo0smcs Ha
rnepedHel 0broxke, npedsapumeribHo,
noxarnyticma, passfoxume ee.

]

Pucyrok 1
1 Koxyx moTopa
2 PykosiTka onst HoweHusi npubopa

w

MoponnacToBbIn UNbLTP

3anop cdunbTpa

5 CeTeBoi LWWHYp CO LWITENCenbHbIM
pasbeMOM

6 XpaHeHue, ceTeBol kabenb

7 MMepekntovatens Anst BcacbiBaHus (0 /1)

8 [lMepeknoyartens ang pa3dpbi3rnBaHns
o1

9 PasbnoknpoBka pesepByapa A5
yncTon Boapl

10 Bak uncton Boabl

11 Baku

12 Ynpaensiowue ponuku

13 CoeanHUTENbHbIN aNeMeHT ans
BCaCbIBaIOLLErO LUMaHra nbifiecoca Ansi
BIaXXHOW/CYXOWN OYNCTKM

14 TopcoeanHeHne pacnblNTENbHOMo
winaHra

15 BcacbiBatowmin LWNaHr

16 PykosaTka

17 [JononHuTenbHasa Bo3AdyLlIHasA 3acrnoHka

18 PacnbinutenbHas pykosiTka ¢
pacnbinMTENBHOW PYYKOn

19 OcnabuTb pacnbINUTENbHbIV LWNaHD

20 KpenexHble 3axuMbl (10 )

21 BcacbiBatowwme Tpybkm 2 x 0,5 m

22 OTtpeneHve Ons BcacbiBawmx Tpybok
1 NpuHagnexHocTen

23 PacnbinuTensHas OpCyHka Ans nona
AN OYNCTKN KOBPOBbIX MOKPbLITUIA C
HacazKom ONs )XeCTKUX MOBEPXHOCTEN
MpuHagneXxHoCTH K Nbifiecocam Ans
BNAXXHOMN U CYXON YNCTKMN

24 ®opcyHka ons nona c
npucnoco6neHnem Ans YACTKU KECTKNX
noBepxHocTen

25 dopcyHKa Ans YMCTKM LUBOB U CTHIKOB

26 dopcyHka O5is YMCTKM OOMBKU

27 OunbTpoBanbHbIA MELLIOK

N
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Mepen Hayanom paboTbl

PucyHok A

= CHsimue pe3epeyapa O7s1 yucmou
800bI. HaxaTb pa3brnoknpoBKy 1 CHATb
pesepByap.
Yka3aHue: CHIMb KpbIWwKy 08ueamers
mosbKO 8 MOM Criyqae, ecriu paHee bbin

u3erievyeH pesepayap 05151 Hucmou 800kl

PucyHok

= CHAMb KpbiwKy 08u2amersi . Ans
3TOro OTKUHYTb BMEpes pyyKy, Tem
caMbIM pa3bnokMpoBaTtb pe3epByap.
BbiHyTb 13 pesepByapa
NPUHAANEXHOCTUN U HanpaensoLwme
PONUKN.

PucyHok B}

=> [oBepHyTb pesepByap, BCTaBUTb A0
yrnopa ynpasnsitoLne pornvku B
OTBEPCTUSA Ha OCHOBaHWUW pe3epByapa.

PucyHok &

=> [MoBepHyTb KPbILLKY ABUraTens n HageTb
noponnacToBbli PUILTP Ha
PUNLTPYHIOLLMIA NIEMEHT.

=> Hacagwutb 3anop punbTpa 1 NoBEpPHYTh,
4yTOObI 3adUKCNPOBATL €ro.

= Hademb KpbiwKy deuzamens . [ins
ONOKMPOBKM NOTSAHYTb PY4KY BBEPX.

PucyHok [§

= YcmaHoeka pe3sepeyapa Onst yucmodu
e00dbl. CHavyana BCTaBWUTb HUXKHIOK
YacTb, 3aTEM HaXaTb BBEPXY HanpoTuB
KPbILLKW ABUraTensi, NpOBEPUTb,
3ahMKCMPOBAH N OH.

PucyHok

= [lepeaBuHYTb pacnblUTENbHYIO
PYKOSITKY Ha py4Ky, 3achUKCMpOBaB ee.

= 3adumkcupoBaTth pacnblUTENbHbIN
LUnaHr nepes pacnbinTensHom
PYKOSATKOM 8 KpenexHbIMy 3aKnuMamu Ha
BCacCbIBaOLLEM LUMAHTe.

=> BcTtaBuTb BCacbIBaOLLNIA LLMAAHT U
pacnbinMTENbHbIV LUMAHT B COeAUHEHME
Ha npubope.
Yka3aHue: [1nomHo edasumsb
gcacbligaroujull waHe 8 COeOUHEHUe,
umobbi OH 3aghukcuposarcs.
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PucyHok E]

=> BcTaBuTb BcachklBaKLLyO TPYOKy 1
HageTb Ha PyuyKy.

=> BcTaBuTtb CBOGOAHbIN pacnbInNUTENbHbIN
LUMaHr B pacrnbInNUTENbHY0 PYKOATKY Y
3admKcmMpoBaTh 2-Ms NpunaraloLwmmmcs
KpenexHbIMU 3axXnMamm Ha
BCacbIBaloLLMX TPyOKax.

= Hacagutb dopcyHKy Ansa nona Ha
BCacbIBatoLLyto TPyOKy 1 BCTaBUTb
pacnbinMTEnbHbIV LWAaHr B OPCYHKY
Ans nona. NoBepHyTb BHELLHWI
npeaoxpaHWTenbHbIA pbiyar 1
nocpeacTBOM 3TOro 3abnokuposaTb
pacnbiNMTeNbHbIA LUMaHT.

Tenepb npubop 20moe K enaxxHoll

y6opke.

A\ Pa6omams ecezda mosnbKo ¢
ycmaHoeJs1eHHbIM MoPOoI1acimosbiM
unbMpom, Kak npu esaxHou
y6opke, mak u npu enaxHou/cyxou
qyucmeke!

BnaxHas y6opka KOBPOBbIX
NOKPbITUNA/TBEPAbLIX NOBEPXHOCTEN

A\ OnacHocmb Ansi 30opoebs,
onacHocmb nospexoeHus!

lNeped npumeHeHuem ripubopa nposepums

noodnexauwul o4ucmke rnpedmem Ha

ycmoUli4ugocmb OKpacKu U 6000CMOUKOCMb

Ha He3aMemHOM y4Jacmke.

He yucmums yyecmeumenbHbie K 8o0e

MOKPbIMUSI KaK, Harpumep, rnapkemHsle

ronbi (MoXem NMPOHUKHYMb 8naaa u

rnospedums ror).

Yka3aHue

Ucnonb3osaHue mennol 800kl

(makcumarnbHas memnepamypa 50 °C)

rnossiwaem 3aghghekmu8HOCMb YUCMKU.

BnaxHasa y6opka KOBPOBbIX NOKPbITUNA

= pabota 6e3 npucnocobneHuns ons
YKECTKMX NOBEPXHOCTEN.



[Nst YMCTKM NpUMEHSANTE TONBKO MotoLLee
cpencteo anst koBpoB RM 519 (okasbiBaeT
[0oNonHUTEeNbHOE AeNCTBME. HanpaBneHHoe
Ha HegonylleHne obpa3oBaHNst NEHbI B
pesepByape).
BnaxHas ybopka xeCTKUX NOBEPXHOCTEN
= CHATb Hacagky O5is XeCTKux
noBepxHOCTEN ¢ BOKy pacnblnUTEnNbHOM
cdhopcyHkm anst nona. Bopc gomkeH 6bITb
HanpaeneH Ha3ag.

3anonHuTb pesepByap ANA YMCTON
BOAbI

Yka3zaHue: Pe3sepByap Ons Uucton Boapl

MOXHO CHATb AS1A HANOMHEHWSA nNn

3anorHNTbL HEMOCPEACTBEHHO B Npubope.

PucyHok E]

= OTKUHYTb KPBbILLKY pe3epByapa BBEPX.

= 3anutb 100 - 200 mn (kOoNNYeCcTBO B
3aBUCMMOCTU OT CTENEHN 3arpsi3HEHS)
B pe3epByap AJ151 YUCTOW BOAk!,
[06aBnTb BOAONPOBOAHYIO BOAY, HE
nepenornHas pesepsyap.

=> CHoBa 3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa.

Mpuctynutb K paboTe

PucyHok

= BcTaBuTb CETEBYHO LUTENCENBHYIO BUMKY
B PO3ETKY.

= Haxatb nepekntoyatens "BcacbiBaHue"
(monoxenwe 1), BcacbiBaoLas TypbuHa
paboTaer.

Pucyrox Kl

=> [1oNHOCTbLIO 3aKPbITh AONOMHUTENBHYHO
BO3JYLLUHYO 3aCINOHKY Ha pydke.

PucyHok

= HaxaTtb nepekntovatenb
"Pa3bpbisrnBaHue” (nonoxeHue ),
HacoC MOILLEro CpeAcTBa roTos.

= [Ins HaHeceHus pacTBopa ANs O4YUCTKU
HaXkaTb pblyar Ha pacnbINIUTENLHON
pYKOSITKE.

= [lepecekaTb oUMLLL@EMYIO NOBEPXHOCTb
Mo COEAMHEHHbIM BHAXIECTKY
nopoxkax. MNpy aTom TAHYTb (POPCYHKY
3agHMM Xo40M (He nepeaBuraThb).

Bo Bpemsi paboTbl ONOPOXHUTL

pe3epByap.

Yka3zaHrue: lNpu nonHom pe3epsyape

8x00HOe omeepcmue 3aKpbleaemcs

ronnaskom, a npubop Ha4yuHaem

pabomamsb C NO8bIWEHHbIM YUCIIOM

obopomos.

= OTkniounTb NPUBOP, AN 3TOro HaxaTb
nepekntovatenu "BcacbiBaHme" n
"Pa3bpbizruBanHue” (nonoxexwue 0).

= CHATb NpPYHAANEXHOCTU 1 pesepByap
ANs YUCTON BOAbI U OTKPbITb KPbILLKY
asurartensi.

=> CHATb KPbILLKY ABUraTensa v yaanutb
COoAepXMmoe 13 pesepsyapa.

CoBeTbl No ouncTke/MmeToa paboThl

— Pabotatb BCcerga oT cBeTa K TeHu (0T
OKHa K aBepw).

— PaboTtatb Bcerga no HanpaeneHuo ot
OYNLLEHHOM NOBEPXHOCTU K
HEOYULLEHHON.

— HanonbHoe KOBpOBOE MOKpbITNE M3
JKYTOBOW TKaHW NpU BRaXXHOWM
06paboTke MOXET CMOPLUNTLCS U
NONUHATD.

— BblcokoBopcChle KOBPbI MOCIE OYNCTKU
BO BITA>XHOM COCTOSIHUW YUCTAT LLETKOWN
no HanpaeneHno Bopca (Hanpuvep, ¢
NMOMOLLIbIO LLIETKM A1 KOBPOB MU
BEHMKA).

— HaHeceHue nponuTbiBatoLLEro coctasa
c Care Tex RM 762 nocne BnaxHom
ybopku npegoTepallaeT 6eicTpoe
NOBTOPHOE 3arpsi3HEHNE KOBPOBOTO
MOKPbITUSA Nona.

— XoOuTb Mo OYULLLEHHON NOBEPXHOCTH
TOMNbLKO MOCIe BbICbIXaHUs Unu
yCTaHOBKM Mebenu Bo n3bexaHve
NosIBMNEHNst BMATUH UNW NATEH
pPXKaBYMHbI.
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Cnoco6bl MOMKHU

Jlerkne / 06blYHbIE 3arpA3HeHUsA

=> BknounTb NnepekniovaTenm
"BcacbiBaHne" n "Pa3bpbisrnBaHne”
(nonoxerwe 0).

= 3a 04uH Npoxon HaHECTU U
0OHOBPEMEHHO BCocaTb pacTBOp A4S
OYMCTKM.

= 3aTeM BbIKMHYUTL NepeknoyaTens
"Pa3bphki3rnBaHme” n cobpaTtb ocTaTok
YUCTSILLEro cpeacTea.

=>» [locne o4YnCTKM eLle pas NPOMbITb
KOBpPbI YACTOW, TEMMOWN BOAOK U, NO
XKenaHui, HaHEeCTU MPOMNUTKY.

CunbHble 3arpsisHeHUs UMK NATHa

=> Bknio4unTb nepekniovaTens
"Pa3bpbisrnBanne” (nonoxexue 0).

=>» HaHecTu pacTBop 4N OYUCTKU U AaTb
Bnutateca 10-15 MuHyT (NbiNecoc
BKITIOYEH).

=> 3aTeM OYMCTUTb NOBEPXHOCTb KaK npu
nerkom / 06bIMHOM 3arpsi3HEHUN.

=> [locne o4ncTkM eLe pas NpoMbITb
KOBpPbI YNCTOR, TEMSION BOAOM U, NO
XKErnaHui, HAHECTU NPOMNUTKY .

Cyxas umcTtka

A\ BHumaHue

Pabomams ecea0a moribKo ¢

yYCMaHOoBNEHHbIM blI1I€COOPHBLIM MEWKOM,

3a UCKIIIOYEeHUEM CllyJaes UCosib308aHus

nampoHHo20 ¢hunbmpa (creyuasnbHblie

npuHadnexHocmu).

Pesepesyap u rnpuHadnexHocmu GO/mKHbI

6bImb cyxumu, Ymobbl HUYMO He 3anunario.

YkazaHue: Ecniu npubop

ycmaHaenueaemcs npeuMyuecmeeHHo 8

CYXOM pexume, peKoMeHAyemcsi CHUMamb

pacrnbinumesnbHyr PyKoOSmKy u

pacnbiumenbHbIl WiiaHe.

Pucyrok K]

= CHATb pacnbINUTENBHbIN LUNAHT U
KpenexHble 3aX1Mbl CO BCaCbIBaOLLEro
LUnaHra n BcacbiBatoLWwmx TpyooK.
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= HaxaTtb 06a 6okoBbIX hmkcaTopa u
CHSITb PachbINUTENbHYO PYKOSTKY C
PYYK.

Pucyrox [}

=> YcraHoBKa nbinecbopHOro MeLLka.

=> BbibpaTh xenaemblie NpuHaanexHocTu
W HapeTb Ha BcacblBatoLLme Tpyoku unm
NPSMO Ha PY4Ky.

= BknounTb nepekntoyaTtens
"BcacbiBaHne" (nonoxeHue ).

YucTtka TBepAbIX NOBEPXHOCTEN

= HaxaTb Ha WeTke Ans nona Ha pexum
Ons TBepAbIx noBepxHocTen. Bopc
[oMmkeH ObITb HanpaBrneH Brnepes.

Yucrtka KOBpPOBbLIX MOKPLITUI

= pabota 6e3 npucnocobneHuns ons
YKECTKMX NOBEPXHOCTEN.

PucyHok

= [1ns BbiGopa MOLLHOCTU BCaCbIBaAHUS
HaXaTb Ha JOMONTHUTENbHYIO
BO3AYLLHYO 3aCIOHKY.
Yka3zaHue: Nocne ucrionb3ogaHusi
CHO8a 3aKpbimb OOMNOTHUMEbHYH
8030YWHYH 3aCiIOHKY!

YucTtka BO BaxXHoOMm pexume

N\ BHumaHue

He ucnons3o8amp Hukako2o

nbinecbopHo2o mewka!

lNpu obpa3osaHuu neHb! Uy 8blmMeKkaHuu

JKudkocmu npubop Hadnexum

He3amednumersibHO 8bIK/IYUMb UU

omcoeduHume om anekmpocemu!

YkazaHue: npu nonHom pesepsyape

8X00HOe omeepcmue 3aKpbi8aemcsi

rornnaskom, a npubop Ha4uHaem

pabomamep ¢ MOBbILEHHLIM YUCITOM

obopomos. pubop crnedyem

He3amMednumesbHO 8bIKII0YUMb, a U3

pesepgyapa — ydanumb coOepxumoe.

= [Ing BcacbiBaHWs BNaru Unu BnaxHom
ybOopKM HageThb Xenaemble
NPVHaOIeXXHOCTM Ha BCacbiBaloLwmne
TPYOKM Mnn NPSIMO Ha pyuKy.

= BknounTb nepeknoyaTtens
"BcacbiBaHne" (nonoxenue ).



Pucyrok [I4

= OTKpbITb JOMONMHUTENbBHYO BO3AYLLUHYIO
3aCroHKy, ecnv u3 pesepsyapa
BcacbiBaeTcs Boaa. Nocne
MCMONb30BaHWs CHOBA 3aKpbITh.

= OnopoXHWUTb 3anofHeHHbIN pesepsByap
(cm. rnasy ,,OnopoxHeHne

pesepByapa“).

BbiBOA M3 aKcnnyaTauuu

= Buikntounte npnbop.

= OnopoXHWTb 3amnoNHeHHbIN pesepByap
(cm. rnasy ,,OnopoxHeHne
pesepByapa‘).

= OcHoBaTenbLHO NPOMbITL pe3epByap
YMCTOW BOOOMN.

= OTknioyaTb NPUHAANEXHOCTN OT
npubopa nocne kaxagoro
NCNOMb30BaHNs, a Takke OTCOEANHATb
LUNaHr, POPCYHKY U YAMUHUTENbHbIE
Tpy6bl Apyr oT gpyra.
YkazaHue: Bo3amoxHO, 4TO elle
NPUCYTCTBYHOLLME OCTaTKN BOAbLI MOTyT
BbINNTLCS, MO3TOMY fyyLLE BCEro
NONOXWUTb B AYLU UMW BaHHY.

=> [pononockaTb anemMeHThbl
AononHuTeneHoro obopyaoBaHusi No
OTAenNbHOCTY Nog NPOTOYHOW BOAON U
3aTeM [aTb BbICOXHYThb.

= O6a noponnacTtoBbix GUnbTpa NPOMbITE
noA NPOTOYHOW BOAOW, Nepes
YCTaHOBKOW A4aTb BbICOXHYTb.

= OctaBuTtb NPNOOP OTKPLITLIM ANIS
BbICbIXaHWS1.

= XpaHeHue npu6bopa. [puHaanexHocTu
Ans npyubopa ynoXuTb U XpaHWUTb B
CYXMX MOMELLEHUSIX.

Yxopn, TexHn4yeckoe

ob6cnyxunBaHue

/A OnacHocms nonyyenus mpaem!

lpu nposedeHuu nobbix pabom o yxody u
mexHu4Yeckomy obcyxusaHuro npubop
crnedyem omkIo4YUMb, a cemeeoll WHYP -
8bIHUMYMb U3 PO3EMKU.

Yuctka npmnbopa

Mpu HepasHoMepHOU cmpye

Pucy+ok

= OcnabuTb 1 BbIHYTb KpenneHus
hOPCYHOK, OUUCTUTL UMW 3aMEHUTb
pacnbinUTensLHOE Conmo.

OuyncTuTb ceTyaTbin pUNbTP
pe3epByapa YMcTon BoAbl

OJduH pa3 e 200y unu no mepe
Heobxodumocmu.

PucyHok
=> BnoknpoBKy MOBEPHYTb 1 OCNabuThb.
BbIHYTb CUTO 1 NPOMBITL YACTOW BOAOWN.

Henonagku

Hepnonyctumo BbliaeneHne BoAabl U3
thopcyHKku

=> 3anonHnTb pesepByap YMCTOW BOAbI.

=> [MpoBepuTb NPaBUIIBHOCTb MOJIOXEHWSA
pesepByapa Ans YMCTOW BOAbI.

= Hacoc motoLLero cpeacTBa HeMcnpaBseH,
obpaTtutecs B crnyx0by cepBMCHOro
obcnyxuBaHus.

HepaBHoMepHas cTpys

= O4ynCcTnTb pacnbINMTENbLHOE COMIO
pacnblnMTensHON POPCYHKM Ans nona.

HepocTtaTouyHasi MOLWHOCTbL
BcachbIiBaHuA

=> 3aKpbiTb AOMOMHUTENBHYIO BO3AYLLHYIO
3aCMOHKY Ha pyu4Kke.
Cm. pucyHok 11

=>» 3acop npvHagnNexXHOCTEN,
BCaCbIBaOLLErO LUaHra unm
BCacbIBalOLWMX TPYOOK - yaanuTb 3acop.

= OunbTpoBanbHbIN MELLOK MOJOH:
BCTaBWTb HOBbIN (DUNbTPOBanbHbLIN
MeLloK (Homep 3aka3a cM. 8 criucke
3anacHbix Yacmeu 8 KoHue 0aHHO20
pykosoOcmea o aKcrnayamauuu).

= YucTtka noponnacToBoro unbTpa.
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Hacoc motouero cpeacrtBa LWyMUT

= [lonuTb BoAdy B pe3epByap AN YNCTOW
BOAbI.

Mpubop He paboTaeT

= BcraBbTe WITENCEnNbHYH BUIKY B
3MEeKTPOPO3EeTKY.

=> [lpousowen neperpes, gante npnbéopy
OCTbITb.

FapaHTUuA

B kaxpgon cTpaHe gencteytoT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS,
n3aaHHble YNOMHOMOYEHHON opraHu3auven
c6biTa HaLlen NPoayKLUMN B AaHHOWN CTpaHe.
Bo3amoxHble HeucnpaBHOCTU npubopa B
TeYeHve rapaHTUHOroO CpoKa Mbl
ycTpaHsem 6ecnnaTHo, ecnv npuymHa
3aknovaeTcs B Aedekrax MaTepnanos nnu
oLmnbkax npu nsrotoBneHnn. B cnyvae
BO3HUKHOBEHWS NPETEH3NI B Te4eHne
rapaHTMMHOro cpoka npocbba obpalyatbes,
umes npu cebe Yek o MOKyrnKke, B TOProByto
opraHusaumio, npoaasLuyto BaMm npubop unm
B GnvxanLLyo ynormHOMOYEHHY0 CIyx0y
CepBUCHOro obcnyxuBaHus.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyxo6a

B cnyyae BO3HWKHOBEHUS BONPOCOB UM
nonoMokK Haww cdounman dmpmel Karcher
NOMOXET BaM pa3peLunTb UX.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTen u
cneuunanbHbIX NPUHaANeXHoCcTen

Bbi6op Hanbonee 4acto HEOBX0ANMbIX
3anyacTew Bbl HAWAETE B KOHLIE UHCTPYKLIMK
no aKcnnyaTaumu.

3anacHble 4acTu 1 NpUHaAneXxHoCcTy Bbl
MoXeTe nonyuutb y Bawero gunepa vinv B
dunuane cdupmbl Karcher.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)
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TexHU4Yeckme AaHHbIe

HanpsikeHune 220-240B
1~ 50/60 Iy

CeteBon 10 A
npenoxpaHnuTenb

(MHEepTHBIN)

BmectumocTb 18 n
pesepByapa

MakcumansHoe 4n
notpebnexHve Boabl

MouyHocTb Pgy 1200 Bt
MowHocTb Pyjqc 1400 BT
CeTeBoW WWHYpP H05-VV-F2x0,75
YpoBeHb 3ByKOBOro 73 b (A)

AaBrneHnsa
(EN 60704-2-1)

HN32o0moeumenb ocmaesisiem 3a cobol
npaeo eHeceHUs] MexXHUYeCKuUX
usmeHeHul!

CneumvanbHble
NPUHaANexXHoCcTu

Ne 3akasa:
Mewwok ansa cbopa nbinm 6.959-130.0
(5 wr)
PunbTpOBanbHbIA NAaTPOH 6.414-552.0
RM 519 Motowee cpeacteo [6.295-271.0
ansa kospoB (byTbinka 1 1)
RM 762 Care Tex 6.290-003.0
MponuTbiBalOLWLMIA COCTaB
(6yTtbinka 0,5 n)
PacnbinutensHas opcyHka |2.885-018.0
ANs nona Ans YACTKU obrBKK




Tisztelt Vasarlo,

A Késziiléke elsé hasznalata
elétt olvassa el ezt az

Uzemeltetési utasitast és ez alapjan jarjon

el. Orizze meg jelen lizemeltetési Utmutatot

késObbi hasznalat miatt vagy a késdébbi

tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készliléket magan hasznalatra
fejlesztettik ki, €és nem ipari hasznalat
igénybevételére terveztik.

— Ezen készlilék megvasarlasaval
porlasztés extrakcios késziléket
vasarolt szényegpadldk karbantartd
tisztitasahoz ill. alaptisztitasahoz
mélytisztitd hatassal.

— A szér6-ex padlofejhez tartozéd kemény
felllethez (a szallitasi terjedelem része)
rendszeresitett betéttel kemény
felUleteket is lehet tisztitani.

— A megfeleld tartozékkal (a szallitasi
terjedelem része) nedves-/szaraz
porszivoként is hasznalhato.

Kérnyezetvédelem

% A csomagoloéanyagok
Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoloanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

e, A régi készllékek értékes
b:, Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi készilékeket
az arra alkalmas gy(jtérendszerek
igénybevételével artalmatlanitsa!

Biztonsagi utasitasok

A jelen Uzemeltetési utasitasban talalhato
utasitasok mellett figyelembe kell venni a
torvényes, altalanos, biztonsagi és
balesetmegel6zési el6irasokat.

A fenti utasitasokkal meg nem egyez6
hasznalat a garancia megsziinéséhez
vezet.

A\ Aramellités

B A készulék csak elbirasszerilien foldelt
halézati aljzathoz csatlakoztathatd.

B Az adattablan feltiintetett fesziltségnek
meg kell egyeznie a haldzati aljzat
feszlltségével.

® Nedves helyiségben - pl. firdészobaban
- a készlléket el6kapcsolt Fl
védOkapcsoldval ellatott aljzatrél szabad
Uzemeltetni. Kétség esetén kérjen
tanacsot elektromos szakembertdl.

B Ne fogja meg nedves kézzel a halozati
csatlakozot és az aljzatot.

B Csak freccsend viz ellen védett, 3x1
mm?2 keresztmetszetli hosszabbito
kabelt szabad alkalmazni.

B Tilos sérlilt halézati vagy hosszabbitd
kabelt alkalmazni! Ha a hal6zati kabel
megsérul, akkor ki kell cserélni
kulénleges haldzati kabelre, amely a
gyarténal vagy a gyarté
lgyfélszolgalatanal kaphato.

m Ugyeljen arra, hogy a haldzati és a
hosszabbité kabel ne sérilhessen meg
vagy karosodhasson azaltal, hogy
athajtanak rajta, becsip6dik valahova,
megrantjak vagy hasonlo6 hatasok érik. A
halézati kabelt védeni kell a hétél, olajtél
és kiallo élektdl.

B A hal6zati vagy hosszabbitd kabel
csatlakozoinak cseréjekor szavatolni kell
a freccsend viz elleni védelmet és a
mechanikai szilardsagot.

B Miel6tt a készlléket levalasztja az
aramrél, el6szér mindig kapcsolja ki a
fékapcsoloval.

B A készulék halozatrdl torténd
levalasztasahoz ne a
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csatlakozdkabelnél fogva huzza, hanem
a dugot megfogva.

M\ Alkalmazas

A felhasznalénak rendeltetésszeriien
kell hasznalnia a készuléket.
Figyelembe kell vennie a helyi
viszonyokat, és a készulékkel torténd
munkavégzés soran lgyelnie kell
masokra, féként a gyermekekre.

A készulék és a tartozék eldirasszeri
allapotat hasznalat el6tt ellenérizni kell.
Ha a készulék allapota nem
kifogastalan, akkor nem szabad
hasznalni.

Soha ne meritse a készuléket, annak
kabelét vagy a csatlakozdit vizbe vagy
mas folyadékba.

Tilos a készulék robbanasveszélyes
térben torténd Uzemeltetése. A készulék
veszélyes terlleten tortén6 alkalmazasa
soran figyelembe kell venni a megfelel®
biztonsagi el6irasokat.

A készUléket védeni kell a szélséséges
idéjarastdl, a nedvességtdl és a
héforrasoktol.

A készuléket gyermekek, fiatalok és be
nem tanitott személyek nem
hasznalhatjak.

A készuléket csak szilard talajon szabad
felallitani.

Ha a készlilék leesne, akkor bejegyzett
Ugyfélszolgalati helyen at kell
vizsgaltatni, mivel belsd
meghibasodasok Iéphettek efel,
amelyek a termék biztonsagat
korlatozhatjak.

Ne szivjon fel mérgezd anyagokat.

Ne szivjon fel ég6 vagy izz6 targyakat,
mint cigarettacsikk, hamu vagy mas
hasonlo égé vagy izz6 anyagok.

Ne szivjon fel gipszet, cementet és mas
hasonl6 anyagokat, mivel ezek vizzel
érintkezve kikeményedhetnek és
veszélyaztethetik a készllék
mikodését.

Uzemelés alatt kivanatos a késziiléket
vizszintesen felallitani.
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A késziléket nem szabad felligyelet
nélkul hagyni, amig tzemel.

Az ajanlott tisztitoszereket nem szabad
higitatlanul alkalmazni. A termékek
Uzembiztosak, mivel nem tartalmaznak a
kdrnyezetre kéros anyagokat. A
véletlenul a szembe kerult tisztitészert
azonnal ki kell mosni b6 vizzel, lenyelés
esetén pedig orvoshoz kell fordulni.
Csak a gyart6 altal ajanlott
tisztitoszereket hasznaljon, valamint
vegye figyelembe a tisztitoszer
gyartéjanak felhasznalasi-,
artalmatlanitasi- és figyelmeztetési
el6irasait.

A Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott levegdvel
robbanékony g6zdket vagy keverékeket
alkothatnak!

A kovetkezd anyagokat soha ne szivja fel:

Robbanékony vagy éghetd gazok,
folyadékok és por (reaktiv por)
Reaktiv fémport (pl. aluminium,
magnézium, cink) erds lugos és savas
tisztitészerekkel 6sszekapcsolva.
Higitatlan erés savakat és lugokat
Organikus olddszereket (pl. benzin,
higito, aceton, fiitéolaj).

Ezek az anyagok tovabba a készulékben
hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

I\ Karbantartis

Apolas és karbantartasi munkak
megkezdése el6tt kapcsolja ki a
készuléket és huzza ki a halozati
csatlakozot.

Veszélyek elkerllése érdekében a
készulék potalkatrészeinek javitasat és
cseréjét csak a jovahagyott
Ugyfélszolgalatokon szabad
elvégeztetni.

Csak eredeti pétalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon, melyeket a
gyarté jévahagyott, hogy ne
veszélyeztesse a készllék biztonsagat.



Uzembevétel

A késziilék ismertetése

Kicsomagolaskor ellenérizze, hogy minden
alkatrész megvan-e.

Ha hianyt, vagy - a szallitds soran
bekdvetkezett - kart észlel, azonnal értesitse
kereskedgjét!

Megjegyzes: A késziilék és a hasznélat
abrai a boritd belsé oldalan talalhatok, ezt
elébb hajtsa ki.

sl

Abra

Készllékhaz

Fogantyu

Habszivacs sz{ir6

Sz(r6 zarja

Halbézati kabel csatlakozdéval

A haldzati kabel taroldhelye

Kapcsol6 a szivashoz (0 /1)

Kapcsol6 a szérashoz (0 /1)

9 Kioldas, friss viz tartaly

10 Friss viz tartaly

11 Tartély

12 Beall6 gorgék

13 Csatlakoz6 a nedves-/szaraz porszivd
szivotomlbjéhez

14 Csatlakozas, szorétomlo

15 Szivétomlé

16 Markolat

17 Légtolattyu

18 Sz6ré markolat szérdkarral

19 Szabadon all6 szérétomlié

20 Rogzitd kapcsok (10x)

21 Szivocsovek 2 x 0,5 m

22 Szivécsovek és tartozékok helye

23 Szoéré-ex padléfej sz6nyegpadiok
tisztitasahoz, kemény felliletekhez
rendszeresitett betéttel

O NO O, OWODN -

Nedves-/szaraz porszivé tartozék
24 Padlofuvoka kemény fellletekhez
rendszeresitett betéttel
25 Réstisztito fej
26 Szb6nyegtisztito fej
27 Szlrézsak

Uzembevétel el6tt

Abra

=> Friss viz tartalyt levenni. Nyomja meg
a kioldast és vegye le a tankot.
Megjegyzés: A motorhazat csak akkor
lehet levenni, ha elétte a friss viz tartalyt
mar kivették.

Abra

= Motorhazat levenni. Ehhez a
hordozdfiilet elére hajtani, ezzel kioldja a
tartalyt. Vegye ki a tartozékokat és a
kormanygdrgdket a tartalybdl.

Abra B}

= Forditsa meg a tartalyt, litkdzésig
nyomja be a kormanygdérgdket a tartaly
aljaba.

Abra

= A motorhazat forditsa meg és a szivacs
szrét helyezze fel a szlir6kosarra.

= A sziird zarjat felhelyezni és elzarashoz
elforditani.

= Motorhazat felhelyezni. Zarashoz a
hordozdfilet felfelé hazni.

Abra [

= Helyezze be a tisztaviz-tartalyt.
El6sz6r az alsorészt helyezze be, azutan
fent nyomja meg a motorhazat,
ellenérizze, hogy bepattant-e.

Abra

= A sz6ré markolatot tolja a fogantyura,
bepattan.

= A szorotdomlét a szoré markolattol 8
régzité kapoccsal rogzitse a
szivétomlbre.

= Helyezze a szivotomlét és a szorotomlét
a készulék csatlakozasaira.
Megjegyzés: A szivétémiét erésen
nyomja a csatlakozasra, ugy hogy
bepattanjon.
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Abra B

= Aszivécsoveketrakja 0ssze és helyezze
a fogantyura.

= A szabadon all6 szérotomlét helyezze a
sz6r6 markolatra és a mellékelt 2 rogzité
kapoccsal rogzitse a szivocsdvekre.

= A padldfejet helyezze fel a szivocsoére,
és a sz6rotomlbt csatlakoztassa a
padléfejhez. Forditsa el a kiils6
biztositokart és ezzel zarja el a
szorétomlét.

A késziiléek most el6 van készitve a

nedves tisztitashoz.

A\ Mindig behelyezett szivacs sziirével
dolgozzon, csakugy a nedves
tisztitasnal, mint a nedves/szaraz
porszivéozasnal!

Szoényegpadlok/kemény feliiletek
nedves tisztitasa

A\ Egészségi drtalom,
rongalédédsveszély!

A késziilék lizemeltetése elbtt ellendrizze a

tisztitand6 targy szintartésagat és

vizallésagat egy feltiinésmentes helyen.

Ne tisztitson vizre érzékeny burkolatot, mint

pl. parkett padlézatot (a nedvesség

behatolhat és megrongalhatja a padlézatot).

Tudnivalé

A meleg viz (maximum 50 °C) fokozza a
tisztitohatast.

Padlészényegek nedves tisztitasa

=> a kemény fellletek tisztitdsara szolgalo
ratét nélkil dolgozzon.

A tisztitashoz kérem csak az RM 519

sz6nyegtisztitdszert hasznalja (ez tovabba a

habképz&dést is gatolja a tartalyban).

Keményburkolatok nedves tisztitasa

= A kemény felllethez rendszeresitett
szoré-ex padldfejet oldalt tolja fel. A
sortéknek hatra kell mutatni.
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A friss viz tartaly feltoltése

Megjegyzés: A friss viz tartalyt feltdltéshez

le lehet venni vagy kézvetlenll a késziléken

lehet feltolteni.

Abra B

= Hajtsa fel a tank fedelét.

= Toltson 100 - 200 ml-t (a mennyiség a
szennyez&dés mértéke szerint
valtozhat) az RM 519 tisztitészerbdl a
friss viz tartalyba, toltse fel csapvizzel,
ne toltse tul.

= Zarja be ismét a tank fedelét.

A munka megkezdése

Abra )

= Dugja be a hélézati dugét a dugaljba.

= Nyomja meg a szivas kapcsolojat (1.
allas), a szivoturbina jar.

Abra

=>» Zarja be egészen a légtolattyut a kézi
fogantyun.

Abra [HA

= Nyomja meg a szoéras kapcsolojat (.
allas), a tisztitdszer szivattyu készen all.

= Atisztitészer szérdsdhoz mikddtesse a
kart a szér6 markolatnal.

= Atisztitando fellleten a készuléket
savokban huzassal, atlapolassal kell
végig vinni. Kézben a szivofejet
hatrafelé huzza (ne tolja).

A tartaly kiliritése munka kdzben

Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, akkor az

uszoé lezarja a szivonyilast és a készlilék

megnévelt fordulatszammal dolgozik.

= Késziilék kikapcsolasa, ehhez nyomja
meg a szivé és sz6rd kapcsolot (0.
allas).

= Tartozékot és a friss viz tartélyt levenni,
a motorhazat kioldani.

= Vegye le a motorhazat, és uritse ki a
tartalyt.

Tisztitasi tippek/Munkamenet

— Atisztitast mindig a fénytél az arnyék
iranyaba (az ablaktdl az ajto felé) kell
végezni.



— Mindig a tisztitott felllett6l a nem
tisztitott felllet felé kell haladni.

— Ajutahatoldalas sz6nyegpadldk a
nedves kezelés soran roncsolddhatnak/

zsugorodhatnak, és szinuket veszithetik.

— Hosszu szalu sz6nyegeket a tisztitas
utén nedvesen a szélirdnynak
megfeleléen kefélje ki (pl. szalkefével
vagy nyeles kefével).

— Impregnalas Care Tex RM 762-vel a
nedves tisztitas utan megakadalyozza a
szovet burkolat gyors
Ujraszennyez&dését.

— Aftisztitott felliletekre nyomas helyek
vagy rozsdafoltok elkeriilése érdekében
csak megszaradas utan lépjen ra vagy
helyezzen butort.

Tisztitasi modszerek

Enyhe / normal szennyezédés

= Szivas és szo6ras bekapcsolasa (I. allas).

= A tisztitészert egy munkamenetben
permetezni és felszivni.

= Ezutan kapcsolja ki a széras kapcsolét
és szivja fel a tisztitoszer maradékot.

= Atisztitas utan a sz6nyeget még egyszer
tiszta, meleg vizzel tisztitsa meg és
igény szerint impregnalja.

Erés szennyezettség vagy foltok

Széras bekapcsolasa (1. allas).

= Tisztitdszert felvinni és 10 - 15 percig
hatni hagyni (a szivas ki van kapcsolva).

= A fellletet ugyanugy tisztitani, mint

>

7

enyhe / normal szennyezettség esetén.
Atisztitas utdn a sz6nyeget még egyszer
tiszta, meleg vizzel tisztitsa meg és
igény szerint impregnalja.

Szaraz porszivozas

A\ Figyelem

Mindig behelyezett porzsakkal dolgozzon,
kivéve ha szlrépatront hasznal (kiilénleges
tartozék).

Tartalynak és a tartozékoknak szaraznak
kell lenni, hogy ne ragadjanak be.

Megjegyzés: Ha a készliléket els6sorban

Szaraz porszivozasra hasznaljak, akkor

ajanlott a szor6é markolatot és a sz6rétémiét

levenni.

Abra

= Vegye le a szo6rétdmldket és a rogzitd
kapcsokat a szivotomlérél és a
szivocsorol.

= Nyomja 6ssze mindkét rogzitépecket és
hdzza le a sz6r6 markolatot a kézi
fogantyurol.

Abra

= Helyezze be a porzsakot.

= Valassza ki a kivant tartozékot és
helyezze fel a szivocsore ill. kdzvetlendl
a kézi fogantyura.

= Szivas bekapcsolasa (. allas).

Keményburkolatok porszivozasa:

= Nyomja be a keményburkolat-betétet a
padlofejbe. A sortéknek elére kell
mutatni.

Padlészényegek porszivozasa:

=> a kemény felliletek tisztitdsara szolgalo
ratét nélkil dolgozzon.

Abra

= A szivaserdsseg beallitdsdhoz
mozgassa a légtolattyut.
Megjegyzés: Hasznalat utan ismét zarja
be a légtolattyut!

Nedves szivas

A\ Figyelem

Ne hasznaljon porzsakot!

A készliléket hab képzbdése vagy folyadék

kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni

vagy ki kell huzni a halézati dugét!

Tudnival6: Ha a tartaly megtelik, akkor az

Uszo lezarja a szivonyilast és a készliléek

megndvelt fordulatszammal dolgozik. A

késziiléket azonnal ki kell kapcsolni és a

tartalyt ki kell diriteni.

= Nedvesség felszivasahoz helyezze fel a
kivant tartozékot a szivocsore ill.
kozvetlenil a kézi fogantyura.

= Szivas bekapcsolasa (1. allas).
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Abra [

=> Nyissa ki a Iégtolattyut, ha vizet sziv fel
egy tartalybdl. Hasznalat utan ismét
zarja be.

= Uritse ki a megtelt tartalyt (lasd a "Tartaly
uritése" fejezetet).

Uzemen kiviil helyezés

A készuléket ki kell kapcsolni.

Uritse ki a megtelt tartalyt (lasd a "Tartaly

Uritése" fejezetet).

A tartalyt alaposan 6blitse ki tiszta vizzel.

Minden hasznalat utan tavolitsa el a

készulékrdl a tartozékokat, valamint

valassza szét a toml6t, fuvokat és a

hosszabbité cséveket.

Megjegyzés: Az esetlegesen még bent

lévé maradék vizet kicsdpodghet, ezért

legjobb, ha zuhanytalcara ill. firdékadba

helyezi.

= A tartozékokat egyesével folydviz alatt
Oblitse ki, és ezutan hagyja
megszaradni.

=> Tisztitsa meg a szivacs szirét folyo viz

alatt, és a beszerelés elétt szaritsa meg.

A késziléket szaradashoz hagyja nyitva.

A késziiléket tarolni. A tartozékokat a

készuléken elhelyezni és szaraz

helyiségben tarolni.

Apolas, karbantartas

A\ Sériilésveszély

Minden apolasi és karbantartasi munkalat
megkezdése elbtt kapcsolja ki a készliléket
és huzza ki a haldzati csatlakozot.

A késziilék tisztitasa

L7202 N 7

L2 7

Nem egyenletes permetez6sugar esetén.

Abra

=>» Oldja ki a szivofej rogzitést és huzza ki,
tisztitsa meg vagy cserélje ki a
szorofejet.
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Sziird tisztitasa a viz tartalyban

1x évente, vagy sziikség szerint.

Abra B}

= Forditsa el és oldja ki a reteszt. Felfelé
vegye ki a sz(r6t és tisztitsa meg tiszta
viz alatt.

Uzemzavarok

Nem jon viz a széréfejbol

= A tisztaviz-tartalyt feltdlteni.

= A friss viz tartaly helyes illeszkedését
ellendrizni.

= A tisztitészer-szivattyd meghibasodott,
értesitse a szervizt.

Permetezésugar nem egyenletes
= A szoro-ex padlofej szorofejét tisztitani.
Nem elegendd szivételjesitmény

= Zarja be a légtolattyut a kézi fogantyun.
Lasd a 11. abrat is

= A tartozék, a szivétomlé vagy a
szivocsovek eldugultak, a dugulast
okoz6 targyat el kell tavolitani.

= Megtelt a szlir6zsak, Uj szlir6zsakot kell
behelyezni (rendelési szamhoz lasd a
potalkatrész listat az utmutaté végén).

= Szivacs sz(rd tisztitasa.

A tisztitészer-szivattya hangos
= Toltse fel a tiszta viz-tartalyt.
A késziilék nem megy

Dugja be a halézati csatlakozét.
Atulmelegedés védelem kioldott, hagyja
lehilni a készuléket.

vV



Altalanos megjegyzések Miiszaki adatok

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készulék esetleges hibait a
garanciaidén belil kdltségmentesen
megszuntetjuk, ha azok anyag- vagy
gyartasi hibara vezetheték vissza.
Garancidlis igény esetén kérjuk, a szamlaval
egyutt forduljon keresked6jéhez vagy a
legkdzelebbi, ilyen esetek intézésére
jogosult vevészolgalathoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz

Kérdések vagy uzemzavar esetén Karcher-
telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

Az Uzemeltetési utmutato végén talal egy
valogatast a legtdbbszor sziikséges
alkatrészekrol.

Alkatrészeket és tartozékokat
keresked6jénél vagy Karcher-telephelyen
kaphat.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Fesziiltség 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Halozati biztosito (lomha) 10 A
Tartaly térfogata 181
Vizfelvétel, max. 4]
Teljesitmény P, 1200 W
Teljesitmény P, .. 1400 W
Halozati kabel HO05-VV-F2x0,75
Hangnyomasszint 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!

Kulonleges tartozékok

Megrendelé
si szam
Porzsak (5 db.) 6.959-130.0
Patron sz(ré 6.414-552.0
RM 519 Szényegtisztitészer [6.295-271.0
(11 flakon)
RM 762 Care Tex 6.290-003.0
Impregnaldszer (0,5 | flakon)
Sz6ro-Ex kézi szordfej karpit [2.885-018.0
tisztitasahoz
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Vazeny zakazniku,

A pred prvnim pouZitim pfistroje

si bezpodminec¢né peclivé

prectéte tento navod k jeho obsluze a

uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dalSiho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti
a neni uren pro naroky profesionalniho
pouzivani.

— Zakoupenim tohoto zafizeni jste ziskali
postfikovaci zafizeni ur¢ené k
udrzovacimu popf. zakladnimu c&isténi
kobercovych podlah s hloubkovym
Cisticim ucinkem.

— S nastavcem na tvrdé povrchy, ktery se
nasadi na podlahovou postfikovaci
hubici Ex (je sou¢asti dodavky) Ize Cistit
i tvrdé povrchy.

— S odpovidajicim pfisluSenstvim (je
soucasti dodavky) je Ize pouzivat i jako
mokry a suchy vysavac.

Ochrana zivotniho prostredi

@ Obalové materialy jsou

recyklovatelné. Obal nezahazujte do
doméciho odpadu, nybrz jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.

C—

PFistroj je vyroben z hodnotnych
"@ recyklovatelnych materiald, které se
daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.
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Bezpecénostni pokyny

Kromé pokynu v navodu na pouziti musi byt
dodrzena i vS8eobecna, zakonem stanovena
bezpecnostni ustanoveni za ucelem
zabranéni vzniku nehody ¢i ohrozeni Zivota.
Kazdé pouziti, které nesouhlasi s
predloZzenymi pokyny, vede ke zneplatnéni
zaruky.

A\ Pfipojka proudu

B P¥istroj zapojujte pouze do pfedpisové
uzemnénych zasuvek.

® Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku pfistroje musi souhlasit s napétim
zasuvky.

B Pouzivate-li pfistroj ve vihkych
prostorach jako napf. koupelng,
zapojujte jej zasadné do zastréky s
predifazenym proudovym chrani¢em.
Pokud si nejste jisti, poradte se s
elektroodbornikem.

B Nikdy se nedotykejte sit'ového kabelu
vlhkyma rukama.

B Pouzivejte pouze prodluZovaci kabel
chranény proti postfikani o priiméru
nejméné 3x1 mm,.

m Nikdy nepouzivejte vadny sit'ovy kabel!
Je-li sit'ovy kabel poskozeny, musi byt
vyménén za jinéy Obrat'te se za timto
ucelem na vyrobce €i servisni sluzbu
firmy Karcher.

B Dbejte, aby nedoslo k poskozeni
sit'ového ¢i prodluzovaciho kabelu
nasledkem pfejeti vedeni, jeho
skiipnutim ¢&i tahanim za né&j trhavym
pohybem. Sit'ovy kabel chrarite pfed
Zarem, stykem s olejem &i ostrymi
hranami.

B Pfi vyméné pfipojeni na si't nebo
prodluzovaci kabel musi byt zajisténa
ochrana pred odstfikujici vodou a
mechanicka pevnost.

B Pred odpojeni pfistroje ze sité ho vzdy
napfed vypnéte hlavnim spinacem.

B Nevytahujte za pfipojovaci kabel, ale za
zastréku.



A\ Pousziti

Uzivatel smi pfistroj pouzivat pouze k
Ucellim, ke kterym byl pfistroj vyroben.
P¥i praci s pfistrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
zfetel na tieti osoby, zvlasté déti..

Pfed pouZitim zafizeni zkontrolujte
zafizeni a pfislusenstvi, zda jsou v
pofadku. Pokud jejich stav neni bez
zavad, nesmi se zafizeni pouzivat.
PFistroj, kabel ani zastréku nikdy
neponofujte do vody ani jinych tekutin.
Nikdy nepracujte s vysokotlakym
CistiCem v prostorach, ve kterych hrozi
nebezpedi exploze! Pouzivéate-li pfistroj
v nebezpecénych prostorach, dodrzujte
bezpodminec¢né pfislusné bezpecnostni
predpisy.

PFistroj chrarite pfed extrémnimi vlivy
pocasi, vihkosti a zdroji tepla.

S pristrojem nesmi pracovat déti,
mladistvi nebo osoby, které nebyly
seznameny s navodem k jeho pouziti.
Pfistroj musi stat na pevném podkladu.
Pokud pfistroj upadne, musi byt
zkontrolovan autorizovanym
zakaznickym servisem, muze dojit k
porucham uvnitf, které mohou narusit
bezpecénost vyrobku.

Nenasavejte Zzadné jedovaté latky.
Nenasavejte Zadné palici ani hofici
objekty, napf. nedopalky, cigaretovy
popel nebo jiné palici nebo hofici
materialy.

Latky jako je napf. sadra, cement atd.
nenasavejte, pfi kontaktu s vodou
mohou ztuhnout a ohrozit funkci
pfistroje.

PFi provozu pfistroje jej postavte
vodorovné.

Nikdy pfistroj nenechavejte bez dozoru,
je-li v provozu.

Doporucené Cistici prostfedky se nesmi
pouzivat nefedéné. Vyrobky jsou z
hlediska provozu bezpeéné, neobsahu;ji
Z2adné latky Skodlivé Zivotnimu prostfedi.
Pokud se Cistici prostfedek dostane do

kontaktu se zrakem, vymyijte o€i
dikladné vétSim mnozstvim vody. PFi
poZiti ihned vyhledejte 1ékare.
PouZivejte pouze Cistici prostfedky
doporucované vyrobcem a respektujte
rovnéz pokyny k pouziti, likvidaci a
upozornéni vyrobcu &isticich prostfedku.

A Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem miize u
urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich
par Ci smeési.

NiZe uvedené latky se nesmi nasavat:

vybusné nebo hoflavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

reaktivni kovovy prach (napf. hlinik,
hof¢ik, zinek) ve spojeni se silné
alkalickymi a kyselymi Cisticimi
prostfedky

nezfedéné silné kyseliny a louhy
organicka rozpoustédla (napf. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zpUsobit
nezadouci Skody na materialu pfistroje.
A\ Udrzba

B Nez zacnete provadét jakékoli

udrzbarské prace na pfistroji, vytahnéte
zastréku ze sité.

B Aby nedoslo k ohroZeni, sméji byt

opravy a vyména nahradnich dild na
pfistroji provadény pouze autorizovanou
zakaznickou sluzbou.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily
a prislusenstvi schvalené vyrobcem, aby
nedoslo k ohroZeni bezpecénosti
pristroje.
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Uvedeni pristroje do provozu

Popis pristroje

P¥i vybalovani pfistroje zkontrolujte, zda
jsou pfitomny vSechny dily.

Pokud zjistite, Ze nékteré dily chybi €i ze
bé&hem prepravy doslo k poSkozeni pfistroje,
uvédomte o tom laskavé ihned obchodnika,
u kterého jste pristroj zakoupili.
Upozornéni: llustrace zafizeni a k jeho
obsluze najdete na pfednich strankach
obalu, je tfeba je nejprve rozloZit.

Obrazek

Blok motoru

Drzadlo

Pénovy filtr

Filtracni uzavér

Sitovy kabel se zastrékou

Uchytka, sit'ovy kabel

Spina¢ sani (0 /1)

Spina¢ postfikovani (0 /1)

Odemknuti, zasobnik na ¢erstvou vodu

Nadrz na Cistou vodu

Nadrz

Kolecka

PFipojka pro saci hadici mokrého a

suchého vysavace

14 Pfipojeni, postfikovaci hadice

15 Saci hadice

16 Rukojet

17 Soupatko pridavného vzduchu

18 Rukojet’ postfiku s postfikovaci pakou

19 Postfikovaci hadice volna

20 Upevriovaci spony (10x)

21 Saci trubice 2x 0,5 m

22 Uchytka pro saci trubici a pfislugenstvi

23 Podlahova postfikovaci hubice Ex na
Cisténi kobercovych podlah s nastavcem
na tvrdé povrchy

O ~NOO O WN -

P T N (o)
W N~ O
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PrisluSenstvi na mokré / suché sani
24 Hubice na podlahy s nastavcem na tvrdé
povrchy
25 Hubice na &térbiny
26 Hubice na Calounéni
27 Filtracni sacek

Pokyny pred uvedenim pristroje do
provozu

Obrazek B}

=> Odstrarite zasobnik na ¢erstvou
vodu. Stisknéte odemykaci
mechanismus a zasobnik sejméte.
Upozornéni: Skfifi motoru Ize sejmout
pouze poté, co byl odstranén zdsobnik
na Cerstvou vodu.

Obrazek

=> Odstrarite skfiri motoru. Drzadlo
preklopte dopfedu, ¢imz se odjisti
nadoba. Z nadoby vyjméte pfislusenstvi
a vodici kladky.

Obrazek ]

= Nadobu otocte a kole¢ka uplné zasurite
do otvortl v jejim dné.

Obrazek

=> Skfifl motoru otocte a na koS filtru
nasadte filtr z p&énové hmoty.

= Nasadte uzavér filtru a otacenim jej
zajistéte.

= Nasad'te skfin motoru. Drzadlo zajistite
tahem nahoru.

Obrazek [§

= Nasad'te zasobnik na ¢erstvou vodu.
Nejprve nasadte spodni ¢ast, potom
nahofre zatlacte na skfifi motoru a
provéite, zda fadné zapadia.

Obrazek

= Rukojet postfiku nasadte na drzadlo tak,
aby zapadia.

= Postfikovaci hadici vedouci z rukojeti
postfiku pfipevnéte k saci hadici 8
upevriovacimi sponami.

=>» Saci hadici a postfikovaci hadici nasadte
na pripojky na zafizeni.
Upozornéni: Saci hadici natlacte
napevno do pfipojky tak, aby zapadia.



Obrazek E]

= Sestavte saci trubku a nasadte ji na
drzadlo.

=>» Volnou postfikovaci hadici vsadte do
rukojeti postfiku a pfipevnéte ji 2
pfilozenymi upevihovacimi sponami k
sacim trubkam.

=> Podlahovou hubici nasadte na saci
trubku a postfikovaci hadici zasunte do
packou a zajistéte tak postfikovaci
hadici.

Nyni je zafizeni pripraveno k mokrému

cisténi.

A\ Vidy pracujte s nasazenym filtrem z
pénové hmoty, a to jak pri mokrém
CisSténi tak pri mokrém / suchém sani!

Mokré cisténi kobercovych podlah /
tvrdych povrchi

A\ Nebezpedi trazu, nebezpedi
poskozeni!

Pred pouzitim zafizeni vyzkousejte pfedmét

uréeny k ¢isténi na nenapadném misté,

pokud jde o stalost barev a odolnost vici

vodé.

Necistéte obklady citlivé na vodu, jakymi

jsou napfiklad parketové podlahy (mize do

nich proniknout vihkost a podlahu poskodit).

Informace

Tepla voda (ohfata na max. 50 °C) zvySuje

cistici ucinek.

Mokré ¢isténi kobercovych podlah

= Pracujte bez nastavce na tvrdé plochy.

K &isténi pouzivejte laskavé jen prostfedek

na Cisténi koberct RM 519 (pUsobi

dodatecné téz proti tvorbé pény v nadobé).

Mokré ¢isténi tvrdych povrcht

= Nastavec na tvrdé povrchy nasufite ze
strany na podlahovou postfikovaci hubici
Ex. Stétiny museji sméfovat dozadu.

Naplnte zasobnik na ¢erstvou vodu

Upozornéni: Zasobnik na €erstvou vodu se

za UCelem pInéni sejme nebo jej Ize pinit

pfimo na zafizeni.

Obrazek ]

=>» Viko zasobniku odklopte nahoru.

= 100 - 200 ml (mnozstvi se lisi podle
stupné znecisténi) z RM 519 do
zasobniku na Cerstvou vodu, naplrite
vodou z vodovodu, nepfeplriujte.

= Viko zasobniku znovu zavrete.

Zacnéte s praci

Obrazek )

= Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

= Stisknéte spinac¢ sani (poloha I), saci
turbina bézi.

Obrazek

= Zcela uzaviete Soupatko pfidavného
vzduchu na drzadle.

Obrazek A

=> Stisknéte postfikovaci spina¢ (poloha I),
Cerpadlo na Cistici prostfedek je
pfipraveno.

=> Chcete-li nastfikat Cistici roztok,
stisknéte packu na rukojeti postfiku.

= Plochu uréenou k ocisténi prejizdéjte v
prekryvajicich se drahach. Pfitom hubici
tahejte smérem vzad (nestrkejte do ni).

Béhem prace vyprazdnéte nadobu

Upozornéni: Je-li nadoba plna, uzavrie se

saci otvor plovakem a zafizeni bézi na

zvysené obratky.

=>» Zafizeni vypnéte stiskem vypinace sani
a postfiku (poloha 0).

= Sejméte pfisluSenstvi a zasobnik na
Cerstvou vodu a odjistéte skFif motoru.

= Sejméte skfin motoru a vyprazdnéte
nadobu.

Tipy k cisténi / zplsob prace se
zafizenim
— Vzdy pracujte ze svétla do stinu (od okna
ke dvefim).
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— Vzdy pracujte z o€idténé plochy smérem
k neocisténé.

— Celopodlahovy koberec s jutovym rubem
se mUze pfi praci namokro srazit a barvy
mohou vyblednout.

— Dlouhovlasé koberce po Cisténi v
mokrém stavu vykartacujte ve sméru
vlasu (napf. vlasovym smetakem nebo
kartacem).

— Impregnace pomoci Care Texu RM 762
provedena po Cisténi namokro zabrani
rychlému opétnému znecidténi textilni
povrchové vrstvy.

— Abyste predesli vzniku vytlacenych mist
nebo rezavych skvrn, zacnéte po
vycisténé ploSe chodit nebo na ni stavte
nabytek az po uschnuti.

Cistici metody

Mirné / bézné znecisténi

= Zapnéte sani a postfik (poloha I).

= Nastfikejte a sou¢asné v jednom
pracovnim kroku odsajte Cistici roztok.

= Poté vypnéte spinac pro postfik a
odsajte zbytky Cisticiho roztoku.

= Po vycisténi koberct precistéte koberce
jesté jednou Cistou teplou vodou a podle
pFani je naimpregnujte.

Silné znecisténi nebo skvrny

= Zapnéte postfik (poloha I).

= Naneste distici prostfedek a nechte
pusobit 10 az 15 minut (pfi vypnutém
sani).

= Potom plochu &istéte jako pfi mirném /
bé&Zzném znecisténi.

= Po vycisténi kobercu precistéte koberce
jesté jednou Cistou teplou vodou a podle
prani je naimpregnujte.

Vysavani za sucha

A\ Pozor!

Pracujte vzdy s nasazenym filtracnim
sackem, kromé pripadu, kdy se pouziva
filtracni vioZka (zviastni prisluSenstvi).
Nadoba i pfislusenstvi museji byt suché,
aby se nic neslepilo.
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Upozornéni: Jestlize se zarizeni pouZiva

prednostné k suchému sani, doporuéuje se

rukojet postfiku a postfikovaci hadici

sejmout.

Obrazek

= Postfikovaci hadice a upevriovaci spony
sejméte ze saci hadice a sacich trubek.

= Stisknéte obé postranni zarazky pro
uchyceni a sejméte rukojet’ postfiku z
drzadla.

Obréazek

=> Nasadte filtracni sacek.

= Zvolte pozadované prisluSenstvi a
nasadte je na saci trubku popf. pfimo na
drzadlo.

=> Zapnéte sani (poloha I).

Vysavani tvrdych ploch

= Nasaditelny karta¢ na cisténi tvrdych
podlah zatlaéte do hubice na Cisténi
podlah. Stétiny by mély ukazovat
dopfedu.

Vysavani koberct

= Pracujte bez nastavce na tvrdé plochy.

Obrazek iIF

= K upraveé saciho vykonu pouzijte
Soupatko pfidavného vzduchu.
Upozornéni: Po pouziti Soupatko
pridavného vzduchu zase zavrete!

Vysavani za mokra

A\ Pozor!

NepouZivejte filtracni sacek!

Pristroj bezpodmineéné okam?Zité vypnéte,

zacne-li se tvorit péna Ci unika-li z pfistroje

kapalina!

Upozornéni: Je-li nadoba pina, uzavre se

saci otvor plovakem a vysavac bézi pri

zvySenych otackach. PrFistroj v tomto

pfipadé okamZzité vypnéte a sbérnou

nadobu vyprazdnéte..

= Kvysati vlhkosti popf. mokra nasadte
pozadované piisluSenstvi na saci trubku
popf. pfimo na drzadlo.

= Zapnéte sani (poloha I).



Obrazek &
2 Soupatko pfidavného vzduchu otevrete,
kdykoliv se nasava voda z nadoby. Po

Vycistéte sito v zasobniku na
cerstvou vodu

pouziti je zase zavrete. 1 x ro¢né nebo v pripadé potreby.
= Vyprazdnéte naplnénou nadobu (viz Obrazek IE]
kapitolu ,Vyprazdnéni nadoby*). = Otacenim uvolnéte zamek. Sito vyjméte

tahem nahoru a vycistéte je v Cisté

. tekouci vodé.
Zastaveni provozu

= Vyprazdnéte naplnénou nadobu (viz

kapitolu ,Vyprazdnéni nadoby*). z hubice nevychazi voda
= Nadobu dikladné vyplachnéte &istou . . .

vodou. = naplrite nadrz na Cerstvou vodu
> = Zkontrolujte, zda je zasobnik na

Po kazdém pouZziti odpojte pfisluSenstvi - - oo N
od zafizeni a rovnéZz rozpojte hadici, ce%rstvou voEju spravne L‘I'l.OZ.eI”l.
hubici a prodluZovaci trubku. => Zavada na cerpadle' na Cistici .
Upozornéni: Eventualné stale pfitomna prostredek, vyhledejte zakaznickou

zbytkova voda muze kapat ven, proto sluzbu.
zafizeni odlozte nejlépe do sprchy nebo Postfikovaci paprsek je
do vany. nerovhomérny

= Soucasti pfisludenstvi jednotlivé
vyplachnéte pod tekouci vodou a
nasledné nechte vyschnout.

=> Filtr z pénové hmoty vycistéte pod Nedostateény saci vykon
tekouci vodou, pfed zpétnou montazi
nechte vyschnout.

=> Zafizeni musi pfi vysychani stat
oteviené.

= Vycistéte postiikovaci trysku z
podlahové postfikovaci hubice Ex.

=> Zavrete Soupatko pfidavného vzduchu
na drzadle.
Viz rovnéz obrazek 11

=> PFisludenstvi, saci hadice nebo saci
trubka jsou ucpané, odstrarite ucpani.

=> Filtragni sacek je plny, vloZte novy sacek
(obyj. ¢. viz seznam nahradnich dilt na
konci tohoto navodu).

= Ukladani zafizeni. PrisluSenstvi sbalte
spolu se zafizenim a vSe ulozZte do
suchych prostor.

OsSetfovani, udrzba > Vycistéte filtr z pénového materialu.
/\ Nebezpeéi poranéni Cerpadlo na éistici prostredek
NeZ zaénete provadét jakékoli tdrzbérské naplrite podle
prace na pristroji, vytahnéte zastréku ze 3 nadrse na derstvou vodu.

site. - . -
Cisténi pristroje A Gl 2

.. . .. . = Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
Pri nerovhomérném postfikovacim o
paprsku. > Sevp’)nula) ochrana proti pfehfati, nechte
Obrézek zafizeni vychladnout.

= Povolte a vyjméte upevnéni hubice,
postfikovaci trysku vycistéte nebo
vyménte.

Cestina 117



Technicks parametry

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané nasi pfislusnou distribuéni
spole€nosti. Eventudlni poruchy vzniklé na
pfistroji odstranime b&hem zaruéni doby
bezplatné v pfipadé, je-li pfi¢inou poruchy
chyba materialu nebo vyrobce. V pfipadé
zaruky se prosim obratte i s pfisluSenstvim
a prodejnim uétem na Vaseho obchodnika
sluzbu.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Napéti 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Sitova pojistka (pomala) 10 A
Objem sbérné nadoby 181
Odbér vody, max. 4]
Vykon Pjpen 1200 W
Vykon P, 1400 W
Sit'ovy kabel H05-VV-F2x0,75
Hladina akustického tlaku 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Technické zmény vyhrazeny.

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy Zvlastni pfislusenstvi

Vam nase zastoupeni Karcher rado
pomiize.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
Objednavka nahradnich dila a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nejcastéji vyzadovanych nahradnich
dikdi najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u

Vaseho prodejce nebo na pobocce Karcher.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
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Objednaci
¢.
Filtrani sacek (5 ks) 6.959-130.0
Patronovy filtr 6.414-552.0

RM 519 Cistici prostfedek na {6.295-271.0
koberce (lahev 1 1)

RM 762 Care Tex
Impregnace (lahev 0,5 1)

6.290-003.0

Ruéni postfikovaci hubice Ex {2.885-018.0
na Cisténi polstard




Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo naprave
preberite to navodilo za

obratovanje in se po njem ravnajte. To

navodilo za uporabo shranite za poznejso

rabo ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in

ne izpolnjuje zahtev za uporabo v industriji.

— Z nakupom tega aparata ste pridobili
Skropilno napravo za vzdrzevalno
¢iS€enje oz. osnovno Cis€enje tekstilnih
talnih oblog z u¢inkom globinskega
cisCenja.

— Zvlozkom za trde povrsine za prsilno
talno Sobo (v obsegu dobave) se lahko
Cistijo tudi trde povrSine.

— Zustreznim priborom (v obsegu dobave)
se lahko uporablja tudi kot mokri/suhi
sesalnik.

Varstvo okolja

@ EmbalaZo je mogoée reciklirati.

Prosimo, da embalazZe ne odlagate
med gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

C—

H Stare naprave vsebujejo pomembne
b:., materiale, ki so namenjeni za
nadaljnjo predelavo. Zato stare
naprave zavrzite s pomocjo ustreznih
zbiralnih sistemov.

Varnostni napotki

Poleg napotkov v tem navodilu za uporabo
se morajo upostevati splosni varnostni
predpisi in zakosko dolo€eni predpisi o
varstvu pri delu.

Vsak nacin uporabe, ki odstopa od teh

navodil, povzro€i prenehanje garancije.

A\ Elektriéni prikljuéek

B Naprava mora biti priklju¢ena na pravilno
ozemljene vti¢nice.

B Napetost navedena na tipski tablici se
mora ujemati z napetostjo vticnice.

B Napravo v vlaznih prostorih kot je npr.
kopalnica prikljucite na vti¢nico z
vmesnim Fl-zas¢itnim stikalom. V
primeru dvoma se posvetujte z
elektriCarjem.

B Omreznega Vvti€a in vti€nice nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.

B Uporabljajte samo pred Skropljenjem
za$c¢iten podaljSevalni kabel z
minimalnim prerezom od 3x1 mmz.

® Nikoli ne uporabljajte poskodovanega
omreznega ali podaljSevalnega kabla!
Ce se omrezni kabel poskoduje, ga je
potrebno zamenjati s posebnim
omreznim kablom, ki ga lahko dobite pri
proizvajalcu ali njegovi servisni sluzbi.

B Pazite na to, da se omrezni ali
podaljSevalni kabli ne unicijo ali
poskodujejo s prevozenjem, stiskanjem,
vle€enjem ali podobnim. Omrezni kabel
zaScitite pred vro€ino, oljem in ostrimi
robovi.

B Pri zamenjavi spojnic na omreznih ali
podalj8evalnih kablih je potrebno
zagotoviti zasc¢ito pred Skropljenjem in
mehanska trdnost.

B Preden napravo odklopite od omrezja,
morate vedno najprej izklopiti glavno
stikalo.

B Za odklop od omreZja ne vlecite
prikljuénega kabla, temveg izvlecite vti¢
iz vti€nice.
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A\ Uporaba

Uporabnik mora napravo uporabljati v
skladu z njenim namenom. Pri tem mora
upostevati lokalne pogoje in pri delu z
napravo paziti na druge, Se posebej na
otroke.

Pred uporabo preverite, ali sta naprava
in pribor v brezhibnem stanju. Ce stanje
ni brezhibno, naprave ne smete
uporabljati.

Naprave, kabla ali vti€a nikoli ne potopite
v vodo ali druge tekocine.
Prepovedana je uporaba v prostorih, kjer
obstaja nevarnost eksplozij. Pri uporabi
naprave v nevarnem obmocju je
potrebno upostevati ustrezne varnostne
predpise.

Napravo zavarujte pred zunanjimi
vremenskimi vplivi, vlago in izvori
vrocine.

Z napravo ne smejo delati otroci,
mladostniki ali neusposobljene osebe.
Naprava mora imeti stabilno podlago.

V primeru padca naprave jo mora
avtoriziran servis za stranke preveriti, saj
lahko pri tem nastanejo interne motnje, ki
zmanijSajo varnost proizvoda.

Ne vsesavaijte strupenih snovi.

Ne vsesavaijte gorecih ali tle€ih objektov,
kot so cigaretni ogorki, pepel ali drugi
goredi ali tle€i materiali.

Snovi kot je gips, cement itd. ne
vsesavajte, ker lahko v stiku z vodo
ogrozijo delovanje naprave.

Med obratovanjem mora naprava stati
vodoravno.

Naprave med obratovanjem nikoli ne
puscajte brez nadzora.

Priporo€enih Cistil se ne sme uporabljati
nerazredcenih.

Proizvodi so zanesljivi, ker ne vsebujejo
okolju Skodljivih snovi. Ob dotiku Cistil z
oémi, le-te takoj temeljito sperite z vodo
in pri zauzitju takoj poiscite zdravnika.
Uporabljajte le Cistila, ki jih priporoca
proizvajalec, ter upoStevajte navodila
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proizvajalca Cistil za uporabo,
odstranjevanje ter varnostna navodila.

A\ Pozor

Dolo¢ene snovi lahko pri vrtin€enju s
sesalnim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali
mesanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavaijte:

eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine in
prah (reaktivni prah)

reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z mo¢no
alkalnimi in kislimi Cistilnimi sredstvi
nerazred¢ene mocne kisline in lug
organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uniCujejo materiale
uporabljene na stroju.

A\ Vzdrievanje

B Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi

deli izklopite napravo in omrezni vti¢
izvlecite iz vti¢nice.

B Za preprecitev nevarnosti sme popravila

naprave in zamenjavo nadomestnih
delov izvajati zgolj avtoriziran servis za
stranke.

Da ne ogrozite varnega delovanja
naprave, uporabljajte le originalne
nadomestne dele in pribor, ki ga
dovoljuje proizvajalec.



Opis naprave

Pri razpakiranju preverite, Ce vsi deli
obstajajo.

Ce manjkajo deli, ali &e ste pri razpakiranju
ugotovili transportne poskodbe, to takoj
sporocite vaSemu prodajalcu.

Opozorilo: Slike aparata in upravljanja se
nahajajo na sprednji strani ovitka, le-to
predhodno razklopite.

Slika

Ohisje motorja

Rocaj

Penasti filter

Zapora filtra

Omrezni prikljuéni kabel z vti¢em

Shranjevanje, omrezni piklju¢ni kabel

Stikalo za sesanje (0 /1)

Stikalo za pr&enje (0 /1)

9 Deblokada, rezervoar za svezo vodo

10 Rezervoar za svezo vodo

11 Zbiralnik

12 Vrtljiva kolesca

13 Prikljuek za gibko sesalno cev
sesalnika za mokro/suho sesanje

14 Priklju€ek, prsilna gibka cev

15 Gibka sesalna cev

16 Rocaj

17 Drsnik za uhajanje zraka

18 Razprsilni ro€aj s prsilno rocico

19 PrSilna gibka cev gibljiva

20 Pritrditvene sponke (10x)

21 Sesalnicevi2x0,5m

22 Nastavek za sesalne cevi in pribor

23 Prsilna talna Soba za &iS€enje tekstilnih
talnih oblog z nastavkom za trde
povrsine

O~NOOOhhOWODN -

Pribor za mokro/suho sesanje
24 Talna Soba z nastavkom za trde povrSine
25 Soba za fuge
26 Soba za blazine
27 Filtrska vrecka

Pred zagonom

Slika A

= Snemite rezervoar za svezo vodo.
Pritisnite deblokado in snemite
rezervoar.
Opozorilo: Ohisje motorja je mogoce
sneti le, ¢e se predhodno sname
rezervoar za sveZo vodo.

Slika

= Snemite ohisje motorja. V ta namen
sklopite nosilni roaj naprej, da se
zbiralnik deblokira. Pribor in vodilna
kolesa vzemite iz zbiralnika.

Slika

=> Obrnite posodo, vodilna kolesa potisnite
do omejevalnika v odprtine na dnu
posode.

Slika g

= OhiSje motorja obrnite in penasti filter
nataknite na filtrirno koSarico.

=>» Nataknite zaporo filtra in obrnite do
blokade.

= Namestite ohisje motorja. Za blokado
potegnite nosilni ro¢aj navzgor.

Slika 3

= Vstavite rezervoar za svezo vodo.
Najprej vstavite spodnji del, nato zgoraj
pritisnite proti ohi§ju motorja, preverite
ali se je zaskodil.

Slika

= Razprsilni ro€aj potisnite na ro€aj, da se
zaskodi.

= Gibko prsilno cev z razprsilnega rocaja
pritrdite na sesalno gibko cev z 8
pritrditvenimi sponkami.

= Gibko sesalno cev in gibko prdilno cev
nataknite na priklju¢ke na aparatu.
Opozorilo: Gibko sesalno cev trdno
pritisnite v prikljucek, da se zaskoci.
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Slika E]

= Sesalne cevi staknite skupaj in nataknite
na rocaj.

= Gibljivo gibko prsilno cev vtaknite v
razprsilni ro¢aj in z 2 prilozenimi
pritrditvenimi sponkami pritrdite na
sesalno cev.

=>» Talno Sobo nataknite na sesalno cev, in
gibko prsilno cev vtaknite v talno Sobo.
Obrnite zunanjo varnostno rocico in
zaskocite s tem gibko prSilno cev.

Aparat je sedaj pripravijen za mokro

ciscenje.

Upravljanje

A\ Vedno delajte z vstavijenim penastim
filtrom, tako pri mokrem cis¢enju kot
tudi pri mokrem/suhem sesanju!

Mokro cCiScenje tekstilnih talnih
oblog/trdih povrsin

A\ Ogrozanje zdravja, nevarnost
poskodb!

Pred uporabo aparata preverite predmet za

¢is¢enje na neopaznih mestih glede

obstojnosti barve in odpornosti na vodo.

Ne Ccistite oblog, ki so ob¢utljive na vodo, kot

npr. parketnih tal (vlaga lahko prodre in

poskoduje tla).

Napotek

Topla voda (najve¢ 50 °C) povecuje ucinek

CisCenja.

Mokro ¢iséenje tekstilnih talnih oblog

=> delajte brez nastavka za trde povrSine.

Za CiS€enje uporabljajte le Cistilno sredstvo

za preproge RM 519 (dodatno deluje proti

nastajanju pene v zbiralniku).

Mokro ¢iséenje trdih povrsin

= Nastavek za trde povrsine stransko
potisnite na préilno talno $obo. Séetine
morajo kazati nazaj.
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Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Opozorilo: Rezervoar za svezo vodo se

lahko za polnjenje sname ali napolni tudi

direktno na aparatu.

Slika ]

=> Pokorv rezervoarja sklopite navzgor.

= 100 - 200 ml (Koli¢ina variira glede na
stopnjo umazanije) RM 519 dodajte v
rezervoar za svezo vodo, napolnite z
vodovodno vodo, ne napolnite prevec.

= Pokorv rezervoarja ponovno zaprite.

Zacetek dela

Slika

= Omrezni vti€ vtaknite v vti¢nico.

=> Pritisnite stikalo za sesanje (polozaj |),
sesalna turbina se zaZene.

Slika il

= Drsnik za uhajanje zraka na ro¢aju
popolnoma zaprite.

Slika [A

=> Pritisnite stikalo za pr8enje (polozaj 1),
Crpalka za Cistilo je pripravljena.

=> ZanaprSenje Cistilne raztopine aktivirajte
ro€ico na razprsilnem roc¢aju.

= Povrsino za &iS¢enje prevozite v
prekrivajo€ih se progah. Pri tem Sobo
potegnite nazaj (ne potisniti).

Praznjenje zbiralnika med delom

Opozorilo: Ce je zbiralnik poln, plovec

zapre sesalno odprtino in aparat dela s

povecanim Stevilom vrtljajev.

=> Izklopite aparat, v ta namen pritisnite
stikali za sesanje in prSenje (polozaj 0).

=> Snemite pribor in rezervoar za svezo
vodo in deblokirajte ohisje motorja.

= Snemite ohiSje motorja in spraznite
zbiralnik.

Nasveti za ¢iSc¢enje/Nacin dela

Delajte vedno od svetlobe proti senci (od
okna proti vratom).

— Vedno delajte od oc€iS€enih proti
neociS¢enim povrsinam.



— Tekstilne talne obloge z juto na hrbtni
strani se lahko pri mokrem delu skrcijo in
barvno zbledijo.

— Preproge z dolgimi vlakni je potrebno po
¢iS€enju v mokrem stanju skrtaciti v
smeri vlaken (npr. z metlo iz vlaken ali
krtaco z drzalom).

— Impregnacija s Care Tex RM 762 po
mokrem ¢iS€enju preprec€uje hitro
ponovno onesnazenje tekstilne obloge.

— Vizogib oti§€ancem ali rjastim madezem
stopite na ocis¢eno povrsino ali jo
opremite s pohiStvom Sele zatem, ko se
posusi.

Metode ¢iS¢enja

Rahla / obi¢ajna umazanija

= Vklopite stikali za sesanje in prSenje
(polozaj I).

2 Cistilno raztopino naprsite in isto¢asno
posesaijte v eni delovni fazi.

= Nato stikalo za prSenje izklopite in
posesajte preostanke Cistilne raztopine.

= Po &iS€enju preproge ponovno o istite s

Cisto, toplo vodo in po Zelji impregnirajte.

Mocna umazanija ali madezi

= Vklopite prSenje (poloza;j I).

= Nanesite Cistilno raztopino in pustite
delovati 10 do 15 minut (sesanje je
izklopljeno).

=> Nato povrsino odistite kot pri rahli /
obic¢ajni umazaniji.

= Po CiS€enju preproge ponovno o istite s

Cisto, toplo vodo in po Zelji impregnirajte.

Suho sesanje

N\ Pozor

Vedno delajte z vstavijeno filtrsko vrecko,
razen pri uporabi patronskega filtra
(poseben pribor)!

Zbiralnik in pribor morajo biti suhi, da se ne
Zlepijo.

Opozorilo: Ce se aparat uporablja
predvsem za suho sesanje, se priporoca, da
se razprsilni ro¢aj in gibka prsilna cev
Snameta.

Slika K]

= Gibke prsilne cevi in pritrditvene sponke
snemite z gibke sesalne cevi in sesalne
cevi.

=> Pritisnite oba stranska zasko¢na nosova
in razprsilni roaj snemite z ro¢aja.

Slika

=> Vstavite filtrsko vrecko.

=> |zberite Zeleni pribor in ga nataknite na
sesalno cev 0z. neposredno na roca;j.

= Vklopite sesanje (polozaj |).

Sesanije trdih povrsin
= Vstavek za trde povrSine pritisnite v talno
$obo. Séetine morajo kazati naprej.

Sesanije tekstilnih talnih oblog

=> delajte brez nastavka za trde povrSine.

Slika i

=>» Za prilagoditev sesalne modi aktivirajte
drsnik za uhajanje zraka.
Opozorilo: Po uporabi drsnik za
uhajanje zraka ponovno zaprite!

Mokro sesanje

M\ Pozor

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekoc¢ine aparat

takoj izklopite ali izviecite omrezni vtic!

Napotek: Ce je posoda polna, zapre plovec

sesalno odprtino in naprava deluje s

poviSanim Stevilom vrtljajev. Nemudoma

izklopite napravo in izpraznite posodo.

= Za sesanje vlage oz. mokrote zeleni
pribor nataknite na sesalno cev oz.
neposredno na roca;.

=> Vklopite sesanje (polozaj |).

Slika

= Drsnik za uhajanje zraka odprite, e se
voda sesa iz zbiralnika. Po uporabi ga
ponovno zaprite.

= Poln zbiralnik izpraznite (glejte poglavje
"Praznjenje zbiralnika").
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Ustavitev obratovanja

Izklopite napravo.

Poln zbiralnik izpraznite (glejte poglavje
"Praznjenje zbiralnika").

Zbiralnik temeljito izperite s Cisto vodo.
Po vsaki uporabi loCite pribore od
aparata, ter gibko cev, Sobo in cevne
podaljSke med seboj.

Opozorilo: Morebitna Se obstojeca
preostala voda lahko kaplja ven, zato jih
je najboljSe poloziti v préno ali kopalno
kad.

Dele pribora posamic¢no izperite pod
teko€o vodo in nato pustite, da se
posusijo.

=>» Penasti filter ocistite pod teko€o vodo,

preden ga vstavite, naj se dobro posusi.

= Aparat pustite stati odprt, dokler se ne

posusi.

= Shranjevanje aparata. Pribor spravite

na aparat in shranite v suhih prostorih.

Ciséenje, vzdrzevanje

A\ Nevarnost poskodb

Pred vsemi negovalnim in vzdrZevalnimi deli
izklopite stroj in omreZni vti¢ izviecite iz
vti¢nice.

Ciséenje naprave

Pri neenakomerne prsilnem curku.
Slika

>

Razrahljajte in izvlecite pritrditev Sobe,
prsilno Sobo odistite ali zamenjajte.

Ocistite sito v rezervoarju za svezo

vodo

1 x letno, ali po potrebi.

Slika [E]

>

Obrnite in sprostite blokado. Sito
izvlecite navzgor in ocistitie po Cisto
vodo.
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Voda ne izstopa iz Sobe

Napolnite rezervoar za svezo vodo.
Preverite pravilno naleganje rezervoarja
za svezo vodo.

> Crpalka za Cistilo okvarjena, obrnite se

na uporabniski servis.
PrSilni curek neenakomeren
Ocistite prsilno Sobo s prsilne talne Sobe.
Nezadostna sesalna mo¢

Drsnik za uhajanje zraka na rocaju
zaprite.
Glejte tudi sliko 11

=> Pribor, gibke sesalne cevi ali sesalne

cevi so zamasene, odstranite zamasitev.

=> Filtrska vrecka je polna, vstavite novo.

vV

(nar. 8t. je navedena v seznamu
rezervnih delov na koncu tega navodila).
Ocistite penaste filtre.

Crpalka za éistilo je glasna
Napolnite rezervoar za svezo vodo.
Naprava ne deluje

Vtaknite omrezni vtic.
Zascita pred pregrevanjem se je
sprozila, pustite, da se naprava ohladi.



Splosna navodila Tehnic¢ni podatki

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajo¢a predstavnistva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, nadomestimo v
garantnem €asu brezplacno. V primeru, da
se naprava pokvari, se z originalnim
raCunom in pripadajo€im priborom oglasite
pri prodajalcu oziroma pri najbliZji
pooblas€eni servisni sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vpra$anj ali motenj se obrnite na
naSo Karcher podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Narocanje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za
obratovanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem
trgovcu ali pri podruznici podj. Kércher.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Napetost 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Omrezna varovalka 10 A
(inertna)

Prostornina posode 181
Poraba vode, max. 4|
Mo€ P,.zivna 1200 W
Mo€ P axs. 1400 W
Omrezni kabel HO05-VV-F2x0,75
Nivo zvocnega tlaka 73 dB (A)

(EN 60704-2-1)

Pridrzana pravica do tehnic¢nih

sprememb!

Narog. st.
Filtrske vrecke (5 kom) 6.959-130.0
Patronski filter 6.414-552.0
RM 519 Cistilno sredstvo za [6.295-271.0
preproge (1 | steklenica)
RM 762 Care Tex 6.290-003.0
Impregnacija (0,5 |
steklenica)
PrSilna ro€na Soba za 2.885-018.0
¢is€enje blazin
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Szanowny Kliencie!
Przed rozpoczeciem

A |—IL!I—| uzytkowania sprzetu nalezy

przeczyta¢ ponizszg instrukcje obstugi i
przestrzegac¢ jej. Instrukcje obstugi nalezy
zachowac na pdzniej lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

To urzadzenie zostato opracowane do
uzytku prywatnego i nie jest przeznaczone
do zastosowania przemystowego.

— Kupujac ten produkt, nabyli Panstwo
urzgdzenie do natryskiwania
ekstrakcyjnego, stuzgce do rutynowego
lub podstawowego czyszczenia
wgtebnego wyktadzin dywanowych.

— Wkiad do dyszy natryskujaco-
ekstrakcyjnej (w zakresie dostawy)
umozliwia takze czyszczenie twardych
podtozy.

— W potaczeniu z odpowiednimi
akcesoriami (w zakresie dostawy)
urzadzenie moze by¢ wykorzystywane
réwniez jako odkurzacz do pracy na
mokro/sucho.

Ochrona srodowiska

Q%\é Materiaty uzyte do opakowania

nadajg sie do recyklingu. Opakowania
nie nalezy wrzucac¢ do zwyktych pojemnikéw
na smieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

C—

F Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne

w surowce wtdérne, ktére powinny byc¢
> ,

oddawane do utylizacji. Z tego

powodu nalezy usuwac zuzyte urzadzenia

za posrednictwem odpowiednich systemow

utylizacji.
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Zasady bezpieczenstwa

Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek zawartych
w tej instrukcji oraz obowigzujacych
ogolnych przepiséw prawnych dotyczacych
bezpieczenstwa i zapobiegania wypadkom.
Kazde uzycie niezgodne z biezgcymi
wskazéwkami prowadzi do wygasniecia
gwarancji.

A\ Zasilanie

B Urzadzenie przytgczac tylko do
poprawnie uziemionych gniazd.

B Napiecie podane na tabliczce
znamionowej musi sie zgadzac z
napieciem w gniazdku.

B W pomieszczeniach wilgotnych, np. w
tazienkach, urzagdzenie nalezy
przytaczac do gniazdek posiadajacych w
swoich obwodach wytacznik réznicowo-
pradowym. W razie watpliwosci nalezy
poprosi¢ o rade elektryka.

m Nigdy nie dotyka¢ wtyczki ani gniazdka
mokrymi rekami.

m  Uzywac tylko chronionego przed wodg
bryzgowg przedtuzacza o minimalnym
przekroju 3x1 mm..

B Nigdy nie uzywaé uszkodzonego kabla
sieciowego ani przediuzacza! Jezeli
uszkodzony zostanie kabel sieciowy, to
trzeba go wymieni¢ na kabel specjalny,
ktéry mozna otrzymac od producenta lub
jego serwisu.

B Nie dopusci¢ do uszkodzenia kabla
sieciowego lub przedtuzacza w wyniku
np. zgniecenia, ztamania, przejechania
po nim itp. Kabel sieciowy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, olejem i
ostrymi krawedziami.

Bt 3czniki wtykowe na kablu zasilajgcym i
przedtuzaczu mozna wymieniac tylko na
taczniki zabezpieczone przed wodg
bryzgowa i o odpowiedniej
wytrzymatosci mechaniczne;.

B Zanim urzgdzenie zostanie odtgczone z
sieci, nalezy je najpierw wylaczy¢ przy
pomocy wylgacznika gtéwnego.



B Aby odfgczy¢ urzadzenie od sieci, nie
ciggnac¢ za kabel instalacyjny, lecz za
wtyczke.

A\ Zastosowanie

B Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem. Podczas pracy musi
on uwzglednia¢ warunki panujgce w
otoczeniu i uwazaé na inne osoby,
zwilaszcza dzieci.

B Przed uzyciem urzgdzenia i akcesoriow
nalezy sprawdzi¢ ich stan. Jezeli budzi
on watpliwosci, sprzetu nie nalezy
uzywac.

B Nigdy nie nalezy zanurzac urzadzenia,
kabla albo wtyczki do wody albo innych
ptynow.

B Eksploatacja urzadzenia w
pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem jest zabroniona. Podczas
uzytkowania w obszarach zagrozonych
nalezy przestrzega¢ stosownych
przepisow.

B Chroni€ urzadzenie przed zmianami
pogody, wilgotnoscia i zrodtami ciepta.

B Urzadzenia nie wolno obstugiwaé
dzieciom, miodziezy ani osobom
nieprzyuczonym.

B Urzadzenie musi sta¢ na stabilnym
podtozu.

B Jezeli urzadzenie spadnie, musi ono
zostac¢ skontrolowane przez
autoryzowany punkt serwisu, poniewaz
moga mie¢ miejsce wewnetrzne
zaktocenia, ktére ograniczajg
bezpieczenstwo produktu.

B Nie nalezy zasysac¢ substanciji trujgcych.

B Nie nalezy zasysac¢ palgcych sie i tlacych
obiektow, takich jak pety papierosow,
popidt czy inne palace sig i tlace
materiaty.

B Nie zasysac¢ takich materiatow jak gips,
cementitp., bo w kontakcie zwodg mogq
one stwardnie¢ i zagrozié¢
funkcjonowaniu urzadzenia.

B W czasie pracy nalezy ustawiaé
urzgdzenie poziomo.

Pracujgcego urzadzenia nigdy nie
pozostawia¢ bez nadzoru.

Nie wolno stosowa¢ zalecanych
srodkow czyszczacych bez
wczesniejszego rozcienczenia. Produkty
sq bezpieczne, poniewaz nie zawierajg
zadnych substancji szkodliwych dal
Srodowiska. W przypadku dostania sie
srodka czyszczacego do oczu, nalezy je
natychmiast przeptuka¢ duzg iloscig
wody, natomiast w przypadku spozycia
natychmiast skonsultowac sie z
lekarzem.

Uzywac tylko srodkdw czyszczacych
zalecanych przez producenta i
przestrzegaé wskazéwek dotyczacych
uzytkowania, utylizacji i wskazoéwek
ostrzegawczych producentéow srodkow
czyszczacych.

A Uwaga

Okreslone substancje w wyniku
zawirowania z zasysanym powietrzem
moga tworzy¢ wybuchowe opary i
mieszanki!

Nigdy nie zasysac¢ nastepujacych
substanciji:

Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecie
i pyly (reagujace).

Reagujace pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w potgczeniu z silnie
alkalicznymi i kwasowymi srodkami
czyszczacymi.

Nierozcienczone silne kwasy i tugi
Rozpuszczalniki organiczne (np.
benzyna, rozcienczalniki do farb, aceton,
olej opatowy).

Substancje te moga ponadto reagowac z
materiatami zastosowanymi w urzadzeniu.

A\ Konserwacja
B Przed przystgpienie do konserwacji

urzadzenie wytgczy¢ i wyjac wtyczke z
gniazdka sieciowego.

Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i
wymiany czesci w urzadzeniu mogg by¢
przeprowadzane jedynie przez
autoryzowany serwis.
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B Uzywaé nalezy jedynie oryginalnych
czesci zamiennych i akcesoriow, ktore
zostaty dopuszczone przez producenta,
aby nie doznato uszczerbku
bezpieczenstwo pracy z urzgdzeniem.

Uruchomienie

Opis urzadzenia

Przy rozpakowywaniu nalezy sprawdzic¢, czy
opakowanie zawiera wszystkie czesci.

W przypadku stwierdzenia szkdd
transportowych lub braku czesci, nalezy
natychmiast zawiadomi¢ o tym sprzedawce.
Wskazowka: llustracje urzgdzenia oraz
sposobu jego obstugi znajdujg sie na
pierwszych stronach oktadki, ktére nalezy
roztozyc.

Rysunek

Obudowa silnika

Uchwyt do noszenia

Gabka filtrujgca

Zamkniecie filtra

Przewdd zasilajacy z wtyczka

Przechowywanie, kabel sieciowy

Przetacznik ssania (0/1)

Przetacznik natryskiwania (0/1)

Blokada, zbiornik czystej wody

10 Zbirnik czystej wody

11 Zbiornik

12 kotka skretne

13 Przytacze na waz ssgcy odkurzacza na
mokro/sucho

14 Przytacze, waz do natryskiwania

15 Waz ssacy

16 Rekojes¢

17 Przepustnica powietrzna

18 Uchwyt do natryskiwania z dZwignig

19 Waz do natryskiwania, luzem

20 Zaciski mocujace (10x)

21 rury ssgce 2x 0,5 m

O ~NO A WN -

©
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22 Schowek na rury i akcesoria

23 Dysza natryskujgco-ekstrakcyjna do
czyszczenia wyktadzin dywanowych z
wktadem do twardych podtozy
Akcesoria do odkurzania na mokro/
sucho

24 ssawka podtogowa z wktadem do podidg
twardych

25 ssawka szczelinowa

26 ssawka do tapicerki

27 Worek filtrujacy

Przed uruchomieniem

Rysunek A

= Zdejmowanie zbiornika czystej wody.
Woeisngc blokade i wyjac zbiornik.
Wskazowka: Obudowe silnika mozna
zdjgc tylko po uprzednim wyjeciu
zbiornika czystej wody.

Rysunek

= Zdejmowanie obudowy silnika. Ztozy¢
uchwyt do noszenia do przodu, aby
odblokowac zbiornik. Wyja¢ akcesoria i
kotka skretne ze zbiornika.

Rysunek B}

= Obroci¢ zbiornik, docisna¢ kétka skretne
do otworéw w dnie zbiornika az do
oporu.

Rysunek

= Obrdci¢ obudowe silnika i natozy¢ gabki
filtrujace na kosz filtracyjny.

= Zatozy¢ zamkniecie filtra i obroci¢ w celu
zablokowania.

= Zakfadanie obudowy silnika. W celu
zablokowania pociagna¢ uchwyt do
noszenia do gory.

Rysunek [{

= Wkiadanie zbiornika czystej wody.
Najpierw witozy¢ dolng czes¢ zbiornika,
docisngc¢ ja do obudowy silnika i
sprawdzi¢, czy zatrzasneta sie
odpowiednio.

Rysunek

= Uchwyt do natryskiwania nasung¢ na
rekojesé, tak by sie zatrzasnat.



= Waz do natryskiwania przymocowaé do
weza ssgcego za pomocg 8 zaciskow
mocujacych.

= Waz ssacy oraz waz do natryskiwania
osadzi¢ w przytaczach urzadzenia.
Wskazéwka: Waz ssgcy mocno
wceisngC w przytacze, tak aby sie
zatrzasnat.

Rysunek E}

= Ziozy¢ rury ssace i osadzi¢ na rekojesci.

= Wolny waz do natryskiwania wtozy¢ w
uchwyt do natryskiwania i przymocowac
do rur ssacych za pomoca 2
dotaczonych zaciskdw mocujgcych.

= Dysze do podtdg natozy¢ na rury ssace i
wiozy¢ waz do natryskiwania w dysze.
Przesuna¢ zewnetrzng dzwignie
zabezpieczajaca, aby zablokowac waz
do natryskiwania.

Urzadzenie jest teraz gotowe do

czyszczenia na mokro.

Obstuga

A\ Pracowaé zawsze z zastosowaniem
gabek filtrujacych, zaréwno podczas
czyszczenia na mokro, jak i
odkurzania na mokro/sucho!

Czyszczenie na mokro wyktadzin
dywanowych/twardych podiozy

AN Zagrozenie dla zdrowia,
niebezpieczenstwo uszkodzenia!
Przed uzyciem urzgdzenia w niewidocznym
miejscu sprawdzi¢ odporno$c przedmiotu,

ktoéry ma byc czyszczony, pod katem
trwafo$ci wybarwienia i wodoszczelnosci.
Nie czysci¢ oktadzin wrazliwych na wode,
np. parkietéw (wilgo¢ moze wnikngc¢ w
drewno i uszkodzi¢ podfoge).
Wskazowka

Ciepta woda (maksymalnie 50°C) podnosi
wydajno$¢ czyszczenia.

Czyszczenie na mokro wyktadzin

dywanowych

= Nie stosowa¢ wktadu do podtdg
twardych.

Stosowac wytgcznie srodek do czyszczenia

dywandéw RM 519 (zapobiega on dodatkowo

wytwarzaniu piany w zbiorniku).

Czyszczenie na mokro twardych podiozy

= Na dysze natryskujgco-ekstrakcyjng
nasuna¢ bocznie wkiad do twardych
podtozy. Szczotki powinny wskazywaé
do tytu.

Napetnianie zbiornika czystej wody

Wskazéwka: W tym celu albo wyjacé

zbiornik, albo napetni¢ go bezposrednio w

urzadzeniu.

Rysunek E]

= Otworzy¢ korek.

= Do zbiornika czystej wody wla¢ 100 - 200
ml (ilo$¢ zalezy od stopnia zabrudzenia)
srodka RM 519, doda¢ wody - nie
przepetniac zbiornika.

=> Ponownie zamkng¢ korek.

Rozpoczecie pracy

Rysunek

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

= Nacisna¢ przetacznik ssania
(potozenie 1), turbina ssgca pracuje.

Rysunek ikl

= Catkowicie zamkna¢ przepustnice
powietrzng na rekojesci.

Rysunek [

= Nacisng¢ przetacznik natryskiwania
(potozenie 1), pompa $rodka
czyszczacego jest gotowa do pracy.

= W celu rozpoczecia natryskiwania
roztworem czyszczgcym uruchomic
dzwignie na uchwycie do natryskiwania.

= Jezdzi¢ po powierzchni do czyszczenia
w nakfadajacych sie pasach. Dysze
ciggna¢ przy tym skierowang ku tytowi
(nie pchag).
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Opréznianie zbiornika podczas pracy

Wskazoéwka: Gdy zbiornik jest petny,

ptywak zamyka otwor ssgcy, a turbina ssgca

pracuje na zwiekszonych obrotach.

= Wytaczy¢ urzadzenie, w tym celu
nacisng¢ przetagcznik ssania i
natryskiwania (potozenie 0).

= Wyjaé akcesoria oraz zbiornik czystej
wody i odblokowa¢ obudowe silnika.

= Zdja¢ obudowe silnika i opréznié
zbiornik.

Wskazoéwki dotyczace czyszczenia i
sposobu pracy

— Pracowac¢ zawsze od $wiatta do cienia
(od okna do drzwi).

— Zawsze pracowac od powierzchni
wyczyszczonych od nie
wyczyszczonych.

— Wyktadzina dywanowa z krawedzig z
juty moze sie skurczy¢ przy zbyt
wilgotnej pracy i wyptowiec.

— Dywany zawierajgce wiele runa, po ich
wyczyszczeniu, jeszcze w stanie
mokrym wyszczotkowac w kierunku runa
(np. szczotkg do runa albo do
szorowania).

— Impregnacja przy uzyciu Care Tex RM
762 po czyszczeniu na mokro zapobiega
szybkiemu zanieczyszczeniu sie
powierzchni tekstylnej.

— W celu unikniecia powstawania
odciskow wzgl. miejsc
rdzawoplamistych, wyczyszczonym
powierzchniom pozwoli¢ wyschngé
przed chodzeniem po nich wzgl.
wstawieniem mebli.

Metody czyszczenia

Lekkie/normalne zabrudzenia

= Wiaczy¢ opcje ssania i natryskiwania
(potozenie ).

= Roztwor czyszczacy natryskaciodessacé
w jednym procesie roboczym.
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= Nastepnie wylgczy¢ przetacznik
natryskiwania i odessac resztki roztworu
czyszczacego.

=> Ponownie wyczysci¢ dywan czysta,
cieptg wodg i w razie potrzeby
zaimpregnowad.

Silne zabrudzenia lub plamy

= Wiaczy¢ natryskiwanie (potozenie I).

= Naniesc¢ roztwor czyszczacy i odczekad
10 - 15 minut (ssanie jest wytaczone).

=> Nastepnie czysci¢ powierzchnie jak w
przypadku lekkich/normalnych
zabrudzen.

= Ponownie wyczysci¢ dywan czysta,
cieptg wodg i w razie potrzeby
zaimpregnowac.

Odsysanie na sucho

A\ Uwaga

Pracowac zawsze z zatozonym workiem

filtrujgcym, wyjgtek stanowi stosowanie

naboju filtrujgcego (akcesoria dodatkowe).

Zbiornik i akcesoria muszg by¢ suche, aby

sie nie kleity.

Wskazoéwka: Gdy urzgdzenie jest

stosowane przede wszystkim do odkurzania

na sucho, zaleca sie zdjecie uchwytu i weza

do natryskiwania.

Rysunek

= Zdja¢ z weza i rur ssacych weze do
natryskiwania oraz zaciski mocujgce.

= Wocisngé jednoczesnie oba boczne noski
zatrzaskowe i zdja¢ uchwyt do
natryskiwania z rekojesci.

Rysunek

= Wiozy¢ worek filtrujacy.

= Wybra¢ akcesoria i zatozy¢ je na rury
ssgce wzgl. bezposrednio na rekojesc.

= Wigczy¢ ssanie (potozenie |).

Odkurzanie powierzchni twardych

= Na ssawke podtogowa zatozy¢ wkiad do
podidg twardych. Szczotki powinny by¢
skierowane do przodu.

Odkurzanie wyktadzin dywanowych
= Nie stosowac wktadu do podidg
twardych.



Rysunek il

=> Site ssania wyregulowac¢ przepustnicg
powietrzna.
Wskazoéwka: Po uzyciu przepustnice
ponownie zamkngc!

Odkurzanie na mokro

M\ Uwaga

Nie uzywac worka filtrujgcego!

W przypadku tworzenia piany lub wycieku

cieczy natychmiast wytgczyc¢ uderzenie lub

wyjgc wtyczke sieciowg!

Wskazéwka: Gdy zbiornik jest petny,

ptywak zamyka otwor ssgcy, a turbina ssgca

pracuje na zwiekszonych obrotach. W tym

przypadku natychmiast wytgczy¢

urzgdzenie i oproznic zbiornik.

= W celu odessania wilgoci zatozy¢
odpowiednie akcesoria na rury ssace
wzgl. bezposrednio na rekojesc.

= Wiaczyc¢ ssanie (potozenie ).

Rysunek iId

= Otworzy¢ przepustnice powietrzng, gdy
woda jest zasysana ze zbiornika. Po
uzyciu przepustnice ponownie zamknac.

= Oprozni¢ peten zbiornik (patrz rozdziat
,Oproéznianie zbiornika®).

Wytaczenie z ruchu

= Wytaczy¢ urzadzenie.

= Oprozni¢ peten zbiornik (patrz rozdziat
,Oproznianie zbiornika“).

= Dokfadnie umy¢ zbiornik czystg woda.

= Po kazdym uzyciu zdejmowac akcesoria
z urzadzenia oraz rozklada¢ waz, dysze
i rury przedtuzajace.
Wskazéwka: Ewentualnie moze dojs¢
do wycieku resztek wody, dlatego
najlepiej potozy¢ urzadzenie w brodziku
prysznicowym lub w wannie.

= Akcesoria przeptukac¢ pod biezacg wodg
i pozostawi¢ do wyschniecia.

= Wyczyscic nabdgj filtra pod biezgcg wodg
i przed ponownym uzyciem osuszy¢.

= Otwarte urzadzenie pozostawic¢ do
wyschniecia.

= Przechowywanie urzadzenia.
Akcesoria umiesci¢ w urzadzeniu i
przechowywaé w suchym
pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

/\ Ryzyko obrazen

Przed rozpoczeciem wszelkich prac

konserwacyjnych lub naprawczych

wytgczyc¢ urzgdzenie i odfgczyc je od sieci.
Czyszczenie urzadzenia

W przypadku nier6wnomiernego

strumienia natryskowego.

Rysunek

= Poluzowaé zamocowanie dyszy i jg
wyjaé. Dysze natryskowg wyczyscic¢ albo
wymienic.

Czyszczenie sita w zbiorniku czystej

wody

raz w roku lub w zaleznosci od potrzeb.

Rysunek
= Obrdcic i otworzy¢ blokade. Wyja¢ sito
do goéry i umy¢ czysta woda.

Brak wycieku wody przy dyszy

Napetni¢ zbiornik czystej wody
Sprawdzi¢, czy zbiornik czystej wody
jest dobrze zamocowany.

= Uszkodzona pompa srodka
czyszczacego, wezwac serwis.

>
>

Nieré6wnomierny strumien
natryskowy

= Oczysci¢ dysze natryskowg ssawki
natryskujgco-ekstrakcyjne;j.
Nie wystarczajaca moc ssania
= Zamknag¢ przepustnice powietrzng na
rekojesci.
Patrz réwniez rysunek 11

= Akcesoria, waz lub rury ssace sg
zatkane; nalezy je udroznic.
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= Worek filtrujacy jest petny; wtozy¢é nowy
worek filtrujacy (nr kat. patrz wykaz
czesci zamiennych na koricu instrukcji).
= Oczysci¢ gabke filtrujaca.

Glosno dziatajaca pompa srodka
czyszczacego

=> Dopetni¢ poziom zbiornika czystej wody.
Urzadzenie nie dziata

= Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

=>» Zadziatato zabezpieczenie przed
przegrzaniem, pozwoli¢, aby urzagdzenie
ostygto.

Instrukcje ogdine

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji wydanej przez nasze
przedstawicielstwo handlowe w tym kraju.
Ewentualne usterki urzadzenia usuwane sg
w okresie gwarancji bezptatnie, o ile
spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W przypadku roszczenia
gwarancyjnego prosze zwrocic sie z
urzadzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy
lub do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrdcic sie do najblizszego oddziatu firmy
Karcher.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu instrukgciji
obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy Kéarcher.
(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Dane techniczne

Napigcie 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Bezpiecznik sieciowy 10 A
(zwtoczny)

Pojemnos¢ zbiornika 181
Maks. ilos¢ zasysanej 4]
wody

Moc P,nam. 1200 W
Moc P aks. 1400 W
kabel sieciowy HO05-VV-F2x0,75
Poziom cisnienia 73 dB (A)

akustycznego
(EN 60704-2-1)

Zmiany techniczne zastrzezone!

Wyposazenie specjalne

Nr
katalogowy
Worek filtrujacy (5 szt.) 6.959-130.0
Nabd;j filtrujacy 6.414-552.0
RM 519 $rodek do 6.295-271.0
czyszczenia dywandw
(butelka 1 1)
RM 762 Care Tex impregnat |6.290-003.0
(butelka 0,5 1)
Dysza reczna natryskujgco- |2.885-018.0
ekstrakcyjna do czyszczenia
tapicerki




Mult stimate client,

A Cititi acest manual de utilizare
inainte de prima utilizare a

aparatului dumneavoastra si actionati in

conformitate cu el. Pastrati aceste

instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara

sau pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul
casnic si nu este conceput pentru solicitarile
aferente utilizarii in scop comercial.

— Prin cumpérarea acestui aparat ati
achizitionat un aspirator pulverizator,
potrivit pentru curatarea de intretinere gi
de baza a covoarelor, cu un efect de
curatare profund.

— Cu ajutorul adaptorului pentru suprafete
dure de la duza de pulverizare si
aspirare (inclus in livrare) puteti curata si
suprafete dure.

— Prevazut cu un accesoriu corespunzator
(inclus in livrare), aparatul poate fi folosit
si ca un aspirator umed/uscat.

Protectia mediului inconjurator

% Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci trebuie duse
la un centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.
e

;", Apgrate!e vechi contin materialg
‘S reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorificare.
Din acest motiv, va rugdm sa apelati la
centrele de colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.

Masuri de siguranta

Pe langa indicatiile continute in acest
manual de utilizare trebuie respectate
normele legale generale pentru protectie si
prevenirea accidentelor.

Orice utilizare diferita de indicatiile din acest

manual duce la anularea garantiei.

A\ Conexiune Ia retea

B Conectati aparatul numai la prize cu
impamantare corespunzatoare.

B Tensiunea indicata in placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii prizei.

m in incaperi cu umiditate ridicata, ca de
ex. bai, conectati aparatul la prize
prevazute cu intrerupator de protectie
precomutat Fl. In caz de nelamuriri
solicitati sfatul unui electrician calificat.

B Nu apucati niciodaté fisa de alimentare si
priza avand mainile ude.

B Utilizati numai un cablu prelungitor
protejat la stropirea cu apa, avand un
diametru minim de 3x1 mm_.

B Nu utilizati niciodata cabluri de
alimentare sau prelungitoare defecte! in
cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un
cablu special, care poate fi obtinut de la
producator sau de la serviciul pentru
clienti.

B Aveti grija ca prelungitorul sau cablul de
alimentare sa nu fie afectate sau
deteriorate prin traversare cu rotile,
strivire, intindere etc. Feriti cablul de
alimentare de caldura, uleiuri si muchii
ascutite.

B Lainlocuirea racordurilor de la cablul de
alimentare sau prelungitor trebuie
asigurate protectia la stropirea cu apa si
rezistenta mecanica.

B Inainte de a deconecta aparatul de la
reteaua de curent, acesta trebuie oprit
de la intrerupatorul principal.

B Pentru a decupla aparatul de la reteaua
de curent, nu trageti de cablul de
alimentare, ci de stecher.
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A\ Domenii de utilizare

B Beneficiarul are obligatia de a utiliza
aparatul conform prevederilor. Acesta
trebuie sa respecte conditiile locale si in
timpul utilizarii sa fie atent la terti, in
special la copii.

m Tnainte de utilizare verificati aparatul si
accesoriile Tn privinta stérii
corespunzatoare. Daca starea nu este
ireprosabild, acestea nu pot fi utilizate.

B Nu scufundati niciodata aparatul, cablul
sau stecherul in apa sau in alte lichide.

B Este interzisa utilizarea in incaperi unde
exista pericol de explozie. La utilizarea
aparatului Tn zone periculoase trebuie
respectate normele de securitate
corespunzatoare.

B Protejati aparatul impotriva influentelor
meteorologice externe, a umiditatii si a
surselor de caldura.

B Nu este permisa utilizarea aparatului de
catre copii sau persoane neinstruite in
acest scop.

B Aparatul trebuie amplasat pe o suprafata
de sprijin stabila.

B in cazul in care aparatul a cizut jos, el
trebuie verificat la un service autorizat,
deoarece ar putea exista defecte interne
ce ar putea afecta siguranta produsului.

B Nu aspirati substante toxice.

B Nu aspirati obiecte aprinse sau incinse,
cum ar fi mucurile de tigara, scrum sau
alte materiale aprinse sau incinse.

B Nu aspirati materiale precum gips,
ciment etc. deoarece acestea se pot
intari in contact cu apa si pot afecta
functionarea aparatului.

® [ntimpul functionarii, aparatul trebuie sa
fie asezat orizontal.

B Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timp ce acesta este in functiune.

B Detergentii recomandati nu trebuie
utilizati in stare pura (nediluati). Aceste
produse ofera siguranta in exploatare,
deoarece nu contin substante
d&un&toare mediului. in cazul in care
solutiile de curatat ajung in contact cu
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ochii, clatiti imediat cu apa, iar in cazul
ingerarii mergeti imediat la medic.

B Folositi numai detergenti recomandati de
utilizator si respectati indicatiile de
utilizare, de eliminare si avertismentele
producatorului detergentilor.

A Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot

forma, impreuna cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodata sa nu aspirati urmatoarele

substante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau
inflamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreuna cu solutii de
curatat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice,
nediluate

— solventi organici (ex. benzina, diluant,
acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia

aparatului.

A\ Intretinerea

m Tnainte de orice lucrari de ingrijire si
intretinere decuplati aparatul si scoateti
fisa cablului de alimentare din priza.

B Pentru a evita pericolele, reparatiile si
inlocuirea pieselor de schimb se vor face
doar de service-ul autorizat.

B Folositi doar piese de schimb originale si
accesorii aprobate de producator, pentru
a nu afecta siguranta aparatului.



Punerea in functiune

Descrierea aparatului

Tn timpul despachetarii, verificati existenta
tuturor componentelor.

Daca lipsesc unele componente sau daca in
timpul despachetarii constatati un defect
care se datoreaza unui transport
necorespunzator, anuntati imediat
distribuitorul dvs.

Observatie: llustratiile referitoare la aparat
si la utilizarea acestuia se gdsesc pe partile
de invelis din fata, deschideti-le mai intéi pe
acestea.

Figura

Carcasa motorului

Méaner pentru transport

Filtru spuma

Tnchizatoare de filtru

Cablu de alimentare cu stecar

Depozitarea, cablul de alimentare

Comutator pentru aspirare (0/1)

Comutator pentru pulverizare (0 /1)

Deblocare, rezervor de apa proaspata

Rezervor de apa curata

Rezervoare

Role de ghidare

Racord pentru furtunul de aspirare al

aspiratorului umed/uscat

14 Racord, furtun de pulverizare

15 Furtun pentru aspirare

16 Maner

17 Clapeta de aer

18 Maner de pulverizare cu maneta de
pulverizare

19 Furtun de pulverizare liber

20 Cleme de fixare (10x)

21 Teava de aspirare 2x 0,5 m

22 Suport pentru tuburi de aspirare si
accesorii

0N OB WN -
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23 Duza de pulverizare si aspirare pentru
curatarea covoarelor, cu adaptor pentru
suprafete dure
Accesoriu pentru aspirare umeda/
uscata

24 Duza de curatare a podelelor, cu adaptor
pentru suprafete dure

25 Duza pentru rosturi

26 Duza pentru tapiterie

27 Sac filtrant

inainte de punerea in functiune

Figura A

=> Demotati rezervorul de apa
proaspata. Apasati sistemul de
deblocare si scoateti rezervorul.
Observatie: Putetli sa scoateti
compartimentul motorului numai dupa
demontarea rezervorului de apa
proaspata.

Figura

= Demotati compartimentul motorului.
Tmpingeti in fatd manerul pentru
transport, pentru a debloca rezervorul.
Scoateti din rezervor accesoriile si rolele
de ghidare.

Figura I}

= Intoarceti rezervorul si introduceti rolele
de ghidare in orificiile de pe fundul
rezervorului, pana intra in locas.

Figura

=> Rotiti carcasa motorului si montati filtrul
de spuma pe cosul de filtrare.

=> Montati inchizatorul de filtru si rotiti-l in
pozitia de blocare.

=> Motati carcasa motorului. Trageti in
sus manerul de transport pentru a bloca
carcasa.

Figura [{

=> Motati rezervorul de apa proaspata.
Montati mai intai piesa inferioara, apoi
apasati sus la carcasa motorului si
verificati daca este fixat corect.

Figura

=> Impingeti manerul de pulverizare pe
maner pana acesta intra in locas.
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=> Fixati furtunul de pulverizare de la
manerul de pulverizare pe furtunul de
absorbtie cu cele 8 cleme de fixare.

=> Intoduceti furtunul de absorbtie si
furtunul de pulverizare pe racordurile de
la aparat.
Indicatie: impingeti bine furtunul de
absorbtie in racord, pdnd acesta intra in
locas.

Figura B}

= Imbinati tubul de aspirare si fixati-| pe
maner.

=> Introduceti furtunul de pulverizare in
manerul de pulverizare si fixati-l pe tubul
de aspirare cu ajutorul celor 2 cleme de
fixare alaturate.

=>» Montati duza de curatare pentru podea
pe tubul de aspirare gi introduceti
furtunul de pulverizare in duza. Rotiti
maneta de siguranta exterioara pentru a
fixa furtunul de pulverizare.

Aparatul este pregatit pentru curatare

umeda.

I\ Asigurati-va cé filtrul de spumd se
foloseste la toate lucrarile, atat la cele
de curdtare umeda cét si la cele de
aspirare umeda/uscata!

Curatarea umeda a covoarelor /
suprafetelor dure

A\ Pericol pentru sdnétate, pericol de
deteriorare!

Inainte de a utiliza aparatul, verificati pe o

portiune ascunsé dacd obiectul de curéatat

este rezistent la apa si nu se decoloreaza.

Nu curétati suprafefe sensibile la apd, de ex.

parchet (altfel umezeala poate patrunde in

material i deteriora podeaua).

Observatie

Apa calda (maxim 50 °C) creste eficacitatea

curatarii.
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Curatarea umeda a covoarelor

=> lucrati fara accesoriul pentru suprafete
dure.

Pentru curatare utilizati numai solutia de

curatare covoare RM 519 (impiedica

producerea de spuma in rezervor).

Curatarea umeda a suprafetelor dure

2> Tmpinget,i in lateral adaptorul pentru
suprafete dure de pe duza de pulverizare
si aspirare. Periile trebuie sa fie
indreptate in spate.

Umpleti rezervorul de apa proaspata.

Indicatie: Pentru umplere puteti sa scoateti

rezervorul de apa proaspata sau puteti sa-I

umpleti direct pe aparat.

Figura ]

> impingetj in sus capacul rezervorului.

=> Introduceti 100 - 200 ml de solutie RM
519 (dozati conform gradului de
murdarire) in rezervorul de apa
proaspata si umpleti rezervorul cu apa
de la robinet, nu umpelti excesiv.

= Inchideti capacul rezervorului.

inceperea lucrului

Figura

=> Introduceti stecherul in priza.

=> Apasati comutatorul pentru aspirare
(pozitia I), porneste turbina aspiratoare.

Figura KKl

> Tnchidet,i in totalitate clapeta de aer de pe
maner.

Figura A

=> Apasati comutatorul pentru pulverizare
(pozitia I), pompa pentru detergent este
gata de functionare.

=> Pentru pulverizarea solutiei de curatare
actionati maneta de pe manerul de
pulverizare.

=> Parcurgeti suprafata de curatat in linii
suprapuse. Pentru aceasta trageti duza
in spate (nu impingeti).



Golirea rezervorului in timpul
functionarii

Observatie: Dacé rezervorul este plin, un

plutitor inchide orificiul de aspiratie, iar

aparatul functioneaza cu turatie marita.

=> Opriti aparatul, pentru acesta apasati
comutatorul pentru aspirare si
pulverizare (pozitia 0).

> Tndepértati accesoriile si rezervorul de
apa proaspata si deblocati carcasa
motorului.

=> Demontati carcasa motorului si goliti
rezervorul.

Sfaturi pentru curatare / mod de
lucru

— Lucrati intotdeauna de la lumina Tnspre
umbra (de la fereastra inspre usa).

— Lucrati intotdeauna de la suprafata
curatata inspre suprafata necuratata.

— Mocheta cu suport de iuta poate se
poate mici si decolora daca folositi prea
multa apa la curatare.

— Covoarele cu firul lung trebuie periate
ude dupa curatare, in directia firelor,
pentru a le ridica (de ex. cu o matura
pentru covoare cu fir lung sau cu o
perie).

— Impregnarea cu Care Tex RM 762 dupa
curatarea umeda impiedicé o
remurdarire rapida a materialului textil.

— Nu calcati pe suprafata curatata si nu
plasati mobila pe aceasta pana la uscare
pentru a evita |asarea de urme sau
petele de rugina.

Metode de curatare

Murdarire usoara/normala

=>» Porniti aspirarea si pulverizarea (pozitia
).

=> Pulverizati si aspirati in acelasi timp
solutia de curatat, intr-o singura etapa de
lucru.

=> Opriti apoi comutatorul pentru
pulverizare si aspirati restul de solutie de
curatat.

=>» Dupa curatare, curatati covoarele inca
odata cu apa curata si calda si
impregnati dacéa doriti.

Suprafete foarte murdare sau pete

=>» Porniti pulverizarea (pozitia ).

=> Aplicati solutia de curatare si lasati sa
actioneze 10 -15 minute (opriti
aspirarea).

=> Curatati suprafata ca si in cazul
murdaririi normale.

=> Dupa curatare, curatati covoarele Tnca
odata cu apa curata si calda si
impregnati daca doriti.

Aspirarea uscata

A\ Atentie

Lucrati intotdeauna cu sacul de filtrare

montat, in afara cazurilor cand folositi un

filtru-cartug (accesoriu special).

Rezervorul si accesoriile trebuie séa fie

uscate, pentru a nu se lipi.

Observatie: Dacé aparatul este folosit de

preferintd pentru aspirare uscatd, se

recomandé indepéartarea ménerului gi a

furtunului de pulverizare.

Figura

> indepértat,i furtunurile de pulverizare si
clemele de fixare de la furtunul si tevile
de aspirare.

=>» Apasati cele doua elemente de fixare si
tregeti manerul de pulverizare de pe
maner.

Figura

=> Introduceti sacul de filtrare.

=> Alegeti accesoriul dorit si fixati-l direct pe
tevile de aspirare sau direct pe méner.

=> Porniti aspirarea (pozitia ).

Aspirarea suprafetelor dure

=> Introduceti insertia pentru suprafete dure
n duza pentru podea. Perii trebuie sa fie
indreptati Tnainte.

Aspirarea covoarelor
=> lucrati fara accesoriul pentru suprafete
dure.
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Figura ilH

=> Actionati clapeta de aer pentru ajustarea
puterii de aspirare.
Observatie: Dupa utilizare inchideti din
nou clapeta de aer!

Aspirarea umeda

A\ Atentie

Nu folositi sac de filtrare!

Dacé se formeaza spuma sau se constata

scurgeri de lichid, opriti imediat aparatul sau

scoateti-I din priza!

Nota: Daca rezervorul este plin, un plutitor

inchide orificiul de aspiratie, iar aparatul

functioneazé cu turatie marita. Opriti imediat

aparatul si goliti rezervorul.

= Pentru aspirarea murdariei umede si a
lichidelor montati accesoriul dorit pe
teava de aspirare sau direct pe méaner.

=> Porniti aspirarea (pozitia ).

Figura 4

=> Deschideti clapeta de aer cand aspirati
apa dintr-un rezervor. inchideti-o la loc
dupa utilizare.

=>» Goliti rezervorul plin (consultati capitolul
,Golirea rezervorului”).

Scoaterea din functiune

Opriti aparatul.

Goliti rezervorul plin (consultati capitolul

,Golirea rezervorului”).

Spalati rezervorul temeinic cu apa

curata.

Dupa fiecare utilizare indepartati

accesoriile de pe aparat si detasati

furtunurile, duzele si tevile de prelungire.

Indicatie: Restul de apa, care raméane

eventual in aparat poate sa scurga,

depozitati-l de aceea in vana de baie sau

de dus.

=> Spalati accesoriile individuale sub apa
curenta si lasati-le apoi sa se usuce.

=>» Curatati filtrul de spuma sub apa curenta
si lasati-l sa se usuce Tnainte sa il puneti
la loc.

=>» Pentru uscare lasati aparatul deschis.

L 2
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= Pastrarea aparatului. Depozitati
accesoriile impreuna cu aparatul si
pastrati aparatul intr-o incépere uscata.

ingrijire si intretinere

A\ Pericol de rinire
Inaintea oricérei lucrari de intretinere
aparatul se deconecteaza, iar stecherul se
trage din priza.

Curatarea aparatului

In cazul unui jet de pulverizare

neuniform.

Figura

=> Desprindeti si scoteti duza de
pulverizare, curatati-o sau schimbati-o.

Curatati sita din rezervorul de apa
proaspata.

O data pe an sau cand este necesar.

Figura

=> Rotiti si indepartati zavorul. Scoateti sita
in sus si curatati-o sub apéa curenta
curata.

Din duza nu iese apa

Umpleti rezervorul de apa proaspata.
Verificati pozitia corecta a rezervorului
de apa proaspata.

= Pompa pentru detergent este defects,
solicitati asistenta servciului clienti.

vV

Jet de pulverizare neuniform

=> Curatati duza de pulverizare de la duza
de pulverizare si aspirare.

Putere de aspirare insuficienta

= Inchideti clapeta de aer de pe maner.
A se vedea si figura 11

=> Accesoriile, furtunul sau tevile de
aspiratie sunt infundate, n acest caz va
rugam sa le desfundati.



=>» Saculfiltrant este plin, intorduceti un nou
sac filtrant (pentru numaérul de
comandare vezi lista pieselor de schimb
de la sférsitul acestui manual).

=> Curatati filtrul de spuma.

Pompa pentru detergent este
zgomotoasa

= Completati apa in rezervorul pentru apa
proaspata.

Aparatul nu functioneaza

Introduceti stecherul in priza.
S-a declangat protectia la supraincalzire,
lasati aparatul sa se raceasca.

Observatii generale

Conditii de garantie

>
>

In fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale
aparatului dumneavoastra, care survin in
perioada de garantie si care sunt cauzate de
defecte de fabricatie sau de material, se
repard in mod gratuit. In cazul producerii
unei defectiuni care se incadreaza in
garantie, prezentati aparatul, accesoriile si
chitanta de cumparare la centrul de
desfacere sau cea mai apropiata unitate de
reparatii autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastra Karcher va sta la
dispozitie cu placere in continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si a
accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura
de la comerciant sau de la filiala Karcher.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Date tehnice

Tensiune 220 - 240V
monofazat 50/60 Hz

Siguranta pentru retea 10 A
(temporizata)

Volumul rezervorului 181
Capacitate pentru apa, 41
max.

Puterea P, qminal 1200 W
Puterea P, 1400 W
Cablu de retea HO05-VV-F2x0,75
Nivelul de zgomot 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !

Accesorii optionale

Nr. de
comanda
Sac de filtrare (5 ore) 6.959-130.0
Filtru-cartus 6.414-552.0
RM 519 Solutie de curatat 6.295-271.0
covoare (flacon de 11)
RM 762 Care Tex Solutie de [6.290-003.0
imregnare (falcon de 0,5 1)
Duza manuala de pulverizare {2.885-018.0
si aspirare pentru curatarea
tapiteriilor
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Vazeny zakaznik,

A || Pred prvym pouZitim
spotrebi¢a si precitajte tento

navod na obsluhu a riad'te sa jeho pokynmi.

Navod na obsluhu si starostlivo uschovaijte

na neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho

majitefa.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento pristroj bol vyvinuty na sikromné

ucely a nie je uréeny znasSat naroky

priemyselného pouzivania.

— Nakupom tohto zariadenia ste ziskali
striekacie vysavacie zariadenie pre
dokladné resp. zakladné Cistenie

kobercov s hibkovym gistiacim uginkom.

—  Pri pouziti na tvrdych povrchoch so
striekacou vysavacou tryskou na
podlahy (suc¢ast dodavky) mozete Cistit’
tvrdé plochy.

— Pomocou vhodného prislusenstva
(sucast dodavky) sa méze pouzit aj ako
vysavac za vlhka alebo sucha.

Ochrana zivotného prostredia
@ Obalové materialy su recyklovatelné.
Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych

surovin.

—

Vyradené pristroje obsahuju
b‘. hodnotné recyklovatelné latky, ktoré
by sa mali opéat' zuzitkovat'. Staré
zariadenia preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych surovin.
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Bezpecnostné pokyny

Okrem pokynov uvedenych v tomto navode
na obsluhu sa musia dodrziavat' vSeobecné
bezpecnostné pokyny a pokyny pre
predchadzanie Urazov stanovené
z4konodarcom.

Kazdé pouzitie, ktoré nedodrzuje

predlozené pokyny, vedie k zruSeniu zaruky.

I\ Elektrické pripojka

B Pristroj zapajajte iba do riadne
uzemnenych zasuviek.

B Napétie uvedené na typovom §titku musi
suhlasit' s napatim zasuvky.

B Vo vlhkych miestnostiach, napr. v
kupelni, zapajajte pristroj do zastrcky s
predradenym ochrannym spinacom FI.
V pripade pochybnosti si nechajte
poradit' elektroodbornikom.

B Nikdy sa nedotykajte siet'ovej zdsuvky a
vidlice vihkymi rukami.

B Pouzivajte iba kabel chraneny pred
postriekanim vodou s minimalnym
priemerom 3x1 mm..

B Nikdy nepouzivajte chybny siet'ovy
alebo predizovaci kabel! Ked je siet'ovy
kabel posSkodeny, musi sa vymenit' za
Specialny siet'ovy kabel, ktory je k
dostaniu u vyrobcu alebo v jeho
servisnom centre.

B Davajte pozor na to, aby ste nepresli
kolieskami cez siet'ovy alebo
prediZovaci k&bel, aby ste ho nepritlagili,
nemykali nim alebo inym spbésobom
neposkodili. Siet'ovy kabel chrarite pred
vysokymi teplotami, olejom a ostrymi
hranami.

B Pri vymene spojok na siet'ovom alebo
predlzovacom kabli musi ostat'
zachovana ochrana pred postriekanim
vodou a mechanicka pevnost'.

B Vzdy pred odpojenim pristroja od
elektrickej siete je nutné ho najprv
vypnut' pomocou hlavného vypinaca.

B Pri odpajani pristroja od elektrickej siete
net'ahajte za pripojovaci kabel, ale za
zastréku.



A\ Pouzitie

B Pouzivatel je povinny pouzivat'
zariadenie v sulade s jeho uréenim. Musi
zohladnit' miestne danosti a pri praci s
pristrojom davat' pozor na tretie osoby,
obzvlast' na deti.

B Pred pouzitim skontrolujte stav
zariadenia a prisluSenstva. Pokial nie je
stav v poriadku, nesmie sa pouzivat.

B Pristroj, kabel alebo zastr¢ku nikdy
neponarajte do vody alebo inych
kvapalin.

B Prevadzka v priestoroch ohrozenych
vybuchom je zakazana. Pri pouzivani
pristroja v nebezpecnom prostredi je
potrebné dodrziavat' prislusné
bezpecénostné predpisy.

B Pristroj chrante pred pdsobenim
vonkajsich poveternostnych vplyvov,
vlhkosti a zdrojov tepla.

B Pristroj nesmu pouzivat' deti, mladez
alebo nepoucené osoby.

B Pristroj musi mat' stabilny podklad.

B Ak pristroj spadol, je nutné ho nechat'
prekontrolovat' opravnenym servisnym
strediskom, kedZze by mohlo ddjst' ku
vzniku vnutornych poruch, ktoré by mohli
obmedzit' bezpec€nost' vyrobku.

B Nevysavajte Ziadne jedovaté latky.

B Nevysavajte ziadne horfavé alebo
Zeravé predmety, napr. ohorky z cigariet,
popol alebo iné horlavé a Zeravé
materialy.

B Nevysavajte latky ako je sadra, cement
atd. , kedze tieto mbézu v styku s vodou
stvrdnut' a ohrozit' funkciu pristroja.

B Pocas prevadzky pristroja je potrebné,
aby stal vodorovne.

B Pristroj po€as prevadzky nikdy
nenechavajte bez dozoru.

B Odporucané cistiace prostriedky sa
nesmu pouzivat neriedené. Vyrobky su
bezpectné z hladiska prevadzky, pretoze
neobsahuju Ziadne latky Skodiace
zivotnému prostrediu. Pri zasiahnuti o€i
Cistiacim prostriedkom tieto ihned

dokladne vyplachnite vodou a pri jeho
poziti sa okamzite poradte s lekarom.

B Pouzivajte len Cistiaci prostriedok, ktory
odporuca vyrobca a takisto dodrzujte
navod na pouZzitie, likvidaciu a vystrahu
vyrobcu Cistiaceho prostriedku.

A Pozor

Urcité latky mozu v désledku rozvirenia

nasavaného vzduchu vytvorit vybusné pary

alebo zmesi!

Nikdy nevysavaijte nasledovné latky:

— Vybuséné alebo horfavé plyny, kvapaliny
a prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne
alkalickymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

— Neriedené silné kyseliny a luhy

— Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farbu, acetén, vykurovaci
olej).

Tieto latky méZu dodato€ne naleptat’

materidly pouzité vo vysavaci.

A\ Udrzba

B Pred kazdym o8etrenim a udrzbou
pristroj vypnite a vytiahnite zastrcku.

B Aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych
situacii, m6ze opravy a vymenu
nahradnych dielov pristroja vykonavat'
len autorizované servisné stredisko.

B Aby nebola ovplyvnena bezpecnost'
pristroja, pouzivajte len pévodné
nahradné diely a prislusenstvo, ktoré
odporuca vyrobca.
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Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja

Pri vybalovani skontrolujte, €i su k dispozicii
vSetky diely.

Ak by ste pri vybalovani zistili, Ze niektoré
diely chybaiju, alebo ze zariadenie sa pri
preprave poskodilo, okamzite to oznamte
predajcovi.

Upozornenie: Obrazky zariadenia a
obsluha sa nachadza na prednych stranach
obalky, ktoru je nutné predtym vyklopit.

il

Obréazok

Skrifia motora

Rukovat

Penovy filter

Uzaver filtra

Privodny sietovy kabel s vidlicou

Ukladaci priestor, siet'ovy pripojovaci

kabel

7 Vypinac vysavania (0 /1)

8 Vypinac striekania (0 /1)

9 Spona, nadrz na €istu vodu

10 Nadrz na cistu vodu

11 Nadoba

12 Otocné kolieska

13 Pripojka vysavacej hadice pre vihké
alebo suché vysavanie

14 Pripojka, striekacia hadica

15 Sacia hadica

16 Rukovat

17 Posuvac vedlajsieho vzduchu

18 Drziak striekania s packou

19 Volna striekacia hadica

20 Upinacie spony (10x)

21 Vysavaciarurka 2 x 0,5 m

22 Ulozny priestor pre saciu rarku a
prisluSenstvo

23 Striekacia vysavacia tryska na Cistenie
kobercov, s nasadou na tvrdé plochy
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Prislusenstvo na vlhké a suché
vysavanie

24 Hubica na podlahu s vlozkou na tvrdé
povrchy

25 Hubica na Skary

26 Hubica na ¢alunenie

27 FiltraCny vak

Pred uvedenim do prevadzky

Obrazok B}

= Demontaz nddrze na Cistd vodu..
Stlacte sponu a nadrz odoberte.
Upozornenie: Skrifia motora sa da
odobrat’ len, ak sa predtym odobrala
nadrz na cista vodu.

Obrazok

= Demontdz skrine motora. Pritom
odklopte nosny drZiak smerom dopredu,
aby sa skrifia uvolnila. Zo skrine
odoberte prislusenstvo a oto¢né
kolieska.

Obrazok

=> Nadrz otocte, vodiace kolieska zatlacte
do otvorov v dne nadrze az po doraz.

Obrazok

=> Skrifiu motora otocte a na koS filtra
nasadte penovy filter.

= Nasadte veko filtra a otocte ho, aby sa
upevnilo.

= Montaz skrine motora. Pri upevneni
nosného drziaka ho potiahnite smerom
hore.

Obrazok [{

= Nasadenie ndadoby na ¢istu vodu
Najprv nasadte spodnu &ast, potom ju
zatlacte oproti skrini motora, skontrolujte
ju, ¢i zapadla na svoje miesto.

Obrazok

=>» Drziak striekania na ruénom drziaku
zasunte tak, aby zapadol na svoje
miesto.

=> Striekaciu hadicu z drziaka striekania
upevnite pomocou 8 upinacich spdn na
vysavaciu hadicu.

= Vysavaciu a striekaciu hadicu nasurite
na pripojky zariadenia.



Upozornenie: Vyséavaciu hadicu pevne
zatlacte do pripojky, aby zapadla na
svoje miesto.

Obrazok F

=> Vysavaciu rurku zasurite dohromady a
nasunte na ruény drziak.

= Volny koniec striekacej hadice zasurite
do drziaka striekania a upevnite
pomocou 2 priloZzenych upinacich spén.

= Trysku na podlahu nasurite na vysavaciu
rurku a striekaciu hadicu zasunte do
trysky. Otocte vonkajSiu zaistovaciu
packu a tym sa striekacia hadica upevni
na svoje miesto.

Zariadenie je teraz pripravené na vihké

Cistenie.

I\ Tak pri vlhkom é&isteni ako aj pri
vihkom alebo suchom vysdvani
pracujte vZdy s nasadenym penovym
filtrom!

VIhké cistenie kobercov alebo
tvrdych povrchov

I\ Nebezpeéenstvo poskodenia zdravia
a veci!

Pred pouzitim zariadenia na nenapadnom

mieste Cisteného predmetu skontrolujte jeho

farebnu stalost’ a odolnost’ voéi vode.

Necdistite povrch citlivy na vodu ako st napr.

parketové podlahy (mézu zvlhnut a poskodit

sa).

Upozornenie

Tepla voda (maximalne 50 °C) zvy3uje

ucinok cistenia.

Vihké cgistenie kobercov

=> pracujte bez vlozky pre tvrdé povrchy.

Na Cistenie pouzivajte prosim len Cistiaci

prostriedok na koberce RM 519 (dodato¢ne

pbsobi proti vytvaraniu peny v nadrzi).

VIhké cistenie tvrdého povrchu

= Na striekaciu vysavaciu trysku nasurnite
nasadu na tvrdy povrch. Kefy musia
ukazovat smerom dozadu.

Naplnenie nadoby na ¢istu vodu

Upozornenie: Nadoba na Cistu vodu sa

moze kvdli naplneniu odobrat’ alebo naplnit

aj priamo na zariadeni.

Obréazok E]

= Veko nadrze vyklopte smerom hore.

=>» Do nadrze na Cistu vodu dajte 100 - 200
ml (mnozstvo sa meni podla stupria
znedistenia) RM 519, napliite ju vodou z
vodovodu, ale nepreplriujte.

= Opat uzavrite veko nadrze.

Zaciatok prace

Obrazok )

= Zasunte sietovu zastréku do zasuvky.

= Stlaéte vypinag vysavania (poloha 1),
vysavacia turbina svieti.

Obrazok

= Posuvac vedlajSieho vzduchu na
ruénom drziaku celkom uzavrite.

Obrazok [

=> Stlacte vypinac striekania (poloha I),
Cerpadlo Cistiaceho prostriedku je
pripravené.

=> Na nastriekanie Cistiaceho roztoku
stlaéte paku umiestnenu drziaku
striekania.

2> Cistenu plochu v miestach, kde sa
plocha prekryva, prejdite tahom. Pritom
tahajte dyzu smerom spat’ (nie posuvat).

Vyprazdnenie nadoby pocas prace

Upozornenie: Ak je nadrz plna, plavak

uzatvori saci otvor a zariadenie beZi so

zvysSenymi otackami.

= Vypnite zariadenie, stladte vypinac pre
vysavanie a striekanie (poloha 0).

= Odoberte prislusenstvo a nadobu na
Cistu vodu. Uvolnite skrifiu motora.

= Odoberte skrifiu motora a nadobu
vyprazdnite.
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Tipy na Cistenie/spdsob prace

— Vzdy postupujte od svetla do tiena (od
okna ku dveram).

— Vzdy postupujte od vycistenej plochy
smerom ku nevycistenej ploche.

— Koberce, ktoré maju spodnu stranu z
juty, sa mdzu pri Cisteni mokrym
spOsobom zrazit’ a pustit' farbu.

— Kaoberce s vysokym vlasom po vy isteni
vo vihkom stave vykefujte v smere viasu
(napr. kefa na vlas alebo kartac).

— Impregnovanie pomocou Care Tex RM
762 po vycisteni za mokra zabrariuje
rychlemu opatovnému znecisteniu
textilnych povrchov.

— Povycistenej ploche prechadzaijte alebo
na vycistenu plochu kladte nabytok az
po vyschnuti, aby nedoS$lo k vzniku
vytlacenych miest alebo Skvfn.

Metody Cistenia

Slabé / normalne znedistenie

=>» Zapnite vysavanie a striekanie (poloha
).

> Cistiaci roztok v jednom pracovnom
kroku nastriekajte a su¢asne vysajte.

= Potom vypnite vypina€ striekania a
vysajte zvysok Cistiaceho roztoku.

=> Po vycisteni kobercov este raz vy istite
Cistou, teplou vodou a v pripade potreby
naimpregnuijte.

Silné znecistenie alebo Skvrny

=>» Zapnite striekanie (poloha ).

=> Naneste distiaci roztok a nechajte
pbsobit 10 az 15 minut (vysavanie je
vypnuté),

= Potom plochu vy istite ako pri slabom
alebo normalnom znecdisteni.

=> Po vycisteni kobercov este raz vycistite
Cistou, teplou vodou a v pripade potreby
naimpregnuijte.
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Suché vysavanie

A\ Pozor

Vzdy pracujte s nasadenym vreckom filtra

okrem pouZitia patronového filtra (Specialne

prislusenstvo).

Nadoba a prislusenstvo musia byt suché,

aby sa nezlepili.

Upozornenie: Ak sa zariadenie pouZiva

prevazne na suché vysavanie, odporuca sa

odobrat’ drziak striekania a striekaciu

hadicu.

Obrazok

= Odoberte stiriekacie hadice a upinacie
svorky vysavacej hadice a rarok.

= Stlacte obidve bo¢né zapadky a z
ruéného drziaka vytiahnite drziak
striekania.

Obrazok

=> Nasadte filtracné vrecko.

= Vyberte pozadované prisluSenstvo a
nasadte ho na vysavaciu rurku resp.
ruény drziak.

= Zapnite vysavanie (poloha ).

Vysavanie tvrdych ploch

=> Vlozku na tvrdy povrch zatlacte do
podlahovej dyzy. Kefy musia ukazovat
smerom dopredu.

Vysavanie kobercovych podlah

=>» pracujte bez vlozky pre tvrdé povrchy.

Obrazok

= Na nastavenie sace;j sily pouzite
posuvac vedlajSieho vzduchu.
Upozornenie: Po pouZiti postiva¢
vedlajSieho vzduchu opét’ zavrite!

VIhké vysavanie

A\ Pozor

Nepouzivajte Ziadne filtracné vrecko!

Pri vytvarani peny alebo vytekani kvapaliny
zariadenie okamZite vypnite alebo vytiahnite
zastréku elektrickej siete!

Poznamka: Ak je nadrz pina, plavak
uzatvori saci otvor a spotrebi€ pracuje so
zvySenou rychlostou otalania. Zariadenie
okamZite vypnite a vyprazdnite nadrz.



= Pri vysavani kvapaliny resp. vihkosti
nasadte na vysavaciu rarku resp. priamo
na ru€ny drziak pozadované
prisluSenstvo.

=> Zapnite vysavanie (poloha I).

Obrazok 4

=>» Ak sa nasava voda z nadrze, otvorte
posuvac vedlajsieho vzduchu. Po pouziti
ho opat zavrite.

= Vyprazdnite plnu nadobu (pozrite si
kapitolu "Vyprazdnenie nadoby").

Vyradenie z prevadzky

Pristroj vypnite.

Vyprazdnite pInd nadobu (pozrite si

kapitolu "Vyprazdnenie nadoby").

Nasledne nadobu dékladne umyte &istou

vodou.

Po kazdom pouZiti zariadenia

demontujte prisluSenstvo, ako je hadica,

tryska a predizovacia rurka.

Upozornenie: Pripadna este zvysujuca

sa voda méze odkvapkat, preto je

najlepSie ho polozit do sprchy resp.

vane.

= Kazdy diel prisluSenstva samostatne
oplachnite pod tec¢ucou vodou a potom
nechajte vysusit.

= Penovy filter vycistite pod te¢licou
vodou. Pred opatovnym nasadenim
nechajte dobre vysusit.

=>» Zariadenie nechaijte pri suseni stat
otvorené.

=> Uschovanie zariadenia PrisluSenstvo

polozte na zariadenie a uschovajte v

suchych priestoroch.
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Osetrovanie, udrzba

A Nebezpecéenstvo poranenia

Pred o8etrovanim zariadenia a tdrzbou
zariadenie vypnite a vytiahnite sietovu
vidlicu.

Cistenie spotrebi¢a

Pri nerovhomernom prude vody pri

striekani.

Obréazok

=> Uvolnite upevnenie trysky a vytiahnite ju.
Trysku vycistite alebo vymerite.

Vycistite sito v nadrzi na €istu vodu.
1 x roc¢ne alebo v pripade potreby.
Obréazok EE)

=> Otocte a uvolnite sponu. Sito vytiahnite
smerom hore a vycistite v Cistej vode.

Z dyzy nevyteka ziadna voda

Naplrite nadrz na Cistu vodu.
Skontrolujte spravne dosadnutie nadrze
na Cistu vodu.

> Cerpadlo na &istiaci prostriedok je
chybné. Skontaktujte sa so servisnou
sluzbou zékaznikom.

7

Nerovnomerny prud striekania

= Vycistite striekaciu trysku striekacej
vysavace;j trysky na podlahu.

Nedostato¢ny saci vykon

= Posuvac vedlajSieho vzduchu na
ruénom drziaku uzavrite.
Vid' tiez obrazok 11

=>» PrisluSenstvo, vysavacia hadica alebo
vysavacia rurka su upchaté. Upchatie
odstrante.

=> Filtracné vrecko je plné, nasadte nové
filtraéné vrecko (objedn. ¢. pozri Zoznam
nahradnych dielcov na konci tohto
navodu).

= Vycistite penovy filter.
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Cerpadlo égistiaceho prostriedku je
hluéné

=> Doplrite nadrz na gistu vodu.
Spotrebi¢ sa nezapina

=>» Zastréte siet'ovu zastréku.

= Aktivovala sa ochrana proti prehriatiu,
zariadenie nechajte ochladit.

VsSeobecné pokyny

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou
organizaciou. Po€as zarucnej lehoty
bezplatne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri¢inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplathovani
zaruky sa laskavo obréatte spolu so
zariadenim a dokladom o kupe na svojho
stredisko servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pomodze nasa pobocka Karcher.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber naj¢astejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového
navodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy Karcher.
(Adresu najdete na zadnej strane)
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Technické udaje

Napatie 220 - 240V

1~ 50/60 Hz

Sietovy isti¢ (pomaly) 10 A

Objem nadrze 181

Objem vody, max. 41

Vykon P en- 1200 W

Vykon P . 1400 W
Siet'ovy kabel H05-VV-F2x0,75

Hladina akustického tlaku 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Technické zmeny vyhradené!

Specialne prislusenstvo

Objednavac
ie Cislo
Filtracné vrecko (5 ks) 6.959-130.0
Patrénovy filter 6.414-552.0
RM 519 Cistiaci prostriedok [6.295-271.0
na koberce (1 | flasa)
RM 762 Care Tex 6.290-003.0
Impregnacia (0,5 | flasa)
Striekacia vysavacia ru¢na |2.885-018.0
tryska na Cistenie Calunenia a
vankusov




Postovani kupce,

A Prije prve uporabe Vaseg
uredaja procitajte ove radne

upute i postupajte prema njima. Ove radne

upute sacuvajte za kasniju uporabu ili za

sliedecéeg vlasnika.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu
uporabu i nije predviden za opterecenja
profesionalne primjene.

— Kupovinom ovog uredaja nabavili ste
ekstraktor koji se moze primjenjivati za
redovito odnosno temeljito CiSéenje
sagova s efektom dubinskog ¢iscenja.

— Umetkom za tvrde povrsine za podnu
prskalicu (sadrzana u isporuci) mogu se
Cistiti i tvrdi podovi.

— Uz primjenu odgovarajuéeg pribora (u
isporuci) moze se Koristiti i kao usisavac
za mokro/suho usisavanje.

Zastita okoliSa

@ Materijali ambalaZe se mogu
reciklirati. Molimo Vas da ambalazu
ne odlaZete u ku¢ne otpatke, vec ih predajte

kao sekundarne sirovine.

C—

H Stari uredaji sadrze vrijedne
b:., materijale koji se mogu reciklirati te bi
ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.

Sigurnosni naputci

Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju se
postivati op¢i sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesreca zakonodavnog tijela.
Svaka primjena koja nije u skladu s
prilozenim uputama dovodi do gubljenja
prava na jamstvene usluge.

A\ Elektriéni prikljuéak

B Uredaj priklju€ujte samo na propisno
uzemljene uti¢nice

B Napon naveden na natpisnoj plogici
mora se podudarati s naponom uti¢nice.

B U vlaZznim prostorjama, kao $to je npr.
kupaonica, uredaj prikljucujte na uti¢nice
s prethodno ugradenom Fl-zastitnom
sklopkom. U slu¢aju dvojbe posavjetujte
se s elektriCarem.

B Strujni utika¢ i utiCnicu nikada ne
dodirujte vlaznim rukama.

B Upotrebljavajte samo produzne kabele
zasticene od prskanja vode s promjerom
od najmanje 3x1 mm2.

B Nikada ne koristite osteceni strujni ili
produzni kabel! Ako se strujni kabel
osteti, mora se zamijeniti posebnim
kablom kojeg mozete kupiti od
proizvodaca ili njegove servisne sluzbe.

B Pazite da se strujni ili produzni kabeli ne
unidte ili ostete gazenjem,
prignjeCivanjem, vucenjem ili sliénim.
Strujni kabel zastitite od vrucine, ulja i
ostrih bridova.

m Kod zamjene spojeva na strujnom ili
produznom kabelu mora se osigurati
zastita od prskanja i mehanicka
évrstoca.

B Prije nego Sto se uredaj odvoji od strujne
mreze, mora se uvijek prvo iskljuciti
preko glavne sklopke.

B Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuci za prikljuéni kabel, ve¢ za
utikag.
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A\ Primjena

Korisnik mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora
voditi raCuna o lokalnim uvjetima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebice djecu.

Prije uporabe provijerite, jesu li ureda; i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprijekorno, ne smije se
upotrebljavati.

Uredaj, kabel ili utikaCe nikada nemojte
uranjati u vodu niti bilo koje druge
tekucine.

Zabranjen je rad u prostorijama u kojima
prijeti opasnost od eksplozija. Prilikom
uporabe uredaja u opasnom podrucju
treba postivati odgovarajuée sigurnosne
propise.

Zastitite uredaj od vanjskih vremenskih
utjecaja, vlage i izvora topline.
Uredajem ne smiju rukovati djeca,
maloljetne i neupucene osobe.

Uredaj mora imati stabilnu podlogu.
Ukoliko se dogodi da uredaj padne s
nekog uzvi$enja, mora ga se provjeriti od
strane ovlastene servisne sluzbe, buduci
da postoji opasnost od unutarnjih
ostecenja, koja mogu ugrozavati
sigurnost uredaja.

Nemojte usisavati otrovne supstance.
Ne usisavajte zapaljene ili uzarene
predmete, kao $to su npr. opusci od
cigareta, pepeo i drugi zapaljeni ili
uzareni materijali.

Nemojte usisavati tvari kao $to su gips,
cement i sl., buduéi da isti u kontaktu s
vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
funkcionalnost uredaja.

Tijekom rada je neophodno da uredaj
bude u vodoravnom polozaju.

Uredaj tijekom rada nikada ne ostavljajte
bez nadzora.

Preporucena sredstva za pranje ne
smiju se Koristiti nerazrijedena. Proizvodi
su pouzdani u radu, jer ne sadrze tvari
Stetne po okolis. U slu€aju kontakta
sredstva za pranje s o¢ima odmah ih

148 Hrvatski

temeljito isperite vodom, a u slucaju
gutanja odmabh se obratite lijecniku.
Koristite samo sredstva za pranje koje
preporucuje proizvodad i pridrzavajte se
uputa za primjenu i zbrinjavanje u otpad
te upozorenja proizvodaca sredstava za
pranje.

A Paznja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s
usisnim zrakom mogu se formirati
eksplozivna isparenja i smjese!

Nikada nemoijte usisavati sljedece:

Eksplozivne ili zapaljive plinove,
tekucine i praSinu (reaktivnu praSinu)
Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminija, magnezija, cinka) u spoju s
jako alkalnim i kiselim sredstvima za
ciscenje

Nerazrijedene jake kiseline i luzine
Organska otapala (npr. benzin,
razriedivaCe za boje, aceton, lozZ ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale
od kojih je sacinjen uredaj.
A\ Odrzavanje

Prije svakog CiS¢enja i odrzavanja
iskljuCite uredaj i strujni utika¢ izvucite iz
uticnice.

Radi sprjeCavanja opasnosti, popravke i
zamijenu pri¢uvnih dijelova smiju
obavljati samo ovlastene servisne
sluzbe.

Koristite samo originalne pricuvne
dijelove i pribor, koji su odobreni od
strane proizvodaca, kako ne biste
ugrozavali sigurnost uredaja.



Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pri raspakiravanju provjerite nalaze li se u
paketu svi dijelovi.

Ukoliko neki dijelovi nedostaju ili ako
prilikom raspakiravanja ustanovite Stetu
nastalu tijekom transporta, o tome odmah
obavijestite svoga prodavaca.

Napomena: Prikazi uredaja i nacina
rukovanja nalaze se na prednjim preklopnim
stranicama koje prethodno valja rasklopiti.

Slika

Kuéiste motora

Rucka za noSenje

Pjenasti filtar

Zatvarac filtra

Strujni kabel s utikacem

Prihvatni drzac prikljuénog kabla

Prekidac za usisavanje (0 /1)

Prekidac za prskanje (0 /1)

Bravica spremnika svjeZe vode

Spremnik svjeZe vode

Spremnik

Upravljacki valjci

Prikljuak usisnog crijeva usisavaca za

mokro/suho usisavanje

14 Priklju¢ak crijeva za prskanje

15 Usisno crijevo

16 rukohvat

17 Ispust sporednog zraka

18 Rucka za rasprskavanje magle

19 Neudvrscéeno crijevo za prskanje

20 Uskocni zatvaraci (10x)

21 Usisne cijevi2x0,5m

22 Prihvatnik usisnih cijevi i pribora

23 Podna prskalica za ¢iS¢enje sagova s
nastavkom za tvrde povrsine
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Pribor za mokro/suho usisavanje

24 Mlaznica za pranje poda s nastavkom za
tvrde povrsine

25 Mlaznica za fuge

26 Mlaznica za mekane podloge

27 Filtarska vrecica

Prije stavljanja u pogon

Slika

= Skinite spremnik svjeZe vode.
Pritisnite bravicu i skinite spremnik.
Napomena: Kuciste motora se moze
skinuti samo ako je prethodno izvaden
spremnik svjeze vode.

Slika

=> Skinite kucisSte motora. Dr8ku za
nosenje preklopite prema naprijed i na
taj nacin deblokirajte spremnik. Izvadite
iz spremnika pribor i kotacice.

Slika

= Okrenite spremnik i u otvore na njegovu
dnu ugurajte kotaci¢e do kraja.

Slika

= Okrenite kuc¢iSte motora na drugu stranu
te postavite pjenasti filtar na filtarsku
koSaru.

= Nataknite zatvarac filtra i okrenite ga da
bi se zabravio.

= Postavite kucisSte motora. Zabravite
povla¢enjem prema gore.

Slika 3

= Umetnite spremnik svjeze vode.
Najprije postavite doniji dio, a potom
pritisnite gore prema kuc¢istu motora i
provjerite je li uglavljen.

Slika

= Nagurajte ru¢ku za rasprskavanje na
rukohvat tako da dosjedne.

=> Crijevo za prskanje od rucke za
rasprskavanje pric¢vrstite uz pomoc¢ 8
usko&na zatvara€a na usisno crijevo.

= Nataknite usisno crijevo i crijevo za
prskanje na priklju€ke na uredaju.
Napomena: Cvrsto pritisnite usisno
crijevo u priklju¢ak tako da dosjedne.
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Slika ]

=>» Sastavite usisne cijevi i nataknite ih na
rukohvat.

= Neucvrséeno crijevo za prskanje
utaknite u ru€ku za rasprskavanje i
pri¢vrstite pomoéu 2 prilozena uskocna
zatvaraca na usisne cijevi.

= Nataknite podni nastavak na usisnu
cijev, a crijevo za prskanje u podni
nastavak. Okrenite vanjsku sigurnosnu
polugu i njome zabravite crijevo za
prskanje.

Time je uredaj pripremljen za mokro

usisavanje.

A\ Uvijek radite s umetnutim pjenastim
filtrom, kako pri mokrom tako i pri
mokrom/suhom usisavanju!

Mokro usisavanje sagova i tvrdih
povrsina

/\ Opasnost po zdravlje, opasnost od
ostecenjal

Prije upotrebe uredaja na neupadljivom

mjestu objekta koji Cete Cistiti ispitajte

postojanost boja i otpornost na vodu.

Nemojte Cistiti podloge koje su osjetljive na

vodu (npr. parket), jer u njih mozZe prodrijeti

vlaga i oStetiti ih.

Napomena

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak

Ciscenja.

Mokro usisavanje toplih podova

=> radite bez nastavka za tvrde povrsine.

Molimo Vas da za ¢&iSéenje Kkoristite samo

sredstvo za pranje sagova RM 519 (koje

dodatno suzbija stvaranje pjene u

spremniku).

Mokro usisavanje tvrdih povrsina

= Bocno nagurajte nastavak za tvrde
povrSine na podnu prskalicu. Vlakna
Cetke trebaju biti okrenuta prema natrag.
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Punjenje spremnika svjeze vode

Napomena: Spremnik za svjezu vodu se

radi punjenja moZze skinuti, a moze se i

napuniti izravno na uredaju.

Slika ]

=> Preklopite poklopac spremnika prema
gore.

=> Ulijte 100-200 ml (koli¢ina ovisi o stupnju
zaprljanosti) sredstva TM 519 u
spremnik svjeZe vode te potom dolijte
svjezu vodu, pazeci da ne prepunite.

= Ponovo zatvorite poklopac spremnika.

Pocetak rada
Slika

=> Strujni utika€ utaknite u utiCnicu.

=> Pritisnite prekidac za usisavanje (polozaj
1), usisna turbina radi.

Slika [Kl

= Potpuno zatvorite ispust sporednog
zraka na rukohvatu.

Slika iA

=> Pritisnite prekida¢ za prskanje (polozaj
1), pumpa za sredstvo za pranje je
pripravna.

= Za prskanje otopine sredstva za pranje
pomaknite polugu na rucki za
rasprskavanje.

=> PovrsSinu koju Cistite prelazite u
preklapaju¢im putanjama. Pritom
povlacdite (ne gurajte) nastavak unatrag.

Praznjenje spremnika tijekom rada

Napomena: Ako je spremnik pun, plovak

zatvara usisni otvor, a uredaj radi s

povecanim brojem okretaja.

= Iskljucite uredaj pritiskom na prekidac za
usisavanje i prskanje (polozaj 0).

=> Skinite pribor i spremnik svjeze vode te
deblokirajte kuciste motora.

=» Skinite kuéiste motora i ispraznite
spremnik.

Savjeti za ¢iS¢enje / nadin rada
— Uvijek radite od svjetla ka sjeni (od
prozora ka vratima).



— Uvijek radite od o€i8¢ene ka neociséenoj
povrsini.

— Sagovi s poledinom od jute se pri
mokrom ¢iScenju mogu stisnuti i pustiti
boju.

— Nakon ¢iS¢enja, dok su jo$ mokri,
iSCetkajte debele sagove u smjeru tkanja

(primjerice ¢etkom za tkaninu ili otirkom).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga sprijecit cete nanoSenjem
sredstva za impregnaciju Care Tex RM
762 nakon mokrog ¢&iSéenja.

— Zaizbjegavanje utisnuc¢a i mrlja od hrde,
na oCiS¢enu povrSinu mozete stati ili
postaviti namjestaj tek nakon Sto se
osusi.

Metode €iS¢enja

Laka / normalna zaprljanja

= Ukljucite usisavanje i prskanje (polozaj
).

= U jednom radnom ciklusu istovremeno
prskajte i usisavajte otopinu sredstva za
pranje.

= Potom iskljucite prekida¢ za prskanje pa
usisajte ostatke sredstva za pranje.

= Nakon €isc¢enja jos jednom operite
sagove Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Jaka zaprljanja ili mrlje

= Ukljucite prskanje (polozaj I).

= Nanesite otopinu sredstva za pranje i
ostavite je da djeluje 10 do 15 minuta
(usisavanje je isklju¢eno).

= Zatim ocistite povrsinu kao kod lakih /
normalnih zaprljanja.

= Nakon €idc¢enja jos jednom operite
sagove Cistom, toplom vodom i po Zeljiih
impregnirajte.

Suho usisavanje
A\ Paznja
Uvijek radite s umetnutom filtarskom

vrecicom, osim ako koristite ulozZni filtar
(poseban pribor).

Spremnik i pribor moraju biti suhi, kako se

prijavstina ne bi sljepljivala.

Napomena: Ako se uredaj pretezno koristi

za suho usisavanje, onda je preporucljivo

skinuti rucku za rasprskavanje i crijevo za

prskanje.

Slika

=>» Skinite crijeva za prskanje i usko¢ne
zatvaracCe s usisnog crijeva i usisnih
cijevi.

=> Pritisnite obje bo¢ne izbocine i skinite
ru¢ku za rasprskavanje s rukohvata.

Slika

= Umetnite filtarsku vrecicu.

= Odaberite Zeljeni pribor te ga nataknite
na usisnu cijev odnosno izravno na
rukohvat.

=> Ukljucite usisavanje (polozaj ).

Usisavanje s tvrdih povrsina

= Uglavak za tvrde povrSine utisnite u
podnu sisaljku. Vlakna Cetke trebaju biti
okrenuta prema naprijed.

Usisavanje s toplih podova

= radite bez nastavka za tvrde povrsine.

Slika &

= Usisnu silu moZete prilagoditi
otvaranjem tj. zatvaranjem ispusta
sporednog zraka.
Napomena: Nakon koriStenja ponovo
zatvorite ispust sporednog zraka!

Mokro usisavanje

A\ Paznja

Ne kKoristite filtarsku vrecicu!

U sluéaju stvaranja pjene ili izbijanja

tekucine odmah iskljucite uredaj i izvucite

strujni utikac!

Napomena: Kad se posuda napuni, plovak

Ce zatvoriti usisni otvor i uredaj ¢e raditi uz

povecani broj okretaja. Odmah iskljucite

uredaj i ispraznite posudu.

= Za usisavanje vlage odnosno tekuéina
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cijev
odnosno direktno na rukohvat.

=> Ukljucite usisavanje (polozaj ).
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Slika il
=>» Otvorite ispust sporednog zraka ako
isisavate vodu iz nekog spremnika.

Nakon koriStenja ga ponovo zatvorite.

=> Ispraznite napunjeni spremnik (vidi
poglavlje "Praznjenje spremnika").

Stavljanje izvan pogona

Iskljucite uredaj.

Ispraznite napunjeni spremnik (vidi
poglavlje "Praznjenje spremnika").
Temeljito isperite spremnik Cistom
vodom.

v v vy

uredaja i razdvoijite crijevo, nastavke i
produzne cijevi.
Napomena: Moze doc¢i do kapanja
eventualno preostale vode, stoga je
najbolje da dijelove najprije odloZite u
kadu ili neko vece korito.

=>» Svaki dio ponaosob isperite teku¢om
vodom i ostavite ih da se osuSe.

=> Operite pjenastifiltar u tekuc¢oj vodi i prije
ponovnog postavljanja ga pustite da se

dobro osusi.

= Ostavite uredaj otvoren kako bi se
osusio.

= Odlozite uredaj. Odlozite pribor uz
uredaj i uvajte u suhim prostorijama.

Njega, odrzavanje

/\ Opasnost od ozljeda

Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i mreZni utikac izvucite iz uticnice.
Ciséenje uredaja
U sluc¢aju neravnomjernog mlaza.

Slika

=>» Otpustite i izvucite drza€ nastavka pa
ocistite ili zamijenite nastavak za
prskanje.
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Nakon svake primjene odvojite pribor od

Ciséenje mrezice u spremniku za
svjezu vodu

1 x godisnje ili prema potrebi.

Slika

=>» Okrenite i otpustite zapor. Izvadite
mrezicu prema gore pa je operite u Cistoj
vodi.

Voda ne izlazi iz nastavka

Napunite spremnik svjeZe vode.
Provjerite ispravnost poloZaja spremnika
za svjezu vodu.

U slu€aju kvara pumpe za sredstvo za
pranje obratite se servisnoj sluzbi.

vV

Neravnomjerno prskanje

= Ocistite nastavak za prskanje podne
prskalice.

Nedovoljan uéinak usisavanja

=>» Zatvorite ispust sporednog zraka na
rukohvatu.
Vidi i sliku 11

= Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su
zacepljene, uklonite zaepljenje.

= Ako je filtarska vrecica puna, stavite
novu (katalo$ki broj pogledajte u popisu
zamjenskih dijelova na kraju uputa).

= Ocistite pjenasti filtar.

Pumpa za sredstvo za pranje je
glasna

= Nadopunite spremnik svjeze vode.
Stroj ne radi

Utaknite strujni utikac.
Aktivirala se zastita od pregrijavanja,
ostavite uredaj da se ohladi.
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Tehnick podac

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala na8a zaduZena udruga za
marketing. Sve smetnje nastale unutar
jamstvenog roka otklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu
ili se radi o greski proizvodaca. U slu€aju
jamstva s priborom i raCunom se obratite
svome prodavacu ili sljedecoj

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomoci nasa podruznica Karcher.
(Adresu cete naci na poledini)
Narucivanje pri€uvnih dijelova i
posebnog pribora

Pregled naj¢esce potrebnih pri€uvnih

dijelova nadi ¢ete na kraju ovih radnih uputa.

Pri€uvne dijelove i pribor mozete nabaviti
kod VaSeg prodavaca ili u Vasoj Karcher
podruznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Napon 220 do 240V
1~ 50/60 Hz

Strujna zastita (inertna) 10 A
Zapremina posude 181
Maks. koli¢ina primljene 41
vode

Snaga P,.ina 1200 W
Snaga P, 1400 W
Strujni kabel HO05-VV-F2x0,75
Zvucni tlak 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Poseban pribor

katalo3ki br.
Filtarske vrecice (5 kom.) 6.959-130.0
Ulozni filtar 6.414-552.0
RM 519 Sredstvo za pranje [6.295-271.0
sagova (boca od 1 lit.)
RM 762 Care Tex Sredstvo [6.290-003.0
za impregnaciju
(boca od 0,5 lit.)
Ruéna prskalica za CiS¢enje |2.885-018.0
tapeciranih povrsina
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Postovani kupce,

A Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ovo uputstvo

za upotrebu i postupajte prema njemu. Ovo

radno uputstvo sacuvajte za kasniju

upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu
uptrebu i nije predviden za opterecenja
profesionalne primene.

— Kupovinom ovog uredaja nabavili ste
ekstraktor koji mozZe da se primenjuje za
redovno odnosno temeljno CiScenje
tepiha sa efektom dubinskog €iS¢enja.

— Umetkom za tvrde povrsine za podnu
prskalicu (sadrzana u isporuci) mogu se
Cistiti i tvrdi podovi.

— Uz primenu odgovarajuceg pribora (u
isporuci) moze se koristiti i kao usisivac
za mokro/suvo usisavanje.

Zastita covekove okoline

@ AmbalaZza se moZe ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u

kucne otpatke nego da je dostavite na

odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

C—

F Stari uredaji sadrze vredne materijale
":'; sa sposobnos&cu recikliranja i treba ih
dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
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Sigurnosne napomene

Uz instrukcije ovog radnog uputsta moraju
se postovati opsti sigurnosni propisi i
zakonski propisi o spre€avanju nesreca.
Svaka primena koja nije u skladu sa
priloZzenim instrukcijama dovodi do gubljenja
prava na garantne usluge.

A\ Elektriéni prikljuéak

B Uredaj priklju€ujte samo na propisno
uzemljene utiénice

B Napon naveden na natpisnoj plogici
mora se podudarati sa naponom
uticnice.

B U vlaznim prostorjama, kao $to je npr.
kupatilo, uredaj prikljucujte na uti¢nice
sa prethodno ugradenim Fl-zastitnim
prekidacem. U slu€aju nedoumice
posavetujte se sa elektriCarem.

B Strujni utika€ i utiCnicu nikada ne
dodirujte vlaznim rukama.

B Upotrebljavajte samo produzne kablove
zasti¢ene od prskanja vode sa pecnikom
od najmanje 3x1 mm..

B Nikada ne koristite oSteceni strujni ili
produzni kabal! Ako se strujni kabal
osteti, mora se zameniti posebnim
kablom kojeg mozete kupiti od
proizvodaca ili njegove servisne sluzbe.

B Pazite da se strujniili produzni kablovi ne
uniste ili oStete gazenjem,
prignjeCivanjem, vucenjem ili slinim.
Strujni kabal zastitite od vrucine, ulja i
ostrih ivica.

B Kod zamene spojeva na strujnom ili
produznom kablu mora se obezbediti
zastita od prskanja i mehanicka
¢vrstoca.

B Pre nego $to se uredaj odvoji od strujne
mreze, mora uvek prvo da se iskljuci
preko glavnog prekidaca.

B Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuci za prikljuéni kabl, ve¢ za
utikac.



N\ Primena

Korisnik mora da upotreblja uredaj u
skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uslovima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

Pre uportrebe proverite da li su ureda; i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

Uredaj, kabl ili utikate nikada nemojte
uranjati u vodu niti bilo koje druge
tecnosti.

Zabranjen je rad u prostorijama u kojima
preti opasnost od eksplozija. Prilikom
upotrebe uredaja u opasnom podrucju
treba postovati odgovarajuce sigurnosne
propise.

Zastitite uredaj od spoljasnjih
vremenskih uticaja, vlage i izvora
toplote.

Uredajem ne smeju rukovati deca,
maloletne i neupuéene osobe.

Uredaj mora imati stabilnu podlogu.
Ukoliko se dogodi da uredaj padne s
nekog uzviSenja, mora ga proveriti
ovlaséena servisna sluzba, buduci da
postoji opasnost od unutrasnjih
oStecenja, koja mogu ugrozavati
sigurnost uredaja.

Nemojte usisavati otrovne supstance.
Ne usisavajte zapaljene ili uzarene
predmete, kao $to su npr. opusci od
cigareta, pepeo i drugi zapaljeni ili
uzareni materijali.

Nemojte usisavati materije kao $to su
gips, cementi sl., posto isti u kontaktu sa
vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
funkcionalnost uredaja.

Tokom rada je neophodno da uredaj
bude u vodoravnom polozaju.

Uredaj tokom rada nikada ne ostavljajte
bez nadzora.

Preporuceni deterdzenti ne smeju da se
upotrebljavaju nerazredeni. Proizvodi su
pouzdani u radu, jer ne sadrze materije
Stetne po Covekovu okolinu. U sludaju

kontakta deterdZenta sa o€ima odmah ih
podrobno isperite vodom, a u slucaju
gutanja odmah se obratite lekaru.
Koristite samo deterdzente koje
preporucuje proizvodac i pridrzavajte se
instrukcija za primenu i odlaganje u
otpad kao i upozorenja proizvodaca
deterdZenata.

A Paznja

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija sa
usisnim vazduhom mogu se formirati
eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

Eksplozivne ili zapaljive gasove, te€nosti
i praSinu (reaktivnu prasinu)

Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u
spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za CiSéenje

Nerazredene jake kiseline i baze
Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivace za boje, aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi
materijale od kojih je sacinjen uredaj.
A\ Odrzavanje

B Pre svakog €i8¢enja i odrZzavanja

iskljucite uredaj i strujni utika¢ izvucite iz
utinice.

Radi spreavanja opasnosti, popravke i
zamenu rezervnih delova sme da izvodi
samo ovlascéena servisna sluzba.
Koristite samo originalne rezervne
delove i pribor, koji su odobreni od strane
proizvodaca, kako ne biste ugrozavali
sigurnost uredaja.
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Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pri raspakovavanju proverite da li se u
paketu nalaze svi delovi.

Ukoliko neki delovi nedostaju ili ako prilikom
raspakovavanja ustanovite Stetu nastalu
tokom transporta, o tome odmah obavestite
svog prodavaca.

Napomena: Prikazi uredaja i nac¢ina
rukovanja nalaze se na prednjim preklopnim
stranicama koje prethodno treba da
rasklopite.

sl

Slika i

Kuciste motora

Rucka za nosenje

Penasti filter

Zatvarac filtera

Mrezni priklju€ni kabel sa utikacem

Prihvatni drza¢ priklju¢nog kabla

PrekidaC za usisavanje (0 /)

PrekidaC za prskanje (0 /1)

Bravica rezervoara za svezu vodu

Rezervoar za svezu vodu

Posuda

Upravljacki valjci

Priklju¢ak usisnog creva usisivaca za

mokro/suvo usisavanje

14 Priklju¢ak creva za prskanje

15 Usisno crevo

16 drska

17 Ispust sporednog vazduha

18 Rucka za rasprskavanje magle

19 Neucvrscéeno crevo za prskanje

20 Uskogni zatvaraci (10x)

21 Usisne cevi2x0,5m

22 Prihvatnik usisnih cevi i pribora

23 Podna prskalica za CiS¢enje tepiha sa
nastavkom za tvrde povrsine

©O~NO O WN -
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Pribor za mokro/suvo usisavanje

24 Mlaznica za pranje poda sa nastavkom
za tvrde povrsine

25 Mlaznica za fuge

26 Mlaznica za meke podloge

27 Filter-kesa

Pre upotrebe

Slika

= Skinite rezervoar sveze vode. Pritisnite
bravicu i skinite rezervoar.
Napomena: KuciSte motora moZe da se
skine samo ako je prethodno izvaden
rezervoar sveZe vode.

Slika

=> Skinite kuéiste motora. Rucku za
nosenje preklopite prema napred i na taj
nacin deblokirajte posudu. lzvadite iz
posude pribor i tockice.

Slika

= Okrenite posudu pa u otvore na njenom
dnu ugurajte tocki¢e do kraja.

Slika

= Okrenite kuciste motora na drugu stranu
pa postavite penasti filter na filtersku
korpu.

= Nataknite zatvarac filtera pa ga okrenite
da bi se zabravio.

= Postavite kuciSte motora. Zabravite
povlagenjem uvis.

Slika [

= Umetnite rezervoar sveze vode.
Najpre postavite donji deo, a potom
pritisnite gore prema kucistu motora i
proverite da li je uglavljen.

Slika

= Nagurajte rucku za rasprskavanje na
dr8ku tako da dosedne.

= Crevo za prskanje od rucke za
rasprskavanje pri¢vrstite uz pomo¢ 8
uskoc€na zatvara€a na usisno crevo.

=> Nataknite usisno crevo i crevo za
prskanje na priklju¢ke na uredaju.
Napomena: Cvrsto pritisnite usisno
crevo u priklju¢ak tako da se uglavi.



Slika E}

=>» Sastavite usisne cevi i nataknite ih na
drsku.

=> Neucvrscéeno crevo za prskanje utaknite
u rucku za rasprskavanje i pri¢vrstite
pomocu 2 priloZzena uskocna zatvaraca
na usisne cevi.

= Nataknite podni nastavak na usisnu cev,
a crevo za prskanje u podni nastavak.
Okrenite spoljasnju sigurnosnu polugu i
njome blokirajte crevo za prskanje.

Time je uredaj pripremljen za mokro

usisavanje.

A\ Uvek radite sa umetnutim penastim
filterom, kako pri mokrom tako i pri
mokrom/suvom usisavanju!

Mokro usisavanje tepiha i tvrdih
povrsina

/\ Opasnost po zdravlje, opasnost od
ostecenja!

Pre upotrebe uredaja na neupadljivom

mestu objekta koji se Cisti ispitajte

postojanost boja i otpornost na vodu.

Nemajte Cistiti podloge koje su osetljive na

vodu (npr. parket), jer u njih moZe prodreti

vlaga i ostetiti ih.

Napomena

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak

cisc¢enja.

Mokro usisavanje toplih podova

= radite bez nastavka za tvrde povrSine.

Molimo Vas da za &iS¢enje koristite samo

deterdzent za pranje tepiha RM 519 (koje

dodatno suzbija stvaranje pene u posudi).

Mokro usisavanje tvrdih povrsina

= Boc¢no nagurajte nastavak za tvrde
povrsine na podnu prskalicu. Vlakna
Cetke treba da budu okrenuta unazad.

Punjenje rezervoara sveze vode

Napomena: Rezervoar za svezu vodu se

radi punjenja moze skinuti, a moze se i

napuniti direktno na uredaju.

Slika ]

=> Preklopite poklopac rezervoara uvis.

=> Ulijte 100-200 ml (koli¢ina zavisi od
stepena zaprljanosti) deterdzenta TM
519 u rezervoar sveze vode pa zatim
dolijte svezu vodu, pazeci da ne
prepunite.

= Ponovo zatvorite poklopac rezervoara.

Pocetak rada

Slika fId

=>» Strujni utika¢ utaknite u uticnicu.

=> Pritisnite prekidac za usisavanje (polozaj
1), usisna turbina radi.

Slika [kl

= Potpuno zatvorite ispust sporednog
vazduha na drsci.

Slika

=> Pritisnite prekidac€ za prskanje (polozaj
1), pumpa za deterdZent je spremna.

= Za prskanje rastvora deterdzenta
pritisnite polugu na rucki za
rasprskavanje.

= Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapajuc¢im putanjama. Pri tome
povlacite (ne gurajte) nastavak unazad.

Praznjenje posuda tokom rada

Napomena: Ako je posuda puna, plovak

zatvara usisni otvor, a uredaj radi uz

povecan broj obrtaja.

=> Iskljucite uredaj pritiskom na prekidac za
usisavanje i prskanje (polozaj 0).

=>» Skinite pribor i rezervoar sveze vode i
deblokirajte kuc¢iste motora.

= Skinite kuciste motora i ispraznite
posudu.

Saveti za ¢iSéenje / nacin rada

— Uvek radite od svetla ka senci (od
prozora ka vratima).

— Uvek radite od ocCiS¢ene ka neocis¢enoj
povrsini.
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— Tepisi sa poledinom od jute se pri
mokrom ¢iS¢éenju mogu skupiti i pustiti
boju.

— Nakon ¢&iSéenja, dok su jo§ mokri,
iSCetkajte debele tepihe u smeru tkanja
(na primer ¢etkom za tkaninu ili ¢etkom
za ribanje).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga mozete spreciti nanoSenjem
sredstva za impregnaciju Care Tex RM
762 nakon mokrog €iSéenja.

— Zaizbegavanje ulegnuca i mrlja od rde,
na ociS¢enu povrsinu mozete stati ili
postaviti namestaj tek nakon Sto se
osusi.

Metode €iScenja

Laka / normalna zaprljanja
= Ukljucite usisavanje i prskanje (polozaj
).

U jednom radnom ciklusu istovremeno

prskajte i usisavajte rastvor deterdzenta.

usisajte ostatke deterdzenta.

Nakon ¢&iS¢enja joS jednom operite
tepihe &istom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

>
= Potom iskljucite prekidac za prskanje pa
>

Jaka zaprljanja ili mrlje

= Ukljucite prskanje (polozaj I).

=> Nanesite rastvor deterdzenta i ostavite
ga dadeluje 10 do 15 minuta (usisavanje
je iskljueno).

= Zatim odistite povrSinu kao da je lako /
normalno zaprljana.

= Nakon ¢idc¢enja jos jednom operite
tepihe Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Suvo usisavanje

A\ Paznja

Uvek radite sa umetnutom filterskom
vrecicom, osim ako koristite ulozni filter
(poseban pribor).

Posuda i pribor moraju biti suvi, kako se
prijavstina ne bi slepljivala.
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Napomena: Ako se uredaj pretezno koristi

za suvo usisavanje, onda je preporucljivo

skinuti rucku za rasprskavanje i crevo za

prskanje.

Slika

=> Skinite creva za prskanje i usko¢ne
zatvaracCe sa usisnog creva i usisnih
cevi.

=>» Pritisnite obe bo¢ne izbogine pa skinite
ruCku za rasprskavanje sa drske.

Slika [}

= Umetnite filtersku vrecdicu.

=> lzaberite Zeljeni pribor pa ga nataknite
na usisnu cev odnosno direktno na
drsku.

= Ukljucite usisavanje (polozaj ).

Usisavanje sa tvrdih povrsina

=> Uglavak za tvrde povrsine utisnite u
podnu sisaljku. Vlakna Cetke treba da
budu okrenuta prema napred.

Usisavanje sa toplih podova

=> radite bez nastavka za tvrde povrSine.

Slika

=> Usisnu silu mozete prilagoditi
otvaranjem odnsono zatvaranjem
ispusta sporednog vazduha.
Napomena: Nakon koris¢enja ponovo
zatvorite ispust sporednog vazduha!

Mokro usisavanje

M\ Paznja

Ne upotrebljavajte filtersku vrecicu!

U sluéaju stvaranja pene ili izbijanja te¢nosti

odmah iskljucite uredaj i izvucite strujni

utikac!

Uputa: Kad se spremnik napuni, plovak ¢e

da zatvori usisni otvor i uredaj ¢e da radi sa

povecanim brojem obrtaja. Odmah iskljucite

uredaj i ispraznite spremnik.

= Za usisavanje vlage odnosno te€nosti
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cev
odnosno direktno na drsku.

= Ukljucite usisavanje (polozaj I).

Slika

= Otvorite ispust sporednog vazduha ako
isisavate vodu iz nekog spoljasnjeg



>

suda. Nakon kori§¢enja ga ponovo
zatvorite.

Ispraznite napunjenu posudu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude").

Nakon upotrebe

L2 N

Iskljucite uredaj.

Ispraznite napunjenu posudu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude").
Temeljno isperite posudu €istom vodom.
Nakon svake primene odvaojite pribor od
uredaja i razdvojite crevo, nastavke i
produzne cevi.

Napomena: Moze doc¢i do kapanja
eventualno preostale vode, stoga je
najbolje da delove najpre odlozite u kadu
ili neko vece Korito.

=>» Svaki deo zasebno isperite teku¢om

vodom i ostavite ih da se osuSe.

= Operite penasti filter u tekucoj vodi i pre

>
>

ponovnog postavljanja ga pustite da se
dobro osusi.

Ostavite uredaj otvoren da bi se osusio.
Odlozite uredaj. Odlozite pribor uz
uredaj i Cuvajte u suvim prostorijama.

Nega, odrzavanje

A\ Opasnost od ozleda

Pre svih radova na nezi i odrzavanju
iskljucite uredaj i mrezni utika¢ izvucite iz
uticnice.

Ciséenje uredaja

U sluc¢aju neravnomernog mlaza.
Slika

2>

Otpustite i izvucite drzac nastavka pa
ocistite ili zamenite nastavak za
prskanje.

Ciséenje mrezice u rezervoaru sveze

vode

1 x godisnje ili po potrebi.

Slika [E

2>

Okrenite i otpustite bravicu. Izvadite
mrezicu prema gore pa je operite u Cistoj
vodi.

L7

Voda ne izlazi iz nastavka.

Napunite rezervoar sveze vode.
Proverite ispravnost poloZaja rezervoara
za svezu vodu.

= U slucaju kvara pumpe za deterdzent

obratite se servisnoj sluzbi.
Neravhomerno prskanje

Ocistite nastavak za prskanje podne
prskalice.

Nedovoljan ué€inak usisavanja

Zatvorite ispust sporednog vazduha na
drsci.
Vidi i sliku 11

=>» Pribor, usisno crevo ili usisne cevi su

zacepljene, uklonite zaCepljenje.

= Ako je filter-kesa puna, stavite novu

L2 7

(katalo$ki broj pogledajte na listi
zamenskKih delova na kraju ovih
uputstava).

Ocistite penasti filter.

Pumpa za deterdzent je bu¢na.
Dopunite rezervoar sveze vode.
Uredaj ne radi

Utaknite strujni utikac.
Aktivirala se zastita od pregrevanja,
ostavite uredaj da se ohladi.
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Opste napomene Tehnicki podaci

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slu€aju
ostvarivanja garantnih prava obratite se
svom prodavcu ili ovladéenoj servisnoj
sluzbi; priloZite pribor i originalni raéun.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomoci nasa podruznica Karcher.
(Adresu ¢éete naci na poledini)

Naruc€ivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Pregled naj¢esce potrebnih rezervnih
delova nadéi cete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete nabaviti
kod VasSeg prodavca ili u Vasoj Karcher
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)
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Napon 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Mrezni osigurac (inertan) 10 A
Volumen spremnika 181
Maks. koli€ina primljene 41
vode

Snaga P,gminaina 1200 W
Snaga P, 1400 W
Strujni kabal H05-VV-F2x0,75
Zvugni pritisak 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!

Poseban pribor

kataloski br.
Filterske vrecice (5 kom.) 6.959-130.0
Ulozni filter 6.414-552.0

RM 519 Deterdzent za pranje {6.295-271.0
tepiha (boca od 1 lit.)

RM 762 Care Tex Sredstvo |6.290-003.0
za impregnaciju (boca od 0,5

lit.)

Ruéna prskalica za CiS¢enje |2.885-018.0

tekstilnog namestaja




YBaxaeMu KNnueHTw,

A Mpeau NbpeKs nyck Ha Batwuus
ypea npoyeTeTe ToBa

ykasaHue 3a ynotpeba 1 ro cnassaire.

3anaseTe ynbTBaHETO 3a ynoTpeba 3a no-

KbCHO WNK 3a eBeHTyarleH nocrensall

COBCTBEHMK.

Ynorpeb6a no npegHasHavyeHue

Tosu ypen e paspaboTeH 3a YacTHa
ynoTtpeba 1 He e npeaBuaeH 3a
HaToBapBaHUSITA Ha NpoMuULLNeHaTa
ynotpeba.

— C nokynkaTa Ha To3u ypepn Bue cte
npuaobunu eanH ypes 3a BnpbCkBaHe 1
eKcTpaxupaHe 3a NnogabpKallo
noYMcTBaHe Pecn. OCHOBHO NOYNCTBAHE
Ha nogoBe C KUNUMK ¢ AbnboKo
Bb30EeNCTBME Ha NOYUCTBAHETO.

— CnpucTaBka 3a TBbp/u NOBbPXHOCTU 32
HakpalHKK 3a pa3npbCKkBaHe NogoBa
ato3a Ex (B obema Ha goctaBka) morat
[a ce no4ncTBaT U TBbPAK
NMOBBbPXHOCTH.

— Cbc cboTBETHATA NpUHAANEXHOCT (B
obema Ha gocTaBka) ToM MoXxe Aa ce
M3Mon3ea 1 kaTo NpaxocMykaudka 3a
MOKPO/CyX0 NOYMCTBaHE.

Ona3BaHe Ha OKosHaTa cpepa
@ OnakoBb4YHUTE MaTepuanu morar ga
ce peuuknupart. Mons He xBbpnanTe
OMakoBKMTE MpU JOMALLHUTE OTNaabuy, a
r npeganTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHM C LIEN

noBTOpHa ynoTtpeba.

—

Y CTapwuTe ypeau CbabpXKaT LEHHU
b@ MaTepuanu, noanexaium Ha
peuuknMpaHe, KoMTo morat ga 6vaat
ynoTtpebeHn noeTopHo. Mopaan ToBa Mons
OTCTpaHsiBalTe ctapute ypeau,
M3non3Barky nogxoasiiy 3a uenta
cuctemm 3a cbbupaHe.

YKa3aHusa 3a 6e3onacHocCT

OcBeH ykasaHusTa B TOBA pbKOBOACTBO
TpsbBa goa ce cnasear u obLioBanuaHUTe
3aKoHogaTernHu Nnpeanucanns 3a
Ge3onacHoCT 1 npeanasBaHe OT HeLacTHU
cnyyam.

Bcsika ynotpeba, koATo He CbOTBETCTBA Ha

NPUNOXeEHUTE yKka3aHusl, BOOU OO0 OTMsHA

Ha rapaHuusTa.

A\ BknroyeaHe Ha mok

B YpedbT Oa ce BKIOYBA CaMO KbM
HaAJIEeXHO 3a3eMEHUN KOHTaKTU.

B 3agageHoTo Ha ykasaTenHata Tabenka
HanpexeHve Tpabea aa cbBnaga ¢
HaNpPEeXeHNeTO Ha KOHTaKTa.

B B1bB BnaxHu nomeLleHus, Hanp. 6aHu,
BKIIOYBANTE ypeaa B KOHTAKTU C
npeaBapuTENHO BKITHOYEHA
npoTMBOBMaroea 3awuTa. AKo He cTe
CUrypeH, NoTbpCceTe CbBET OT
€NeKTPOTEXHUK.

B Hukora He JOKOCBaWTE KOHTaKTa 1
Liencerna c BNaxHu pbLe.

B 3nons3Bante eguHCTBEHO
BOZOYCTOMNYMB YA BIDKUTENEH Kaben ¢
HanpeyHo cevYeHne MUHUMYM 3X1 mm2.

B Hwukora He ynoTpebsiBaiiTe aedekTeH
MPEXOBU UMK yObIKMTENEH kaben!
Korato mpexoBuaT kaben e noBpeaeH,
Ton TpsAbBa Aa ce NoAMEHU eANHCTBEHO
¢ kaben, npegnucaH oT NPoM3BOANTENS
WIK OT CepBuU3a Ha NPON3BOANTENS.

B BHumaBanTe MPeXoBUAT Unu
yABIKUTENHUAT Kaben aa He ce
noBpeasT UNKn ckbeaT nopaau
HacTbNBaHe, NperbBaHe, OMbBaHe Unm
apyro. NaseTte mpexosusi kaben ot
TOMMMHa, Macna n octpu pbbose.

® [lpy nogMsiHa Ha CbeAVHEHWs Ha
MPEXKOBUSA UNWN YO BIDKUTENHUS kaben
TpsibBa [a ce rapaHTMpa ocurypsisaHe
Ha BOAO3alUMTa U MexaHU4Ha 3gpaBuHa.

B [peaw ga nsknwuuTe ypeaa ot
eneKkTpuyeckaTa Mpexa, MbpBo ro
M3KMYETE OT OCHOBHMS KITHOM.
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3a fa uskniounTte ypeaa ot Mpexara, He
AbpnariTe 3a LWHypa 3a BKIOYBAHE KbM
Mpexara, a ussagere Liencena.
Ynompeb6a

MoTtpebuTtenaTt TpsibBa ga nsnonasa
ypeaa cnopef npegnucanudara. o
Bpeme Ha pabota Ton TpAbea fa ce
cbobpassBa C OKONHWUTE NpeamMeTy u aa
BHMMaBa 3a TpeTu nuua n ocobeHo 3a
geua.

Mpean usnonseaxe ypena u
NPUHaZNEeXHOCTUTE Aa ce NPoBepsiT 3a
CbOTBETCTBALLO Ha M3NCKBaHMsATA
CbCTOsIHME. AKO YpeabT HE € B OTIIUYHO
CbCTOSIHME, U3MON3BAHETO My €
3abpaHeHo.

Hukora He noTansinte ypeaa, kabena
Unu encena BbB BoAa Unv opyru
TEYHOCTMW.

3abpaHeHa e paboTtaTa BbB
B3pMBOONAcHN nometueHus. MNpu
paboTa c ypena B onacHu 30HM Aa ce
crnasBaT CbOTBETHUTE MEPKU 3a
6e3onacHocT.

Ma3eTe ypeaa OT BbHLUHW KNUMaTUYHN
BMUSIHUS, BNAXHOCT U U3TOYHULM Ha
TONMMHA.

YpeabT He TpAbOBa Aa ce u3nonssa oT
Jeua, Mnagaexu unmn HeoTopmusnpaHm
naua.

YpenbT TpsbBa oa ce NocTaBsi BbPXY
crabunHa ocHoBa.

Ako ypenobT nagHe, Ton Tpsabea ga 6bae
NpOBEPEH OT OTOPU3MPAH CEPBU3, TbiA
KaTo MOXe [1a Ca Bb3HWKHAmNMN BbTPELLHN
noBpeau, KOUTO Aa HapyLuaT
CUrypHOCTTa Ha NPOAYyKTa.

He nscmykBainTe oTpoBHM CybCTaHLMN.
He nscmykBanTte ropswm unu Trneewm
ob6ekTu, kaTo chacoBe OT uurapu, nenen
WNW ApYrv TopsiLLM Unu Tneewum
mMatepuanu.

He nscmykBante matepuanu kaTo runc,
LMMEHT M T.H., Tb KaTO B KOHTAKT C BoAa
Te ce BTBbpASABAT U MoraTt [ia yBpeasiT
dyHKUMATa Ha ypeaa.
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Mo Bpeme Ha ekcnnoartauus e
Heobxoammo ypeabT Aa 6bae B
XOPU3OHTAITHO MOoJIoXKeHue.

Mo Bpeme Ha paboTa ypena aa He ce
ocTass 6e3 Haasop.

MpenopbYyaHuTe NoYNCTBALLM CPeacTBa
He TpsibBa Aa ce usnonseat
HepaspefeHu. NpoayKkTuTe ca curypHu
3a eKcnroartauus, Tbil KaTto He
cbabpXKaT BeLecTBa, BpeOHU 3a
oKkonHaTa cpepga. [pu KOHTaKT Ha
noYncTBaLLM CpeacTBa C ouuTe Te
BegHara TpsibBa fa ce mannakHat
OCHOBHO C BOAa, a Npu NorfbLiaHe
BeJHara Aa ce KoOHcynTupare c rnekap.
Manonssante camo npenopbyaHUTe oT
npounssognTena novncTeally cpegcrea
W cnasBaviTe ykasaHusiTa 3a
npunoxeHune, oTCTpaHaBaHe N
npegynpexaeHusita Ha Npou3BoanTenst
Ha NoYNCTBALLOTO CPEACTBO.

A BHumanue

Mpun 3aBMxpsiHE C Bb3ayxa 3a BCMyKBaHe
onpepgerneHu BelecTsa morat ga
obpasyBaT ekcnno3neBHu napu nnm cmecu!
Huvikora He nscmyksanTe cnegHuTe
BeLLlecTBa:

EKcnnosmBHM unu ropumm rasose,
TEYHOCTM U NpaxoBe (peaKkTUBHU
npaxose)

PeakTMBHUTE MeTanHu npaxosu (Hamnp.
anyMvHUIN, MarHesuin, LIMHK) BbB Bpb3ka
CbC CUITHO aKTUBHU U KNCENKU
noyncTBaLLM npenapaTm

HepaspeaeHu cunHu KncenuHu un
OCHOBM

OpraHu4HW pas3TBoOpUTENN (Hanp.
©eH3uH, paspeauTenu 3a 6ou, aLeToH,
HadTa).

OcBeH ToBa Tesu BellecTsa moraT aa
noBpeaaT mMaTepuanuTe, U3non3saHn npu
uspabotkaTa Ha ypeaa.

A\ Moddpnxka

Mpeaw Bcsiko obenyxBaHe ypeabT Aa ce
M3KNoYBa U LencenbT Aa ce usBaxaa
OT KOHTaKTa.



B 3a fa ce nsberHat yCrnoxHeHus,
PEMOHTUTE M CMsIHaTa Ha pe3epBHU

yacTu Ha ypeda fa ce M3BbpLUBAT Camo

OT OTOPU3NPaHNSA CEPBU3.
B VI3nonssante camo OpuUrmHanHu

pe3epBHU YaCcTu Unn npuHagnexHocTu,

KOWUTO ce No3BonsiBaT OT
MpoV3BOAMTENS, 3a Aia HE OrpaHuuuTe
CUrypHOCTTa Ha ypega.

MNMyckaHe B ekcnnoartauus

OnucaHue Ha ypeaa

Mpu pasonakoBaHeTo NpoBepeTe Aanu
BCUYKW YacTu ca Hanvue.
AKO MUMCBaT 4acTv Unu npu

pa30nakoBaHETO YCTaHOBUTE TPAHCMNOPTHM

fedbektn, HezabaBHO yBegomeTe Baluus
Tbprosed,.
3abenexka: Ouzypume 3a ypeda u

obcrnyxeaHemo ce Hamupam Ha npedHume

cmpaHuyu Ha obrioxkama, mMossi npeodu
mosa 0a 2u omeopume.

_

Queypa il

Kopnyc Ha gsuratens

[pbxka 3a HoceHe

®dunTbp OT NneHonnact

®ukcmpare Ha untTbpa

3axpaHBaly kaben ¢ wencen

CbxpaHeHue, 3axpaHBall kaben

Mpekbcsay 3a uscmyksaHe (0 /1)

MpekbeBay 3a npbekaHe (0 /1)

HebnokupaHe, pesepBoap 3a npsicHa

BOOa

10 PesepBoap 4ncta Boga

11 Pe3epBoap

12 Bogelwum konena 3a NpuaBmxBaHe

13 CBbp3BaHe Ha MapKyya 3a BCMyKBaHe
Ha npaxocmykadkaTa 3a MOKpO / Cyxo
N3CMyKBaHe

14 V3Bopa, MapKkyd 3a BNpbCKBaHe

O 00O ~NO Ok WN -~

15 Mapkyd 3a 6oknyk

16 PbkoxBaTka

17 Wubbp 3a CTpaHWYEH Bb3AYX

18 [dpbXka BNpbCKBaHE C SIOCT 3a
BMpPbCKBaHe

19 Mapkyud 3a BnpbCckBaHe cBob6oaeH

20 3akpensaly knunc (10x)

21 Bemykatenny Tpbbm 2 x 0,5 m

22 MscTo 3a cbxpaHeHue Ha TpbbuTe 3a
BCMYKBaHe 1 MPUHaAnexXHocTuTe

23 HakpaiiHuk 3a pa3npbCckBaHe nogosa
Ar3a Ex 3a nouncrteaHe Ha nogose C
KUMMMUK, C NPUCTaBKa 3a TBbpAN
NOBBbPXHOCTU
MpuHagnexxHOCTU MOKpoO/ cyxo
M3CMyKBaHe

24 [io3a 3a nopg c BrpageH BapmaHT 3a
NnoYncTBaHe Ha TBbPAU NMOBBPXHOCTU

25 [1o3a 3a nouncTBaHe Ha yrm

26 [io3a 3a NouncTBaHe Ha Tanvuepum

27 duntbpHa TOopbMyka

npe.qu nycKaHe B eKcnyiioatauus

Queypa Pl

= CeasnsiHe Ha pe3epeoapa 3a Yucma
e00a. HatucHeTe gebnokupaHeTo 1
cBarneTe pesepBoapa.
3abenexka: Kopriyca Ha Momopa mMoxa
Oa ce ceanu camo, ako rnpedu mosa e
cearieH pesepgoapa 3a yucma 80da.

Queypa

= Ceaneme kopnyca Ha momopa. 3a
Luenta obbpHeTe Hanpen ApbXkaTa 3a
HOCceHe, Taka ce gebnokupa
pesepBoapa. Canete
NPVHaAnNeXHOCTUTe N BoAelumTe
Konena oT pe3epBoapa.

®uazypa B

= 3aBbpTeTe pe3epBoapa, BoAeLmTe
Konena npuTUCHeTE B OTBOPUTE Ha NoJa
Ha pesepBoapa 40 ynop.

Queypa B

= 3aBbpTeTe Kopryca Ha MoTopa U
nocrtaeeTe unTbpa OT NEHONMACT Ha
dUNTbpPHATa KOLLHWYKA.
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= [locTtaBeTe huKCUpaHeTo Ha hmunTbpa n
ro 3aBbpTETE 3a Aa ce Gnokupa.

= [locmaeeme kopnyca Ha Momopa. 3a
©nokupaHe nsabpnanTe Harope
OpbXKaTa 3a HOCEHe.

Queypa [{

= [locmaesiHe Ha pe3epeoapa 3a Yucma
eoda. [bpBO NocTaBeTe JonHaTa vacT,
cnep ToBa HAaTUCHETE rope KbM Kopryca
Ha MOTOpa, NpoBepeTe, Aanu ce e
dukeupan.

Queypa

= W3bytanTe ApbxKa BNpbCKBaHE, TS Ce
dukempa.

= 3akpeneTe mapky4a 3a BNpbCKBaHE Ha
OpbXKa BNpbCkBaHe ¢ 8 3akpensawym
Krnunca Ha MapKy4a 3a BCMyKBaHe.

=> [locTaBeTe MapKyya 3a BCMyKBaHe U
MapKy4a 3a BNpbCKBaHe Ha U3BOAWTE Ha
ypeaa.
3abenexka: [lpumucHeme mapKyda 3a
ecmykeaHe 0obpe 8 u3golda, 3a Oa ce
¢hukcupa.

Queypa B

= [MbxHeTe BcMykBawmTe TpbOM egHa B
Apyra v Ha ApbXkaTa.

=>» [TbxHeTe cBOOOAHUS BNPBHCKBALL
MapKy4 B ApbXKKa BNPbCKBaHE U ro
3akpeneTe ¢ 2 NpUoXeHn mkcupaiim
wndTa Ha BCMyKaTenHuTe Tpbou.

=> [locTaBeTe glo3arta 3a noga Ha
BCMyKBaLLMTE TpbOM, a BNPbCKBALLMUS
Mapky4 B Ao3aTta 3a noga. 3aBbpreTe
BBHLUHWSA NpeanaseH nocT u
6riokmpanTe ¢ Hero BNpbCKBALLMS
MapKyy.

Ceza ypedbm e noG20meeH 3a MOKPO

noyucmeate.
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N\ Pa6omeme suHazu ¢ nocmaseHusi
¢unmsbp om neHonsacm, Kakmo npu
MOKpO noyucmeaHe, maka u npu
MOKpO/ cyxo uscmykeaHe!

Mokpo nouncTBaHe KUNMMMWU/TBbPAKU
NOBBLPXHOCTU

/\ OnacHocm 3a 30pasemo, onacHocm
om yepexdaHe!

Mpedmemnbm, kolimo ce no4yucmea rpedu

npunazaHe Ha ypeda da ce nposepu 3a

mpatHocm Ha ygema u eodoycmoliqueocm

Ha He3abenexumo Mscmo.

He noyucmeatime yyecmeumersnHu KoM

eo0ama HacmuJsiKu Kamo Harp. napkemu

(ernazama moxe da npoHuUKkHe u Oa nospedu

rnoda).

YkazaHue

Tonnama eoda (makcumym 50 °C)
rnosuwaesa ro4yucmeawomo oeticmsue.

Mokpo nouncTBaHe Ha NOBBLPXHOCTU C
KUNumMm

= paboTeTe 6e3 HakpaliHuKa 3a TBbPAK

NMOBBPXHOCTMU.

3a nouncTeBaHe n3non3sanTe Mossi camo
npenapar 3a no4McTBaHe Ha kunumu RM
519 (nencTBa 4ONBbAHUTENHO NPOTUB
obpasyBaHe Ha nsHa B pe3epBoapa).

Mokpo nouncTBaHe Ha TBbLpAU

NOBBbPXHOCTU

= [lpuctaskaTa 3a TBbpAN NOBBbPXHOCTU
BKapanTe Ha HakparHuKa 3a
pasnpbckBaHe nogosa At3a Ex.
YeTknTe TpsibBa Aa coyat Hasag.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a 4Yncta Boaa

3abenexka: PesepBoapa 3a uncTta Boga

MOXe [a Cce CBanu 3a MbIIHEHe unu aa ce

HanmbITHW HaNpaBo Ha ypeaa.

®ueypa E]

= O6bpHeTe Kanaka Ha pe3epBoapa
Harope.

= Hanewnte 100 - 200 mn (KONMYECTBOTO
Bapvpa crnopej cTeneHTa Ha



3ambpcsBaHe) oT RM 519 B pesepBoapa
3a yucTa BOAa, HambMHeTe C BoAa OT
BOAOMPOBOAA, HE NpenbriBanTe.

=> 3aTBOpeTe OTHOBO Kanaka Ha
pesepBoapa.

3ano4BaHe Ha pabota

Quzypa

= Bknio4yeTe wencena B KOHTaKTa.

= HaTucHeTe npekbcBava 3a U3CMyKBaHe
(nonoxenwe ), BcmykaTenHarta TypOuHa
paboTu.

Queypa

=>» 3artBopeTe HanbiHO Wnbbpa 3a
CTpPaHUYeH Bb34yX Ha OpbXKKaTa.

dueypa A

= HaTucHeTe npekbCcBayva 3a NpbCkaHe
(nonoxeHwue 1), nomnarta 3a NOYNCTBALL
npenapar e rotosa.

= 3a pa3npbCcKkBaHe Ha NoOYUCTBALLUS
pasTBOp 3a4encTBanTe nocrta Ha
OpbXKa BNPbCKBaHE.

=> [MoBBbPXHOCTTA 3a NOYNCTBaHE Aa ce
npemuHe c npunokpuaaxe. MNpu ToBa
Arosarta fa ce usBaav Hasag (Oa He ce
nnbara).

MU3npa3BsaiiTe pesepBoapa no Bpeme Ha
pabota

3abenexka: AKo pe3epeoapbm € IMb/IeH,

rornnaebK 3ameapsi 8CMyKamesiHUsi omeop

u ypedbm pabomu ¢ noguweHu obopomu.

= W3knioyeTe ypeaa, 3a LenTta HaTUcHeTe
npekbcBava 3a M3CMyKBaHe U
BnpbCKBaHe (nonoxeHue ).

= CaarneTe NpuHagnexHocTuTe u
pe3epBoapa 3a yucta Boja u
nebnokupaiTe kopnyca Ha MoTopa.

= CsaneTte Kopnyca Ha Asuratens u
nsnpasHeTe pe3epBoapa.

CbBeTu npu nouncreaHe/ HaunHa Ha
paboTa

— PaGoTeTe BuHaru oT cBeTIMHATa KbM
csiHKaTa (OT nmposopela KbM Bparara).

— PaBoTteTe BuHarM ot noynmcTteHarta KbM
BCE OLLe He NoYncTeHaTa NoBbPXHOCT.

— Hactunku ¢ kunumum ¢ rpu0 oT KOHON Npur
TBbPAE MOKPU AEeNHOCTU MoraT Aa ce
CBUAT 1 [a NPOMEHSAT LiBETa CU.

— [Jebenute kMnumm cneg NnovMcTBaHe aa
Ce M34eTKaT B MOKPO CbCTOSIHUE MO
Nnocoka Ha KocbMa (Harnp. ¢ MeTnnyka 3a
BnakHa unu rpyba yeTka.+

— WmnpernnpaHne ¢ Care Tex RM 762 cneg
MOKPO MOYMCTBaHe nNpefoTBpaTsasa
OBbP30TO NOBTOPHO 3aMbpCsBAHE Ha
TeKCTUMNHaTa HacTurka.

— [lo nouncTeHnTe NOBBLPXHOCTM Aa ce
XoOu unu ga ce noctaesaT mebenn easa
cnep M3CcbxBaHETO UM, 3a fa ce
n3berHaT Mecta Cc NpUTUCKaHe Unu
neTHa oT pbXaa.

MeToau Ha noYncTBaHe

Nekn /| HopmanHu 3ambpcsiBaHUA

=> BkntoyeTe BCMyKBaHe M pasnpbCKkBaHE
(nonoxenwe I).

=> Pa3TBopa 3a noynucTBaHe aa ce
pasnpbCHe 1 Aa ce n3cmy4u
€QHOBPEMEHHO B eauH paboTeH xop.

= Hakpas nskno4yeTe npekbcBava 3a
BMPbCKBAHE U U3CMYy4YeTe ocTaTbLmTe
OT MoYMCTBALLMSA pa3TBOP.

= Cnepf NOYMCTBAHETO OLLE BEOHBX
noyncTeTe KUMUMNUTE C YncTa, Tonna
BOZA M MO XXenaHue rv UMnperHnpanTe.

CunHuM 3aMbpcABaHUA UK NeTHa

= BknioyeTe BnpbckBaHe (nonoxexue l).

=> [louncTBawms pa3TBop Aa ce HaHece U
Ja ce octaBu aa nogenctea 10 go 15
MUHYTU (BCMYKBAHETO € U3KITHOYEHO).

=>» Cnep ToBa nnoLyTa aa ce noYmcTu Kakto
npw neko / HopmMasHO 3aMbpCsiBaHeE.

= Cnepa no4YnMcTBaHETO OLLe BeOHBbX
noYncTeTe KUNMMNTE C YnUCTa, Tonna
BOJA M MO XXenaHue rv uMnperHupanTe.

Cyxo nscmykBaHe

AN\ BHumaHue
Pabomeme suHaau ¢ rnocmaeseHa
gunmbpHa mopbuyka, 0ceeH npu

Bunrapckn 165



u3rosn3eaHe Ha nampoHeH uaImbp

(cnieyuanHa npuHadnexHocm).

Pesepsoapbm u ripuHadnexHocmume

mpsibsa da 6b0am cyxu, 3a Oa He 3arnensa

HUWO.

3abenexka: Ako ypeda ce usrnonssa

roseye 3a Cyxo U3CMyKeaHe, ce

npenopbysa Oa ce ceasnsim OpbXKKa

8MPBbCKBAHE U 8MPBbCKBAUUS MaPKYHY.

Queypa

= [la ce cBansiT BCMyKBaLuTe MapKyiu u
3aKpenBsalumTe KIUncose Ha
BCMYyKaTenH1UsA MapKyy u
BCMyKaTenHuTe TpbOM.

=> [IBeTe CTpaHNyHu rKCUpaLLm
M3[0aTUHW Ha Ce HaTUCHAaT M ApbXKa

BMpbCKBaHe Aa ce n3Baaun oT ApbXKaTta.

®uzypa ]

=>» [locTaBeTe unTbpHaTa TOPOUUKA.

= U3b6epeTe xKenaHnTe NpUHaaNexHoCcTu
W I'M NocTaBeTe Ha BCMyKaTenHuTe
TpbOM pecn. AMPEKTHO Ha ApbXKaTa.

= Bkntoyete uscmyksaHe (nonoxexwe ).

N3cMyKBaHe Ha TBPAV NOBBLPXHUHMU

=> BrioxkaTa TBbpAV NOBBLPXHUHU Aa ce
npuTUCHe B NoJaosaTa Ato3a. YeTkute
TpsbBa da couyat Hagony.

M3CMyKBaHe Ha NOBBPXHUHU C KUNTNMU

= paboTteTe 6e3 HakpalnHWKa 3a TBbPAU
NOBBbPXHOCTH.

dueypa iF

= 3a aganTauusi Ha cunarta Ha
M3CMyKBaHe 3ajencTeanTte WwWunbbpa 3a
CTpaHW4eH Bb3ayX.
3abenexka: Cned ynompeba
3ameopeme 0mHo80 wubbpa 3a
cmpaHu4eH 8b30yx!

Mokpo nscmykBaHe

/N BHumaHue

He usnonssatime ¢punmbpHu mopbuyku!
Ako ce obpa3sysa risiHa unu usmuda
meyHocm, usknvyeme ypeda eedHaeza unu
useademe werncenal

3abenexka: AKo pe3epsoapbm € MbJlIeH,
ronnasbK 3ameapsi 6CMyKameJsiHusi omeop

166 Bunrapcku

u ypedbm pabomu ¢ nosuweHu obopomu.

BedOHaea usknodeme ypeda u usrnpasHeme

pesepsoapa.

=> 3a nscMykBaHe Ha Bnara pecr. MOKpu
MecTa NnocTaBeTe XenaHuTe
NPUHaANEXHOCTN Ha BCMyKaTenHuTe
TpbOM pecn. AMPEKTHO Ha OpbXKKaTa.

= BkntoyeTe n3cmykBaHe (nonoxexue ).

®ueypa [

= OtBOpeTe WMbbpa 3a CTpaHUYEH
Bb34YyX, KOraTto ce U3cMykea Boga ot
pe3epBoap. Cnea ynotpeba o0THOBO Aa
ce 3aTBOpM.

= [MbnHUsA pe3epBoap Aa ce M3npasHu
(BwxTe rmasa "N3npasBaHe Ha
pesepBoapa‘).

CnupaHe Ha ekcnnoaTtauus

= W3knoueTe ypena.

=> [MbnHuA pesepBoap Aa ce M3npasHu
(BmxTe rmasa "N3npasBaHe Ha
pesepBoapa“).

= MannakHeTe pe3epBoapa OCHOBHO C
yucTa Boaa.

= Cnep Bcska ynotpeba otaenete
NpVYHaaIeXXHOCTUTE OT pe3epBoapa,
KaKTo 1 MapKyya, ato3aTa u
yOBIBKATENHWUTE TPBLOU egHa OT Apyra.
3abenexka: EBeHT. Hanu4yHaTa owe
ocTaTbyHa Bofa MOXe fa Kane, 3aToBa
Hai-gobpe rm octaeeTe B GaHaTa Unu
BbB BaHarta.

= M/3nnakHeTe 4acTtute OT
nprvHaaneXXHOCTUTe Noj Tevalla Boga u
M ocTaBeTe [a U3cbxHarT.

=> [ouncTeTe dunTbPa OT NEHONNACT Noj
Teyalla Bofa, uscyluete ro gobpe,
npeaw Aa ro MoHTMpaTe OTHOBO.

= OcraBeTe ypena OTBOPEH, 3a Aa
N3CbXHe.

= CnxpaHeHue Ha ypeda. Mpubepete
NpUHaAnNeXHOCTUTEe Ha ypeda u
CbXpaHsaBanTe B CyXV MNOMELLEHUS.



i, oGonyxaae

A\ OnacHocm om HapaHsieaHe

lpedu scsikaksu pabomu rno nodopuxxkama
ypedbm Oa ce u3knyea u werncenbm oa
ce u3eax0a om KOHmaxkma.

NMouncrtBaHe Ha ypena

lMpu HepasHoMepHa cmpysi Ha

pasnpbcKeaHe.

Quzypa

= OcBobogeTe 3akpenBaHeTo Ha Ato3arta
n 51 U3BageTe, NnodncTeTe npbekallata
[103a UNKn 51 CMEHeTe.

MouncTBanTe LweakaTa B
pe3epBoapa 3a Y1McTa Boga

1 x 200uwHO unu npu Heobxodumocm.

®ueypa [E]

=> 3aBbpTeTe GnokuposkaTta u s
ocBobopeTe. N3BapeTe ueakata Harope
W 2 noynucTeTe Noj YncTa Boga.

He u3stnya Boga ot Alo3ara

HanbnHeTe pe3epBoapa 3a 4Yecta Bofa.

=> [lpoBepeTe NpPaBUIHOTO MOJSIOKEHME Ha

pe3epBoOapa 3a 4Yncta Boaa.

= [ledekTHa nomna noYncTBaLL npenapar,

o6preTe Cce KbM cepBu3a.

HepaBHOMepHa cTpysi Ha
pasnpbCcKBaHe

MouncreTe npbckawarta Al3a Ha
HakpalHuKa 3a pa3npbckBaHe nogosa
ar3a Ex.

HepoctaTtb4Ha MOLIHOCT Ha
U3CMyKBaHe

3aTtBopeTe WwWunbbpa 3a CTpaHNYeH
Bb3AyX Ha ApbXKaTa.

Buxe cbujo ¢pueypa 11
MpyHagnexHocTuTe, BCMyKaTENHUAT
MapKy4 unv BcMykaTenHuTe Tpbubu ca
3anyLueHn, oTCTpaHeTe 3anyLuBaHeTo.
duntbpHaTa TopbUYKa € NbHa,
noctaeeTe HoBa Topbuyka (3a Homepa
3a ropbyKa 8UX CrUCHKa C pe3epsHU
yacmu 8 Kpasi Ha HacmosiWomo
ynbmeaHe).

MouncteTe cbuntbpa OT NeHomnnacTt.

MomnaTa Ha nouncTBawmsA
npenapar e WyMHa

[onbnHeTe pesepBoapa 3a YncTta Boja.

YpeabTt He paboTu

= BknioueTe Lencena B enekrpnyeckara

Mpexa.

= 3awwuTarta oT nperpsiBaHe ce e

3agencTeana, octaeeTe ypeda aa ce
oxnagu.
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O6wum ykasaHus TexHu4eckn AaHHU

FapaHuusa

BbB Bcsika cTpaHa ca BanuaHu u3gaaeHnte
YCNoBUWS 3a rapaHLuus OT cTpaHa Ha Halle
0TOpPU3MpaHO ApPYXecTBo 3a
pasnpocTpaHeHue Ha NPOAYKTUTE HMU.
EBeHTyanHu noBpeau B ypeaa B paMkute Ha
CpoOKa Ha rapaHuusaTa ce oTcTpaHaBaT
6e3nnaTHo, ako nNpuYMHaTa 3a TsX € B
mMaTtepwuarna wnv npu npou3soacTeoTo. B
cryyar Ha M3nons3BaHe Ha NpaBoTo Ha
rapaHuus ce oopbLLanTe, Mons, KbM
Bawmsa Teprosey nnu Han-6nmskus
oTOpU3MpaH cepBus, KaTo NpeacTaBuTe
OopyaBaHeTO U AOKyMEHTa 3a MOKynKa.
(AopecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa
cTpaHuua)

Cnyx6a 3a paboTa c KnueHTn

Mpn BBbNpOCKH 1 NnoBpeam Bawmnat
anctpunbyTtop Ha Karcher we Bu nomorHe ¢
Y[I0BOJICTBME.

(AopecuTe e HamepuTe Ha 3agHaTa
cTpaHuua)

MopbUka Ha pe3epBHU YaCTU U
cneumanHu NpUHaanexXHoCTH

Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanmuTe
pesepBHM YacTu LLie HaMepuTe B Kpasi Ha
yMbTBAHETO 3a ekcrnroaTauus.
PesepBHM YacTu U NpUHaAANEXHOCTY Le
nonyyute ot Bawwusa Tbproeew nnm BbB
dumnmana Ha Karcher.

(AopecwuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa
cTpaHuua)
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Hanpexenune 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Mpennasuten (MHepTeH) 10 A
Ob6em Ha pesepBoapa 18 n

[NocTbnBala Boaa, Makc. 4n

MowHocT P . 1200 W
MowwHocT P a0 1400 W
B3axpaHBavy kaben H05-VV-F2x0,75
[onycTnmo HMBO Ha LuyM 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

3ana3eame cu npasomo Ha MexHU4YecKu
u3meHeHust!

EnemeHTHM OoT cneunanHarta
OKOMMJIEKTOBKa

Ne 3a
nopbyka
PunTbpHU TOPOUYKK (5 6p.) [6.959-130.0
PunTbpPEH NaTpoH 6.414-552.0
RM 519 MNpenapar 3a 6.295-271.0
NMOYMCTBaHE Ha KUNNMM
(1 n 6yTunnka)
RM 762 Care Tex 6.290-003.0
WmnperHmpane
(0,5 n 6yTunka)
PbyHa npbckalla ato3a Ex 3a |2.885-018.0
noYncTBaHe Ha Meka meben




Védga austatud klient,

A enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda

kaesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks

kasutamiseks vai jargmise omaniku tarvis

alles hoida.

Sihipdarane kasutamine

See seade tootati valja erakasutuseks ega
ole ette nahtud professionaalse
kasutamisega kaasnevaks koormuseks.

— Selle masina ostmisega omandasite
piserdus-ekstraktsiooniseadme
vaipkatete jooksvaks vdi
pdhipuhastuseks; masinal on
stivapuhastustoime.

— Kdvade pindade otsikuga piserdus-eks-
pbdrandadiusi jaoks (tarnekomplektis)
saab puhastada ka kdvasid pindu.

— Vastavate tarvikutega (tarnekomplektis)
saab seda kasutada ka marg-/
kuivimurina.

Keskkonnakaitse

é% Pakendmaterjalid on

taaskasutatavad. Palun arge visake
pakendeid majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.

e, Vanad seadmed sisaldavad
b:, taaskasutatavaid materjal, mis tuleks
suunata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seetbttu
vastavate kogumisslisteemide kaudu

Ohutusalased markused

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis toodud
markustele tuleb jargida ka seadusandja
Uldisi ohutusalaseid ja dnnetusjuhtumite
valtimise eeskirju.

Igasugune kasutusviis, mis ei ole kooskdlas
kéesolevate juhistega, toob kaasa garantii
kustumise.

A\ Uhendus vooluvérku

m Uhendage seade vooluvérku ainult
nduetekohaselt maandatud pistikutega.

B Tuubisildil margitud pinge peab vastama
pistikupesa pingega.

m Niisketes ruumides, nait. vannitoas,
Uhendage seade vooluvdrku
pistikupesadest, millel on Fl-kaitseliliti.
Kahtluse korras kuisige ndu elektrikult.

B Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja
pistikupesa margade katega.

B Kasutage ainult veepritsmete vastu
kaitstud pikenduskaablit, mille ristldige
on vahemalt 3x1 mm?2.

m Arge kunagi kasutage defektset vérgu-
vOi pikenduskaablit! Kui vorgukaabel
viga saab, tuleb see asendada
spetsiaalse vérgukaabliga, mida on
vbéimalik tellida tootjafirmast véi tootja
klienditeenindusest.

W Jalgige, et vorgu- voi pikenduskaablist
Ule ei sGidetaks, et seda ei muljutaks,
rebitaks vms., mis vdib kaablit vigastada.
Kaitske vorgukaablit kuumuse, 6li ja
teravate servade eest.

B Vargu- vdi pikenduskaabli konnektorite
véljavahetamise korral peab olema
tagatud kaitstus veepritsmete vastu ning
mehhaaniline stabiilsus.

B Enne seadme lahutamist vooluvorgust,
tuleb see alati esmalt pealiilitist valja
lUlitada.

B Seadme eemaldamiseks vooluvdrgust
arge tdbmmake mitte Ghenduskaablist,
vaid pistikust.
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N\ Kasutamine

Kaitaja peab seadet kasutama
sihiparaselt. Ta peab arvestama
kohalike oludega ja jalgima seadmega
téotades kolmandaid isikuid, eriti lapsi.
Kontrollige enne kasutamist, kas
seadme ja tarvikute seisund vastab
nduetele. Juhul kui seisund ei ole
laitmatu, ei tohi seadet voi tarvikut
kasutada.

Arge kunagi sukeldage seadet, kaablit
ega pistikut vette vdi muudesse
vedelikesse.

On keelatud kasutada seadet
plahvatusohustatud ruumides. Kui
kasutate seadet ohualas, tuleb jargida
vastavaid ohutusalaseid eeskirju.
Kaitske seadet ddrmuslike
ilmastikutingimuste, niiskuse ja
kuumusallikate eest.

Seadmega ei tohi té6tada lapsed,
noorukid voi isikud, kellele ei ole
Opetatud seadmega Gmberkaimist.
Seade peab olema stabiilsel alusel.
Kui seade peaks alla kukkuma, tuleb
seda volitatud hooldustodkojas
kontrollida, sest esineda voib sisemisi
rikkeid, mis piiravad seadme
kasutusohutust.

Arge imege seadmesse miirgiseid
aineid.

Arge imege pdlevaid ega hédguvaid
objekte, nait. sigaretikonisid, tohka vai
muid pdlevaid vdi hédguvaid materjale.
Arge kunagi imege sellised materjale
nagu kips, tsement jne., sest
kokkupuutel veega vbivad need
kivistuda ja ohustada seadme t66d.
T606 kaigus peab seade olema
horisontaalses asendis.

Arge kunagi jatke seadet jarelvalveta,
kui see tootab.

Soovitatud puhastusvahendeid ei tohi
kasutada lahjendamata kujul. Tooted on
turvalised, sest ei sisalda keskkonnale
kahjulikke aineid. Kui puhastusvahendit
sattub silma, tuleb silmi kohe p&hjalikult
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veega loputada ja allaneelamise korral
pbéorduda arsti poole.

B Kasutage ainult tootja poolt soovitatud
puhastusaineid ning jargige
puhastusaine tootjate kasutus- ja
kdrvaldamisndudeid ning hoiatusi.

A NB!

Méned ained vdivad imidhu keerises

moodustada plahvatusohtliku auru voi

gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jargmiste ainete

eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud vdi kergestisuttivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne
tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) thenduses
tugevasti leeliseliste ja happeliste
puhastusvahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja alused

— Orgaanilised lahused (nt bensiin,
varvilahustid, atsetoon, kittedli).

Lisaks vbivad need ained kahjustada

seadme valmistamisel kasutatud materjale.

A\ Tehnohooldus

B | ilitage enne kdiki hooldustdid seade
valja ja tdmmake vorgupistik valja.

W Et valtida ohtusid, tohib remonttdid ja
seadme varuosade vahetamist teostada
ainult volitatud hooldustdkoda.

B Kasutage ainult originaalvaruosi ja -
tarvikuid, mis on tootja poolt
aktsepteeritud. Nii valdite seadme
ohutuse véahenemist.



Kasutuselevott

Seadme osad

Kontrollige lahti pakkides, kas kéik osad on
olemas.

Kui osi puudub vai kui leiate toodet lahti
pakkides transpordil tekkinud vea, teavitage
sellest koheselt seadme mujat.

Mérkus: Seadme ja selle kasutamise pildid
on eesmistel sisekaantel, palun tehke need
eelnevalt lahti.

sl

Joonis

Mootori korpus

Kandekaepide

Vahtkummist filter

Filtrilukk

Toitejuhe, pistikuga

Sailitamine, voolukaabel

Imemisluliti (0 /1)

Pihustusluliti (0 /1)

Lukustusest vabastamine, puhta vee

paak

10 Puhta vee paak

11 Paak

12 Juhtrullid

13 Marg-/kuivimuri imivooliku Ghendus

14 Uhendus, piserdusvoolik

15 Imemisvoolik

16 Kaepide

17 Kar valbhu siiber

18 Piserduskaepide piserdushoovaga

19 Piserdusvoolik lahti

20 Kinnitusklambrid (10x)

21 Imemistorud 2 x 0,5 m

22 Imitorude ja tarvikute koht

23 Piserdus-eks-pdrandadius vaipkatete
puhastamiseks, kdvade pindade
otsikuga

O© 00 NO O, WOWN -

Marg-/kuivimu tarvikud
24 Kdvade pindade lisaga pérandaotsik
25 Uhendusdiiiis
26 Polsterdlus
27 Filterkott

Enne seadme kasutuselevottu

Joonis ]

= Eemaldage puhta vee paak. VVajutage
lukustusest vabastamise klahvile ja
votke paak ara.
Markus: Mootor korpust saab &ra votta
ainult siis, kui eelnevalt vbeti dra puhta
vee paak.

Joonis

= Eemaldage mootori korpus. Selleks
suruge kandesang ette, et vabastada
mahuti lukustusest. Votke tarvikud ja
juhtrullid mahutist valja.

Joonis B}

= Keerake mahuti imber, suruge
juhtrullikud I6puni mahuti pdhjas
olevatesse avadesse.

Joonis

= Keerake mootori korpus Uimber ja pange
vahtkummist filter filtrikorvile.

= Pange filtrilukk kohale ja keerake seda
lukustamiseks.

= Pange mootori korpus kohale.
Lukustamiseks tdmmake kandesanga
tles.

Joonis [{

= Pange puhta vee paak kohale.
Kbdigepealt pange kohale alumine osa,
siis suruge ulevalt vastu mootori korpust,
kontrollige, kas see on asendisse
fikseerunud.

Joonis

= Likake piserdussang kaepidemele, see
fikseerub asendisse.

=> Kinnitage piserduskaepideme
piserdusvoolik 8 kinnitusklambriga
imivoolikule.

= Torgake imivoolik ja piserdusvoolik
masinal olevatele Uhenduskohtadele.
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Markus: Suruge imivoolik tugevasti
lihenduskohta, et see asendisse
fikseeruks.

Joonis ]

2 Uhendage imitorud ja torgake
kaepidemele.

= Torgake lahtine piserdusvoolik
piserduskaepidemele ja kinnitage 2
juuresoleva kinnitusklambriga
imitorudele.

= Torgake pdrandaduils imitorudele ja
Uhendage piserdusvoolik
pdrandadiiisiga. Keerake valimist
kinnitushooba ja lukustage sellega
piserdusvoolik.

Niiiid on masin méargpuhastuseks ette

valmistatud.

Kasitsemine

A\ Nii mérg- kui kuivpuhastamise juures
peab vahtkummist filter olema alati
paigaldatud!

Vaipkatete/kdovade pindade
mérgpuhastamine

A\ Oht tervisele, vigastusoht!

Enne seadme kasutamist kontrollige

puhastatavat eset ménes silmatorkamatus

kohas Vérvi- ja veekindluse osas.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid

nagu nt parkettpérandaid (niiskus véib sisse

tungida ja pbérandat rikkuda).

Mérkus

Soe vesi (maks. 50 °C) suurendab

puhastustoimet.

Vaipkatete margpuhastamine

=> Toodtage ilma kdvade pindade lisata.

Kasutage puhastamiseks palun ainult

vaibapuhastusvahendit RM 519 (takistab

lisaks vahu tekkimist paagis).

Kovade pindade margpuhastamine

= Torgake kdvade pindade otsik kdiljelt
piserdus-eks-pérandadudsile. Harjased
peavad olema suunatud taha.
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Puhta vee paagi taitmine

Markus: Puhta vee paagi saab taitmiseks

ara votta, kuid seda voib taita ka masina

kiljes.

Joonis E]

=> Tostke paagi kaas Ules.

= Valage 100 - 200 ml (kogust tuleb
olenevalt maardumusastmest muuta)
vahendit RM 519 puhta vee paaki, lisage
kraanivett, arge pange paaki liiga tais.

= Pange paagi kaas jalle kinni.

T606 alustamine

Joonis

= Torgake vdrgupistik seinakontakti.

= Vajutage imemislulitile (asend I),
imiturbiin tootab.

Joonis [l

= Sulgege kaepidemel olev kdrvaldhu
siiber taiesti.

Joonis A

= Vajutage piserdusliilitile (asend 1),
puhastusaine pump on t66ks valmis.

= Puhastuslahuse piserdamiseks vajutage
piserduskaepidemel olevale hoovale.

= Liikuge ule puhastatava pinna nii, et
likumisrajad osaliselt kattuksid.
Seejuures tdmmake otsakut tagasi
(mitte lUkata).

Paagi tithjendamine t66 kdigus

Maérkus: Kui paak on téis, sulgeb ujuk

imiava ja seade t66tab kbrgema p6orete

arvuga.

=> Lilitage seade vélja, selleks vajutage
imi- ja piserduslulitile (asend 0).

= Votke ara tarvikud ja puhta vee paak
ning vabastage mootori korpus
lukustusest.

= Eemaldage mootori korpus ja
tuhjendage paak.

Nédpuniiteid puhastamiseks/kuidas
téotada

— Tootage alati valgusest varju (akna
juurest ukse juurde).



— Tootage alati puhastatud pinnalt
puhastamata pinnale.

— Dzuudist seljaga vapikatted voivad
marja todtlemise korral kokku tdmbuda
ja kaotada varvi.

— Pika karusega vaipu harjata parast
puhastamist méarjana karuse suunas (nt
karuseharja voi narmasharjaga).

— Impregneerimine vahendiga Care Tex
RM 762 parast margpuhastust hoiab &ra
tekstiilkatte kiire uuesti maardumise.

— Et valtida muljumiskohti voi
roosteplekke, tohib puhastatud pinnale
astuda voi sellele méoblit asetada alles
parast kuivamist.

Puhastamismeetodid

Kerge / normaalne maardumus

= Lilitage sisse imemine ja piserdus
(asend I).

= Piserdage puhastuslahus the
tookaiguga peale ja tdmmake
samaaegselt masinasse.

= Seejarel lllitage valja piserduslliti ja

tdbmmake puhastusaine jadk masinasse.

=> Pérast vaipkatete puhastamist
puhastage veelkord Ule puhta sooja
veega ja impregneerige soovi korral.

Tugev maardumus voi plekid

=> Lilitage sisse piserdus (asend I).

= Kandke peale puhastuslahust ja laske
10 kuni 15 minutit toimida (imemine on
vélja lilitatud).

= Puhastage seejarel pinda nagu kerge /
normaalse maardumuse puhul.

= Parast vaipkatete puhastamist
puhastage veelkord Ule puhta sooja
veega ja impregneerige soovi korral.

Kuivimemine

A\ NB!

Tébtage alati paigaldatud filtrikotiga, v.a.
juhul, kui kasutatakse padrunfiltrit
(lisavarustus).

Paak ja tarvikud peavad olema kuivad, et
miski kinni ei kleepuks.

Markus: Kui masinat kasutatakse poéhiliselt

kuivimuks, on soovitab piserduskéepide ja

piserdusvoolik &ra votta.

Joonis

= Vbtke piserdusvoolikud ja
kinnitusklambrid imivoolikult ja
imitorudelt ara.

= Suruge mdlemat kilgmist
fikseerimistahikut ja tdmmake
piserduskaepide kaepidemelt ara.

Joonis FEAA

=> Pange filtrikott kohale.

= Valige soovitud tarvikud ja thendage
imitorudele vdi otse kaepidemele.

=> Lilitage sisse imu (asend I).

Kovade pindade puhastamine

= Suruge kdvade pindade otsak
pdrandaduiiisi. Harjased peavad olema
suunatud ette.

Porandate vaipkatete puhastamine
= Toodtage ilma kdvade pindade lisata.
Joonis [E
=> Imijéu reguleerimiseks vajutage
kérvaldhu siibrile.
Mérkus: Pérast kasutamist sulgege
kbrvadhu siiber uuesti!

Margimemine

A\ NB!

Arge kasutage filtrikotti!

Vahu tekkimise voi vedeliku lekkimise korral

liilitage masin kohe vélja voi ttmmake vélja

toitepistik!

Mérkus: Kui anum saab téis, sulgeb ujuk

imemisava ja seade té6tab k6rgematel

péoretel. Liilitage seade koheselt vélja ja

tlihjendage mahuti.

=> Niiskuse voi vedeliku masinasse
imemiseks Uihendage vajalikud tarvikud
imitorudele voi otse kdepidemele.

=> Lulitage sisse imu (asend I).

Joonis

= Paagist masinasse vett imedes avage
kérvaldhu siiber. Parast kasutamist
pange uuesti kinni.
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= Tlhjendage tais paak (vt peatlkk ,Paagi
tihjendamine®).

Kasutuselt votmine

Lulitage seade vélja.

Tuhjendage tais paak (vt peatiikk ,Paagi

tihjendamine®).

Loputage paaki pdhjalikult puhta veega.

Pérast iga kasutamist votke tarvikud

seadme kiljest ara ning lahutage

Uksteisest voolik, otsik ja pikendustorud.

Markus: Masinasse vdib olla jaanud

vett, mis voib valja tilkuda, seeparast on

soovitav asetada dusSikabiini v8i vanni.

=> Loputage tarvikuid Uhekaupa voolava
vee all ja laske kuivada.

=> Puhastage vahtkummist filtrit voolava
vee all, enne paigaldamist laske
kuivada.

= Jatke masin kuivamiseks lahtiselt
seisma.

= Seadme ladustamine. Mahutage

tarvikud masinasse ja sailitage kuivas

ruumis.

L 2% 2 7

A\ Vigastuste oht

Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutééde
alustamist tuleb seade vilja liilitada ja
eemaldada pistik vooluvérgust.

Seadme puhastamine

Ebaiihtlase piserdusjoa puhul.

Joonis

= Vabastage otsaku kinnitus ja tdmmake
vélja, puhastage piserdusotsakut voi
vahetage.

Puhta vee paagi s6ela puhastamine

1 x aastas voi vastavalt vajadusele.

Joonis [E]

= Keerake lukustust ja tehke lahti. Votke
sbel suunaga ules valja ja puhastage
puhta vee all.
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Otsakault ei tule vett vilja

= Taitke puhta vee paak.

= Kontrollige, kas puhta vee paak
korralikult paigas.

= Puhastusaine pump defektne, poérduge
klienditeenindusse.

Ebaiihtlane piserdusjuga

= Puhastage piserdus-eks-pdrandaduisi
piserdusdusi.
Ebapiisav imivoimsus
=> Sulgege kaepidemel olev kdrvaldhu
siiber.
Vit ka joonit 11
= Tarvikud, imivoolik v&i imitorud on
ummistunud, kdrvaldage ummistus.
=> Filterkott on tais, paigaldage uus
filterkott (tellimus-nr. vt varuosade
nimekirja kdesoleva juhendi I6pus).
= Puhastage vahtkummist filter.

Puhastusaine pump té6tab valjult
=> Taitke puhta vee paak.
Seade ei toota

= Uhendadage vérgupistik.
=>» Vallandus Ulekuumenemiskaitse, laske
masinal jahtuda.



_____ Uldmérkusi i} Tehnilised andmed

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
muugiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad térked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on
materjali- v6i valmistusviga. Garantiijuhtumi
korral palun pé6rduda midja vdi lahima
volitatud hooldustdokoja poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Klienditeenindus

Kusimuste ja rikete korral aitab teid Karcher'i
filiaal.
(Aadressi vt tagakiiljelt)

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest

varuosadest leiate te kasutusjuhendi I6pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
muUjalt véi oma piirkonna Karcheri filiaalist.
(Aadressi vt tagakiiljelt)

Pinge 220-240V
1~ 50/60 Hz

Vorgukaitse (inertne) 10 A
Mahuti maht 181
Veepaagi maht, maks. 41
Voimsus Pimi 1200 W
Voimsus P s 1400 W
Vérgukaabel HO05-VV-F2x0,75
Helirohupeel (EN 60704- 73 dB (A)
2-1)

Tehniliste muudatuste éigused
reserveeritud!

Erivarustus

Tellimisnr.
Filtrikott (5 tk.) 6.959-130.0
Padruni filter 6.414-552.0
RM 519 6.295-271.0
Vaibapuhastusvahend
(11 pudel)
RM 762 Care Tex 6.290-003.0
Impregneerimisvahend
(0,5 I pudel)
Piserdus-eks kasiduls 2.885-018.0
polstrite puhastamiseks
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Godajamais klient,

A Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet So lietoSanas

instrukciju un rikojieties atbilstosi taja

teiktajam. Saglabajiet darbibas instrukciju

vélakai izmantoSanai vai nodosanai

nakoSajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Sis aparats tika izstradats privatai lieto$anai
un nav paredzéts profesionalas lietoSanas
prasibam.

— legadajoties So aparéatu, Jus esat
nopircis izsmidzinamo ekstrakcijas ierici
paklaju segumu uzturédanai, respektivi,
pamattiriSanai ar dzilu tiriSanas efektu.

— Laitoizmantotu arT cietu virsmu tiriSanai,
ierici iesp&jams aprikot ar
smidzinaSanas-ekstrakcijas gridas
sprauslu (piegades komplekta).

— Ar atbilstoSiem piederumiem (piegades
komplekta) to var izmantot arT k& mitro/
sauso putekl|u sUC&ju.

Vides aizsardziba
@ lepakojuma materialus ir iesp&jams
atkartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet

iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreiz&ja parstrade.
R

v,

materidlus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.

Tadél lidzam utilizét vecas ierices ar

Nolietotas ierices satur noderigus

atbilstoSu savakSanas sistému starpniecibu.
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Drosibas noradijumi

Papildu noradém, kas ietvertas $aja
lietoSanas pamaciba, ir jaievéro art
likumdevéja apstiprinatie visparégjie darba
droSibas un veselibas aizsardzibas
noteikumi.

Jebkadas §im noradém neatbilstoSas

ierices izmantoSanas rezultata zad

garantija.

/\ Stravas pieslégums

B |erici atlauts pieslégt tikai saskana ar
noteikumiem sazemétam
kontaktligzdam.

B |erices datu plaksnité noraditajam
spriegumam jaatbilst kontaktligzdas
spriegumam.

B Telpas ar augstu mitruma koncentraciju,
piem., vannas un du8as telpas, ierici
stravai pieslédziet, izmantojot
priek$sléguma Fl-aizsargslédzi. Saubu
gadijuma IlGdziet padomu
elektrospecialistam.

B Nekada gadijuma nekerieties klat
kontaktspraudnim un kontaktligzdai ar
mitram rokam.

B |erices ekspluatéSanai izmantojiet tikai
ddensnecaurlaidigu pagarinataju ar
minimalo Skérsgriezumu 3x1 mm?2.

B Nekada gadijuma neizmantojiet bojatu
tikla kabeli vai pagarinataju! Ja tikla
kabelis ir bojats, tas ir janomaina ar
specialu tikla kabeli, ko var iegadaties
pie ierices razotaja vai klientu
apkalposanas centra.

B Pievérsiet uzmanibu tam, lai tikla kabelis
vai pagarinatajs netiktu bojats,
parbraucot tam pari, iespiezot to starp
citiem priekSmetiem, parraujot to vai
tamlidziga veida. Sargajiet tikla kabeli
no karstuma iedarbibas, ellas un asu
priekSmetu malam.

B Nomainot tikla kabela vai pagarinataja
savienojumus, janodrosina, lai tiktu
saglabata kabela mehaniska izturiba un
aizsardziba pret SlaksoSa Gdens
iedarbibu.



Pirms atvienot ierici no stravas, vispirms
izslédziet ierici ar galveno slédzi.
Atvienojot ierici no stravas, nevelciet aiz
kabela, bet gan aiz kontaktdaks$as.
Lietosana

Lietotajam ierice jaizmanto tikai
atbilstosi tas ekspluatacijas
noteikumiem. Vinam ir janem véra
apkartéjie apstakli, un lietojot ierici,
jduzmanas no ierices netiSas ietekmes
uz treSam personam, Tpasi uz bérniem.
Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice
un tas pierices atrodas lietoSanai
piemérota stavokli. Ja to stavoklis nav
apmierinoss, tad ierici izmantot nav
atlauts.

Nelieciet ierici, kabeli vai kontaktdaksu
Gdent vai citos Skidrumos.

lerices izmanto$ana spradzienbistamas
telpas ir aizliegta. Ekspluatéjot ierici
paaugstinatas bistamibas apstak|os,
jaievero atbilstoSie darba dro$ibas
noteikumi.

Sargaijiet ierici no argjiem nelabvéligiem
laika apstakliem, mitruma un karstuma
avotiem.

lerici ir aizliegts izmantot bérniem,
jaunieSiem vai personam, kas nav
informétas par ierices darbibas
principiem.

lericei jabat novietotai uz stabilas un
cietas pamatnes.

Ja ierice nokrit, ta janodod parbaudei
autorizéta klientu apkalpoSanas
dienest3, jo iericei var bt iek$&ji
bojajumi, kas ierobezo preces drosibu.
Nesuciet indigas vielas.

Nesuciet degosus vai kvélojoSus
priekSmetus, pieméram, cigaresu
izsmékus, pelnus vai citus degosus vai
kvélojoSus materialus.

Nesdciet arT gipsi, cementu u.c., jo tie
savienojuma ar Gdeni var sacietét un
apdraudét ierices darbibu.

lerices lietoSanas laika ta janostada
horizontali.

lericei atrodoties darba rezima, nekada
gadijuma neatstajiet to bez uzraudzibas.
leteiktos tiriSanas Iidzek|us nedrikst
lietot neatSkaidrtus. Produkti ir droSi
ekspluatacijai, jo nesatur apkartéjai videi
kaitigas vielas. Ja tiriSanas I1dzeklis
nonak acrs, tas nekavejosi ir jaizskalo ar
lielu Gdens daudzumu, un ja tirisanas
lizeklis tiek norits, nekavéjosi sazinieties
ar arstu.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos
tiriSanas Iidzeklus, ka arT ievérojiet

tiriSanas I1dzek|u razotaju lietoSanas,
utilizacijas un bridindjuma noradijumus.

A\ Uzmanibu

Sajaucoties ar ieslicamo gaisu, dazas vielas
var veidot spradzienbistamus tvaikus vai
maistjumus!

Nekad neiesukt sekojo3as vielas:

Spradzienbistamas vai viegli
uzliesmojoSas gazes, Skidrumus un
putekl|us (reaktivie putekli)

Reaktivie metala putek|i (pieméram,
aluminijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgasanas Iidzekliem

NeatSkaiditas stipras skabes un sarmi
Organiskie atSkaiditaji (pieméram,
benzins, krasu atsSkaiditajs, acetons,
mazuts).

Bez tam, STs vielas var saést aparata
izmantotos materialus.

A\ Tehniska apkope

Pirms jebkuru apkopes darbu veikSanas
ierici izslédziet un atvienojiet to no
stravas padeves.

Lai noveérstu risku, ierices remontu un
detalu nomainu atlauts veikt tikai
autorizétam klientu apkalposSanas
dienestam.

Lai nemazinatos ierices droSiba,
izmantojiet tikai originalas rezerves
dalas un piederumus, kurus sertificgjis
razotajs.
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Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai komplekta ir visas
detalas.

Ja iericei trikst kada detala vai arT, iznemot
to no iepakojuma, JUs iericei konstaté&jat
transportéSanas laika radusos bojajumus,
nekavéjosi sazinieties ar Jusu iegadatas
preces izplatitaju.

Piezime: lerices un ta lietoSanas attélus
atradisiet priek$€ja vaka lapas, ladzu,
atlokiet tas vala.

sl

Attéls

Motora nodalijums

Nesanas rokturis

Putuplasta filtrs

Filtra noslégs

Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni

Uzglabasana, tikla pieslégSanas kabelis

SikSanas slédzis (0 /1)

SmidzinaSanas slédzis (0 /1)

Fiksators, tira Gdens tvertne

10 Tira Gdens tvertne

11 Tvertne

12 Vadamie skrituli

13 Mitra/sausa putek|sicéja sikSanas
SlOtenes pieslégums

14 Pieslégums, smidzinasanas $|dtene

15 Sdksanas Slatene

16 Rokturis

17 Papildu gaisa aizbidnis

18 SmidzinaSanas rokturis ar
smidzinasanas sviru

19 Briva smidzinaSanas S|atene

20 Stiprindjuma skavas (10x)

21 Sdcéjcaurules 2 x 0,5 m

22 Sdcéjcaurulu un piederumu stiprindjums

23 SmidzinaSanas-ekstrakcijas gridas
sprausla paklaju segumu tiri$anai, ar
uzgali cieto virsmu tiriSanai

O ~NO O WN -

©
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Mitras/sausas tiriSanas puteklu
siucéja piederumi
24 Gridas sprausla stipru traipu tiriSanai
25 Saduru sprausla
26 Sprausla polsterétu virsmu tirisanai
27 Filtra maisin$

Pirms ekspluatacijas sakSanas

Attéls

= Nonemiet tira ddens tvertni.
Nospiediet fiksatoru un nonemiet tvertni.
Piezime: Motora korpusu var nonemt
tikai tad, ja pirms tam ir nonemta tira
adens tvertne.

Attéls

> Nonemiet motora korpusu. Sim
nolGkam atlokiet parvietoSanas rokturi
uz prieksu, tadejadi atblokéjas tvertne.
Iznemiet no tvertnes piederumus un
vadrulliSus.

Attéls ]

=> Apgrieziet tvertni, vadamos skritulus
iespiediet l1dz galam atverés, kas
atrodas tvertnes pamatné.

Attéls |

= Apgrieziet motora korpusu un uzlieciet
uz filtrelementa putuplasta filtru.

= Uzlieciet filtra noslégu un pagrieziet, lai
tas nofiksétos.

= Uzlieciet motora korpusu. Lai
nofiksétu, pavelciet parvietoSanas
rokturi uz augsu.

Attéls [[{

=> lelieciet tira adens tvertni. Vispirms
ievietojiet apaksdalu, tad augSpusé
paspiediet pret motora korpusu,
parbaudiet, vai tas ir nofikséjies.

Attéls

= Uzbidiet smidzinaSanas rokturi uz
roktura, tas nofikséjas.

= Smidzina8anas roktura smidzinaSanas
Slateni ar 8 stiprinajuma skavam
nostipriniet uz stk3anas Sl|atenes.

= Uzspraudiet sikSanas $|ateni un
smidzinasanas $|uteni ierices
pieslégumiem.



Piezime: Siksanas $[ateni iespiediet
piesléguma, lai ta nofiksétos.

Attéls E]

= Salieciet kopa sikSanas caurules un
uzspraudiet uz roktura.

= Brivo smidzinaSanas Sl|uteni ievietojiet
smidzinaSanas rokturt un nostipriniet uz
stk8anas caurulém ar 2 komplekta
eso8ajam stiprinajuma skavam.

= Uzlieciet gridas sprauslu uz stkSanas
caurulém un ievietojiet smidzinaSanas
Slateni gridas sprausla. Pagrieziet aréjo
stiprindjuma sviru un [1dz ar to nofikséjiet
smidzinasanas $|ateni.

lerice ir gatava mitrajai tiriSanai.

lekartas lietoSana

A\ Vienmér stradijiet ar ievietotu
putuplasta filtru, gan mitras tiriSanas,
gan mitras/sausas siksanas laika!

Cietu virsmu/paklaju mitra tiriSana

A\ Kaitéjums veselibai, bojajumu risks!

Pirms aparata izmantoSanas neitrala vieta

parbaudiet tirama priekSmeta krasas

noturibu un adensizturibu.

Netiriet ddens neizturigus segumus, ka,

pieméram, parketu (mitrums var iesikties un

sabojat virsmu).

Piezime

Silts ddens (maksimali 50 °C) palielina

tiriSanas efektivitati.

Paklaju mitra tiriSana

=> stradajiet bez ieliktna cietu virsmu
stkSanai.

Tir$anai izmantojiet tikai paklaju tiriSanas

lTdzekli RM 519 (papildus iedarbojas pret

putu veidoSanos tvertné).

Cieto virsmu mitra tiriSana

= Sanus uz smidzinaSanas-ekstrakcijas
gridas sprauslas uzbidiet uzgali cieto
virsmu tiriSanai. Sukas sariem ir jabat
vérstiem uz aizmuguri.

Tira adens tvertnes uzpilde

Piezime: Lai uzpilditu tira Gdens tvertni, to

var nonemt vai uzpildit, kad ta atrodas

aparata.

Attéls ]

= Paceliet uz augsu tvertnes vaku.

=> lelejiet tira Gdens tvertné 100 - 200 ml
RM 519 (daudzums var maintties
atkarTba no netiribas pakapes), piepildiet
ar krana tdeni, tacu neparpildiet.

= Aizveriet tvertnes vaku.

Darba uzsaksana

Attéls

= lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

= Nospiediet siikSanas slédzi (pozicija 1),
sak darboties sukSanas turbina.

Attéls [l

=> Pilniba aizveriet papildu gaisa aizbidni
uz roktura.

Attéls [

= Nospiediet smidzinaSanas slédzi
(pozicija 1), tirSanas lidzek|a stknis ir
gatavs darbam.

=>» Lai izsmidzinatu tiriSanas Itdzekli,
nospiediet smidzinaSanas roktura sviru.

= Tiramajai virsmai japarbrauc pari, lai
parklatos tiriSanas joslas. To darot,
atvelciet sprauslu atpaka| (nebidiet).

Tvertnes iztukSosana darba laika

Piezime: Ja tvertne ir pilna, pludin$ noslédz

iestikSanas atveri un aparats darbojas ar

palielinatu apgriezienu skaitu.

=> |zslédziet aparatu, nospiezot sikSanas
un smidzinasanas slédzus (pozicija 0).

=> Nonemiet piederumus un tira tdens
tvertni un atbrivojiet motora korpusu.

= Nonemiet motora korpusu un iztukSojiet
tvertni.

TiriSanas padomi/darba metode

— Vienmeér stradgjiet virziena no gaismas
uz énas pusi (no loga uz durvim).

— Vienmeér stradgjiet virziena no notiritas
uz nenotirito virsmu.
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— Paklaji ar dZzutas pamatni parak slapjos
apstaklos var slidét un tiem var izplast
krasa.

— Ipasi pluksnaini paklaji péc tirisanas
jaizsuka pldksnu virziend, kamér tie vél ir
mitri (piem., ar specialu suku vai slotu).

— ImpregnéSana ar Care Tex RM 762 péc
mitras tiriSanas novérs tekstilseguma
atru nosméresanos.

— Lai izvairTtos no nospiedumu vai risas
plankumu atstaSanas, uz notiritas
virsmas drikst kapt un novietot mébeles
tikai péc tas izzaSanas.

TiriSanas metodes

Nelieli / vidéji netirumi

= leslédziet sikSanu un smidzindSanu
(pozicija I).

= Tirdanas [dzekli izsmidziniet un
vienlaikus uzsuciet viena darba
piegajiena.

= Péc tam izslédziet smidzinaSanas slédzi
un uzsdciet atlikuSo tiriSanas Skidumu.

= Péc tiriSanas paklajus vélreiz iztiriet ar
tiru, siltu Gdeni un péc vajadzibas
impregnégjiet.

Liela netiriba vai plankumi

= leslédziet smidzinaSanu (pozicija ).

= Uzklgjiet tirSanas skidumu un |aujiet
tam iedarboties 10 - 15 mindtes
(stkSana ir izslégta).

=> Tiriet virsmu tapat ka nelielas / vidéjas
netiribas gadijuma.

= Péc tiriSanas paklajus vélreiz iztiriet ar
tiru, siltu Gdeni un péc vajadzibas
impregnégjiet.

Sausa sukSana

A\ Uzmanibu

Vienmeér stradajiet ar ievietotu filtra maisinu,
iznemot gadijumus, kad izmantojat
patronfiltru (specialais piederums).

Tvertnei un piederumiem jabdt tiriem, lai
nekas nesaliptu.

Piezime: Ja aparatu lielakoties izmanto
sausajai sikSanai, ieteicams nonemt
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smidzinadSanas rokturi un smidzinaSanas

Slateni.

Attéls

= SmidzinaSanas $|ltenes un stiprindjuma
skavas nonemiet no stikSanas $ldtenes
un suk3anas caurulém.

= Nospiediet abas sanu fiksacijas mélites
un nonemiet smidzinasanas rokturi no
roktura.

Attéls

=> levietojiet filtra maisinu.

= lzvélieties vajadzigos piederumus un
uzlieciet uz stkSanas caurulém jeb
uzreiz uz roktura.

= leslédziet stkSanu (pozicija I).

Cietu virsmu tiriSana
=> Nospiest gridas sprausla rezZimu cietam
gridam. Sariem jarada uz prieksu.

Tepiku tiriSana

=> stradajiet bez ieliktna cietu virsmu
stkSanai.

Attéls i

=> Lai pielagotu suk3anas spéku, pabidiet
papildu gaisa aizbidni.
Piezime: Péc lietoSanas papildu gaisa
aizbidni atkal aizveriet ciet!

Mitra sukSana
AN\ Uzmanibu

Neizmantojiet filtra maisinu!

Ja veidojas putas vai izplast Skidrums,

aparats nekavéjoties jaizslédz un jaatvieno

kontaktdak3a!

Noradijums: Ja tvertne ir pilna, pludin$

noslédz iestikSanas atveri un aparats

darbojas ar palielinatu apgriezienu skaitu.

Aparatu nekavéjoties izslédziet un

iztuk$ojiet tvertni.

=> Lai uzsiktu Skidrumu jeb mitrumu,
uzlieciet vajadzigos piederumus uz
stkSanas caurulém jeb uzreiz uz
roktura.

= leslédziet stk3anu (pozicija I).



Attéls [ld

=> Atveriet papildu gaisa aizbidni, ja no
kadas tvertnes iesiic Gdeni. Péc
lietoSanas atkal aizveriet ciet.

=> IztukSojiet pilnu tvertni (skat. sadaju
»1vertnes iztukSo$ana®).

Ekspluatacijas partrauksana

= |zslédziet ierici.

= IztukSojiet pilnu tvertni (skat. sadaju
.Tvertnes iztukSo$ana®).

=> lIzskalojiet tvertni rGp1igi ar tiru Gdeni.

= Pé&c katras lietoSanas reizes piederumi
janonem no aparata, ka ar1 viena no
otras janonem S$|Gtene, sprausla un
pagarinajuma caurules.
Piezime: Var izpilét vél atlikuSais tGdens,
tade| labak ievietojiet dua vai vanna.

= Piederuma detalas izskalojiet atseviski
zem teko$a Gdens un péc tam laujiet
nozat.

=> Putuplasta filtru noskalojiet zem tekosa
ddens, pirms ievietoSanas atpaka| Jaujiet
tam nozdt.

=> Lai aparats izzutu, atstajiet to atvértu.

= Uzglabajiet aparatu. Novietojiet
piederumus pie aparata un uzglabajiet
sausas telpas.

Kopsana, tehniska apkope

A\ Savainojumu bistamiba

Pirms jebkuru apkopes darbu veik§anas
izslédziet aparatu un izvelciet tikla spraudni.

Aparata tiriSana

Ja ir nevienmériga smidzinasanas

strakla.

Attéls

=> Atvienojiet sprauslas stiprindjumu un
izvelciet smidzinaSanas sprauslu, iztiriet
to vai nomainiet.

Tira Gdens tvertnes sieta tiriSana

1 x gada vai péc vajadzibas.

Attéls

= Pagrieziet un atbrivojiet fiksatoru.
Iznemiet sietu virziena uz augSu un
iztiriet zem fira tGdens.

Traucéjumi

No sprauslas neizplist udens

Uzpildiet tira Gdens tvertni.

Parbaudiet tira Gdens tvertnes pareizu
stavokii.

=> Bojats tiriSanas Ilidzekl|a sdknis,
griezieties klientu servisa.

L7

Nevienmériga smidzinasanas
strukla

=> |ztiriet smidzinaSanas-ekstrakcijas
gridas sprauslu.

NepietiekosSa sukSanas jauda

=> Aizveriet papildu gaisa aizbidni uz
roktura.
Skatiet arT 11. attélu

= Aizséréjusi piederumi, sikSanas Slatene
vai siik8anas caurules, likvidéjiet
aizseéréjumus.

=> Filtra maisins ir pilns, ievietojiet jaunu
filtra maisinu(pasdtijuma Nr. skat.
rezerves dalu saraksta Sis instrukcijas
beigas).

=> Iztiriet putuplasta filtru.

Skals tiriSanas lidzek|a siiknis
= Uzpildiet tira Gdens tvertni.
Aparats nestrada

=> Pievienojiet kontaktspraudni
kontaktligzdai.

= Reagéjusi parkar$anas aizsardzibas
sistéma, laujiet iericei atdzist.
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Visparéejas piezimes Tehniskie dati

Garantija

Musu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas novérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jisu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, lidzam
griezieties pie Jusu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecinosu
dokumentu.

(Adresi skatit aizmuguré)

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu
firmas Karcher filidles darbinieki.

(Adresi skattt aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo
piederumu pasutiSana

Visbiezak pieprasTto rezerves dau klastu
Jus atradisiet lietoSanas rokasgramatas
gala.

Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas Karcher filialé.

(Adresi skattt aizmuguré)
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Spriegums 220 -240V
1~ 50/60 Hz

Tikla droSinatajs 10 A
(kastoSais)

Tvertnes tilpums 181
Udens patérins, maks. 4|
Jauda P, 1200 W
Jauda P, s 1400 W
Tikla kabelis H05-VV-F2x0,75
TrokSnu ITmenis (EN 73 dB(A)
60704-2-1)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmainas!

Specialie piederumi

Pasatijuma
Nr.
Filtra maisini ( 5 gab.) 6.959-130.0
Patronfiltrs 6.414-552.0

RM 519 paklaju tirisanas 6.295-271.0
lTdzeklis (1 | pudele)

RM 762 Care Tex 6.290-003.0
impregnétajs (0,5 | pudele)
Smidzina8anas-ekstrakcijas [2.885-018.0

rokas sprausla polsteréjumu
tirisanai




Gerbiamas kliente,

A Prie$ pradédamas naudoti
isigyta prietaisg, perskaitykite

8ig naudojimo instrukcija ir vadovaukités ja.

Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad

galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti

kitam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir

néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.

— JUs jsigijote valymo srove prietaisg,
skirtg rutininiam ir baziniam
veiksmingam kiliminiy dangy valymui.

— Su specialiu antgaliu grindims Spriih-Ex
(tiekiamas kartu) galite valyti ir kietus
pavirsius.

— Su reikiamais priedais galite naudoti
prietaisg ir kaip drégno / sauso valymo
siurblj.

Aplinkos apsauga

@?9 Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy

kartu su buitinémis atliekomis, bet atiduokite
jas perdirbimui.

e. Naudoty prietaisy sudétyje yra

b:., vertingy, antriniam zaliavy
perdirbimui tinkamy medZiagy, todél
jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
Todel naudotus prietaisus Salinkite pagal
atitinkama antriniy zaliavy surinkimo
sistema.

Nurodymai dél saugos

Be nurodymy Sioje naudojimo instrukcijoje
reikia laikytis jstatymu numatyty bendrujy
saugos ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
nuostaty.

Jei jrenginius naudojate nesilaikydami Siy

nurodymuy, garantija nebetaikoma.

A\ Prijungimas prie elektros tinklo

B Prijunkite prietaisa prie tinkamai jZemino
kistukinio lizdo.

B Techniniy parametry lenteléje nurodyta
jtampa turi sutapti su kiStukinio lizdo
jtampa.

B Drégnose patalpose, pvz., vonios
kambaryije, junkite prietaisg prie
kistukinio lizdo su apsauginiu iSjungikliu.
Jei abejojate, pasitarkite su kvalifikuotu
elektriku.

B Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés
Slapiomis rankomis.

B Naudokite tik nuo vandens apsaugotg
ilginimo kabelj su ne mazesniu nei 3x1
mm? skersmeniu.

B Jokiu bddu nenaudokite sugadinto
elektros tinklo ar ilgintuvo kabelio! Jei
elektros tinklo kabelis pazeistas,
pakeiskite jj atitinkamu kabeliu, kurj
galite jsigyti iS gamintojo arba jo klienty,
aptarnavimo tarnybos.

B Patikrinkite, ar elektros tinklo arba
ilgintuvo kabelis nepervaziuotas,
nesuspaustas, neiStampytas ar kitaip
nepazeistas. Saugokite elektros
kabelius nuo karsc€io, tepalo ir
netempkite jy vir§ astriy briauny.

B Jei keiCiate elektros tinklo ar ilginimo
kabeliy movas, reikia uztikrinti, kad
kabeliai bus apsaugoti nuo vandens
pursly ir atsparis mechaniniam
poveikiui.

B Pries iStraukdami prietaiso kistuka i$
kistukinio lizdo visada i$ pradziy iSjunkite
prietaiso pagrindinj jungikl;.

B Atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo
traukite uz kiStuko, o ne uz elektros laido.
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A\ Naudojimas

Vartotojas prietaisg turi naudoti pagal
nurodymus. Jis turi atsizvelgti | vietos
sglygas ir dirbdamas prietaisu atkreipti
démesj j tre€iuosius asmenis, ypac
vaikus.

Prie$ naudodami prietaisa, patikrinkite ar
jis ir jos priedai tvarkingi. Jei jy buklé
néra nepriekaistinga, prietaiso negalima
naudoti.

Jokiu bldu nenardinkite prietaiso,

kabelio ar kistuky j vandenj ar kitg skyst;.

DraudZiama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje. Jei naudojate prietaisg
pavojingoje aplinkoje, laikykités
atitinkamy nurodymy dél saugos.
Saugokite prietaisg nuo atmosferos
poveikio, drégmés ir kars&io.

Su prietaisu draudziama dirbti vaikams
arba asmenims, kurie néra iSmokyti juo
naudotis.

Prietaisas turi stovéti ant tvirto pagrindo.
Jei prietaisas buvo nukrites ant Zemés, ji
turi patikrinti jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba, nes atsirades vidinis gedimas
gali riboti prietaiso sauga.

Nesiurbkite nuodinggy medziagu.
Nesiurbkite deganciy ar rusenanciy
objekty, pavyzdziui, nuoriky, peleny ar
kity deganciy ar rusenanciy medziagy.
Nesiurbkite tokiy medziagy kaip gipsas,
cementas ir pan., nes po salycio su
vandeniu jos gali sukietéti ir sutrikdyti
prietaiso veikima.

Naudojamag prietaisg statykite |
horizontalig padét;.

Niekada nepalikite veikiancio prietaiso
be priezidros.

Rekomenduojamy valymo priemoniy
negalima naudoti jy nepraskiedus.
Gaminius yra saugu naudoti tuomet, kai
juose néra aplinkai kenksmingy,
medziagy. Valikliui patekus | akis,
nedelsdami gerai iSplaukite vandens
srove, prarije valiklio, nedelsdami
kreipkités | gydytoja.
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Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas valomagsias
priemones ir laikykités valomosios
priemonés gamintojo naudojimo bei
atlieky Salinimo reikalavimy bei
ispéjamuyjy nuorody.

A Démesio

SusimaiSiusios su jtraukiamu oru tam tikros
medZziagos gali sudaryti sprogius garus arba
misinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy medziagy:

Sprogiy arba degiy dujy, skys¢iy ir dulkiy
(reaktyviy dulkiy)

Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliuminio,
magnio, cinko) kartu su stipriai
Sarminiais arba rugstiniais valikliais
Neskiesty ragsciy ir Sarmy,

Organiniy tirpikliy (pvz., benzino,
skiediklio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medZiagos gali pazeisti
medZiagas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.
A\ Techniné prieziiira

Prie$ pradédami techninés priezidros ir
remonto darbus prietaisg i$junkite, o
elektros laido kistuka istraukite i$
kistukinio lizdo.

Siekiant iSvengti gedimuy, prietaisg
remontuoti ir jo atsargines detales keisti
gali tik jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.

Siekiant nepakenkti prietaiso saugai,
naudokite tik gamintojo
rekomentuojamas originalias atsargines
detales ir priedus.



Naudojimo pradzia

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami patikrinkite, ar komplekte yra
visos dalys.

Jei triiksta detaliy ar iSpakuodami pastebite
transportavimo metu padaryty pazeidimuy,
nedelsdami informuokite prietaiso
pardavéja.

Pastaba: Paveikslus, kuriuose
pavaizduotas prietaisas ir jo valdymas,
rasite virseliuose, kuriuos prie$ tai turite
i$skleisti.

fu

Paveikslas

Variklio korpusas

Rankena neSimui

Poroplasto filtras

Filtro dangtelis

Elektros laidas su kiStuku

Elektros laido laikymas

Siurbimo jungiklis (0 /1)

Purskimo jungiklis (0 /1)

Fiksatorius, Svaraus vandens bakas

10 Svaraus vandens bakas

11 Rezervuaras

12 Varantieji ratai

13 Sauso ir drégno valymo siurblio siurbimo
zarnos mova

14 Mova, purskimo zarna

15 Siurbimo zarna

16 Rankena

17 Oro sklendé

18 Purskimo antgalis su purSkimo svirtimi

19 Laisva purskimo zarna

20 Laikikliai (10x)

21 Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

22 Siurbimo vamzdziy ir priedy déklas

23 Specialus Spruh-Ex kiliminéms
dangoms ir kietiems pavirSiams

0N O OODN -

©

Drégno ir sauso siurbimo priedai
24 Antgalis kietoms grindims siurbti
25 Siaurasis antgalis
26 Mink&ty apmusaly antgalis
27 Filtro maiSelis

Pries pradedant naudoti

Paveikslas A

= Nuimkite Svaraus vandens baka.
Paspauskite fiksatoriy ir nuimkite baka.
Pastaba: Variklio korpusg galite nuimti
tik prie§ tai iSéme Svaraus vandens
baka.

Paveikslas

= Nuimkite variklio korpusg. Paverskite |
priekj neSimo rankeng, kad bakas
atsiblokuoty. I1Simkite priedus ir
kreipiamuosius ratukus.

Paveikslas ]

= Apsukite kamera, iki galo jsukite ratukus
i angas kameros apacioje.

Paveikslas

=> Apsukite variklio korpusa ir uzdékite
putplascio filtrg ant filtro dézés.

=> Uzdeékite ir uzfiksuokite filtro dangtelj.

=> UZdékite variklio korpusq. Norédami
uzfiksuoti, patraukite neSimo rankeng |
virsy.

Paveikslas [{

=> |dékite Svaraus vandens baka. 1S
pradziy uzdékite apatine dalj, po to
paspauskite virSuj prie$ variklio korpusg
ir patikrinkite, ar uzsifiksavo.

Paveikslas

= Purskimo antgalj uzstumkite ir
uzfiksuokite ant rankenos.

= Purskimo Zarng nuo purskimo antgalio 8
laikikliais pritvirtinkite prie siurbimo
zarnos.

=>» Siurbimo ir pur§kimo zarnas uzmaukite
ant prietaiso movy.
Pastaba: Siurbimo Zarng stipriai
ispauskite | mova, kad ji uzsifiksuoty.

Paveikslas ]

= Sujunkite siurbimo vamzdzius ir
uzmaukite ant rankenos.
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= Laisva purskimo zarng jkiskite | purSkimo
antgalj ir 2 pridétais laikikliais
pritvirtinkite prie siurbimo vamzdziy.

=> Antgalius grindims uzmaukite ant
siurbimo vamzdziy, ir jkiSkite purSkimo
zarnag j antgalj grindims. Pasukite iSorine
apsaugine svirtj ir uzfiksuokite siurbimo
zarng.

Prietaisas paruostas drégnam valymui.

A\ Dirbkite tik su jdétu putplaséio filtru,
tiek drégnam, tiek sausam / drégnam
valymui!

Drégnas kiliminiy dangu / kiety
pavirSiy valymas

A\ Pavojus sveikatai, pazeidimo
pavojus!

Pries naudodami prietaisg, nejautrioje

vietoje patikrinkite, ar nebus valomo daikto

daZai ir jo atsparumg vandeniui.

Nevalykite drégmei jautriy dangy,

pavyzdziui, parketo (drégmé gali jsigerti ir

paZzeisti grindis).

Pastaba

Naudojant Siltg vandenj (daugiausia 50 °C),

valoma veiksmingiau.

Drégnas kiliminiy dangy valymas

=>» dirbkite be rinkinio, skirto kietiems
pavirSiams.

Naudokite tik kilimy valiklf RM 519

(papildomai stabdo putojima talpykloje).

Drégnas kiety pavirsiy valymas

=> Antgalj kietiems pavirSiams uzstumekite
i8 Sono ant Sprih-Ex antgalio grindims.
Seriai turi bati nukreipti atgal.

Svaraus vandens bako uzpildymas

Pastaba: Svaraus vandens baka galite

uzpildyti tiesiogiai arba nuéme.

Paveikslas ]

= Atverskite j virSy bako dangtel;.

= |pilkite 100 - 200 ml (kiekis priklauso nuo
uzter§tumo) RM 519 valiklio j Svaraus
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vandens baka ir pripildykite jj
vandentiekio vandens.
= Vél uzdeékite bako dangtelj.

Darbo pradzia

Paveikslas E]

=> |kiSkite prietaiso kiStukg | rozete.

= Paspauskite siurbimo mygtuka (1
padétis). |sijungia siurbimo turbina.

Paveikslas

=> VisiSkai uzdarykite oro sklende ant
rankenos.

Paveikslas [

= Paspauskite purSkimo mygtuka (I
padétis). Valymo siurblys paruostas.

= Norédami uzpurksti valomojo tirpalo,
patraukite purskimo antgalj.

= Pervaziuokite valomo pavirSiaus
persidengiancig dalj. Patraukite antgalj
atgal (nestumkite).

Talpyklos iStustinimas dirbant

Pastaba: Kai talpykla uZsipildo, plidé

uZdaro siurbimo anga, todél padidéja

variklio apsuky kiekis.

=> Paspauskite siurbimo ir pur§kimo
jungiklius (0 padétis) ir taip iSjunkite
prietaisa.

= Nuimkite priedus bei Svaraus vandens
baka ir atblokuokite viriklio korpusa.

= Nuimkite variklio gaubtg ir iStustinkite
kamera.

Valymo patarimai ir darbo pastabos

— Valykite nuo Sviesios puseés link SeSélio
(nuo lango link dury).

— Valykite nuo iSvalyty link nevalyty
pavirsiy.

— Kiliminés dangos tekstariniu pavirSiumi
del per naudojamo per didelio kiekio
skyscio gali susirauk$léti ir iSblukti.

— ISvalytus ilgaplausius kilimus iSSukuokite
bent plausy kryptimi (pvz., plausy arba
valymo Sepeciu).

— Drégnai iSvalytas tekstilés pavirSius
véliau impregnuotas priemone Care Tex
RM 762 ilgiau i8lieka Svarus.



— Siekdami apsisaugoti nuo jspaudimy
arba ridziy pédsakuy, prie$ lipdami arba
dédami baldus ant iSvalyto pavirSiaus,
palaukite, kol jis iSdZius.

Valymo budai

Lengvam ir vidutiniam uzterStumui

=> |junkite siurbima ir purSkima (I padétis).

= Darbo procediiros metu uzpurkskite
valomosios priemoneés ir jsiurbkite.

= Po to iSjunkite purskimo jungiklj ir
iSsiurbkite valomojo tirpalo likuCius.

=> |8vale kilimus, juos papildomai
nuvalykite Svariu, Siltu vandeniu ir, jei
reikia, impregnuokite.

Stiprus uzterstumas arba démés

=> |junkite purskimo funkcijg (I padétis).

= UzZtepkite valomojo tirpalo ir palaukite
10-15 minuciy (iSjunge siurbimo
funkcija), kol jis geriau jsigers.

= Po to nuvalykite uzterstg pavirSiy, kaip
lengva / vidutinj uzterStuma.

=> ISvale kilimus, juos papildomai
nuvalykite Svariu, Siltu vandeniu ir, jei
reikia, impregnuokite.

Sausas valymas

A\ Démesio

Batinai naudokite filtro maiSelj, iSskyrus

atvejus, kai naudojate lizdinj filtrg

(specialusis priedas).

Talpykla ir priedai turi bati sausi, kad nieko

neprilipty.

Pastaba: Jei prietaisq dazZniausiai

naudojate sausam valymui, patariame

nuimti purskimo antgalj ir Zarng.

Paveikslas

=>» Nuo siurbimo zarnos ir vamzdziy,
nuimkite purSkimo zarnas ir laikiklius.

= Paspauskite abu Soninius fiksatorius ir
ranka nutraukite purskimo antgalj nuo
rankenos.

Paveikslas [

=> |dékite Filtro maisel;.

=> Pasirinkite pageidaujama priedag ir
uzmaukite ant siurbimo vamzdzio arba
tiesiai ant rankenos.

=> |junkite siurbimo funkcijg (I padétis).

Kiety pavirsiy siurbimas

=> | antgalj grindims jspauskite kiety
pavirsiy prieda. Seriai turi bati nukreipti j
prieki.

Kiliminiy dangy siurbimas

=>» dirbkite be rinkinio, skirto kietiems
pavirSiams.

Paveikslas

=>» Siurbimo jéga reguliuokite oro sklende.
Pastaba: Baige naudoti, vel uZzdarykite
oro sklende!

Drégnas valymas

A\ Démesio

Nenaudokite filtro maiselio!

Jei issiskiria putos arba skystis, tuoj pat

iSjunkite prietaisg arba istraukite tinklo

kistukg!

Patarimas: kai maiSelis uZsipildo, rodiklis

uZdaro siurbimo anga, todél padidéja

variklio sakiy skaicius. Prietaisq tuoj pat

iSjunkite ir istustinkite maisel;.

= Drégnam arba skysciy siurbimui
pageidaujama priedg uZzmaukite ant
siurbimo vamzdzio arba tiesiai ant
rankenos.

=>» |junkite siurbimo funkcijg (I padétis).

Paveikslas 4

=> Jei siurbiamas vanduo i$ talpyklos,
atidarykite oro sklende. Baige naudoti, jg
vél uzdarykite.

=> |Stustinkite visg talpyklg (zr. skyriy
»Talpyklos iStustinimas®).

Naudojimo nutraukimas

=> |Sjunkite prietaisa.

=> IStustinkite visg talpykla (zr. skyriy
»Talpyklos iStustinimas®).

= Gerai iSplaukite talpyklg Svariu
vandeniu.
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= Kiekvieng kartg baige dirbti, nuimkite
nuo prietaiso priedus, zarng, antgalj ir
ilginamuosius vamzdzius.
Pastaba: Galimai likgs skyscio likutis
gali iStekéti, todél patariame padéti duso
kabinoje arba vonioje.

=>» Visus priedus po vieng iSplaukite
vandens srove ir iSdZiovinkite.

= Putplascio filtrg iSplaukite vandens srove
ir prie§ jdédami atgal | prietaisg
iSdziovinkite.
palikite jj atvirg.

=> Prietaiso laikymas. Pritvirtinkite prie
prietaiso priedus ir laikykite sausoje
patalpoje.

Techniné prieziiira

A\ Suzalojimy pavojus

Prie$ pradédami techninés prieZiros ir
remonto darbus prietaisg iSjunkite, o
elektros laido kiStukg iStraukite i rozetées.

Prietaiso valymas

Jei purskiama netolygi srové:

Paveikslas

= Atleiskite antgalio fiksatoriy, iStraukite
antgalj, jj iSvalykite arba pakeiskite.

ISvalykite Svaraus vandens bako
filtra.
Karta per metus arba prireikus.
Paveikslas [E]
=>» Pasukite ir atleiskite fiksatoriy. IStraukite
filtrg | virSy ir iSplaukite Svariame
vandenyje.
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IS antgalio neteka vanduo

Pripildykite Svaraus vandens baka.
Patikrinkite, ar gerai jstatytas Svaraus
vandens bakas.

= Sugedes valymo priemoniy siurblys;
kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

vV

Purskiama netolygi srové

=> |Svalykite Spruh-Ex antgalio grindims
purkstuka.

Nepakankama siurbimo galia

= Uzdarykite oro sklende ant rankenos.
Taip pat. zr. 11 pav.

= UzsikiSe priedai, siurblio zarna arba
vamzdziai. PaSalinkite kamstj.

= ar ne pilnas filtro maiselis, {dékite naujq
filtro maidelj (uZs. Nr. zidrékite kei¢iamy
detaliy sgraSe, kuris pateikiamas Sios
instrukcijos gale ).

= ISvalykite putplascio filtra.

Valymo priemoniy siurblys veikia
triukSmingai

=>» Pripildykite Svaraus vandens baka.
Prietaisas neveikia

= |kiskite elektros laido kiStuka.
= Suveiké apsauga nuo perkaitimo,
palaukite, kol prietaisas atvés.



Bendrieji nurodymai Techniniai duomenys

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu paSalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis buvo
netinkamos medziagos ar gamybos
defektai. Dél garantinio gedimy pasalinimo
kreipkités | pardavéjg arba artimiausig
klienty aptarnavimo tarnyba. Visuomet
pateikite pirkimg patvirtinantj kasos kvita.
(Adresa rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus,
Jums padés masy Karcher filialo
darbuotojai.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgraSas pateiktas naudojimo instrukcijos
pabaigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$
pardavéjo arba Jasy Karcher filiale.
(Adresa rasite kitoje puséje)

ltampa 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Elektros tinklo saugiklis 10 A
(inercinis)

Maiselio talpa 181
DidzZiausios vandens 41
sgnaudos

Galingumas, P, 1200 W
(nominalus)

Galingumas, P, 1400 W

(maksimalus)
Elektros laidas
TriukSmo lygis (EN
60704-2-1)

HO5-VV-F2x0,75
73 dB(A)

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!

Specialus priedai

Uzsakymo
Nr.
Filtro maiseliai (5 vnt.) 6.959-130.0
Lizdinis filtras 6.414-552.0
RM 519 kilimy, valiklis (11 6.295-271.0
butelis)
RM 762 Care Tex 6.290-003.0
impregnuojamoji priemoné
(0,5 I butelis)
Sprih-Ex rankinis antgalis 2.885-018.0
minkstiems pavirSiams valyti
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LLlaHoBHMI nokynewb!

A || Mepen BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO MpoYMTaNTE L0

iHCTPYKUjto 3 ekcnnyaTauii i JOTPUMYyNTECh

Heil. 36epexiTb Lo IHCTPYKLIO 3

eKkcnnyaTtadii AN Ni3HILIOro BUKOPUCTaHHS
YN AN HAaCTYMHUX BIACHUKIB.

lMpaBunbHe 3acTOCyBaHHA

Ller npucTpivi npusaHavaeTbeca Ang
NPMBaTHOIO BUKOPUCTAHHS i He
NPUCTOCOBaHU [0 HaBaHTaXeHb
NPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTaHHS.

— 3 MOKynKo LibOro NpMCTPOIo BM
npuabany ekcTpakTop, L0 PO3NPUCKYE,
[N OCHOBHOIO YunLleHHs abo
I'PYHTOBHOMO OYULLEHHS KUNIMMOBUX
NOKPUTTIB 3 eheKToM rMmnbokoro
OYMLLIEHHSA

— 3 Hacagkoto Ans TBepAMX NOBEPXOHb

po3nuntoBanbHOI POPCYHKU ANd Nianorun

(BXOAUTb 4O KOMMMEKTY NOCTavaHHs)

MOXHa TaKoX ounLaT TBepAi MOBEPXHI

— 3 BignoBigHMM AoOaTKOBUM
obnagHaHHAM (BXOAUTb A0 KOMMNNEKTY
nocTayvaHHs) TakoX MOXHa
BMKOPUCTOBYBATU SK NUIOCOC ANS
BOJIOrOro/Cyxoro O4ULLEHHS.

OxopoHa foBKinns

é% Martepianu ynakoBku nigaatotbcs

nepepobui 4ns NOBTOPHOrO
BUKOpUCTaHHA. Byab nacka, He BukuganTe
nakyBasbHi MaTepianu pasoMm i3 JomMaLlHiM
CMITTSIM, BigAdanTe ix Ang NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

¥ CrTapi npucTpoi MiCTATb LjiHHiI

"@ marepianu, Lo MOXYTb
BMKOPWCTOBYBATUCS MOBTOPHO.
Tomy, 6yap nacka, yTunisyinte crapi
NPUCTPOIT 3a 4ONOMOrO cnevjianbHuX
cucTem 36opy CMITTS.
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MpaBuna 6e3neku

Pasom 3 BkasiBkaMu B Ll iHCTPYKLi 3
ekcnnyarauii cnig BpaxoByBaTu 3ararbHi
npasuna TexHikm 6esnekun Ta HopmMu
3aKOHOAaBYMX OpraHi..

Bynb-sike 3acTOCYBaHHs, LLO CynepeynTb

UMM BKasiBKaM, CNPUYUHSE BTPATY rapaHTii.

I\ MidknoyeHHs o dxepena cmpymy

B [lpunag cnig BMuKaTh TiNbkK B
3a3eMrieHi HaneXXHUM YNHOM
LUTencenbHi PO3eTKu.

B 3a3HavyeHe Ha 3aBOACbKiM Tabnuyui
3HAYeHHs1 Hanpyry1 NOBUHHO 36iraTucs 3i
3HAYEHHSIM HaMNpyru mxepena cTpymy.

H Y BOMOrMx NPUMILLEHHSAX, Hanpuknaga, y
BaHHUX KiMHaTax, Npunag mMoxe
eKkcnnyatyBaTucs BignoBigHoO Ao
BKas3iBOK, nuule 3a HasBHOCTI FIl-
3aXMCHOro BMMUMKada. Y pasi
BWHUWKHEHHSI CYMHIBY 3BEpHITbCA A0
creujanicra-enekTpoTexHika.

B Hikonu He goTOpKaNTECh 4O MEPEXHOIrO
LiTeKepa Ta po3eTKU BONIOTMMU PyKaMu.

B BuKOPMCTOBYMTE TiNbKn NOAOBXYBaYi 3
MiHiManbHUM NonepeYHNM NepeTMHOM
3x1 MMl O 3axuLLEeHi Bia nonagaHHA
KpannuH Boau.

B Hikonun He BUKOPUCTOBYINTE 3iNCOBAHUN
MepexHuIn kabenb abo nogosxysay!
AKLWO MepeXxHUI kabernb NOLKOAKEHO,
1oro crnig, 3amiHuTK cneuianbHUM
MepexeHuM kabenem, SKnii MoXxHa
npuabatu y Bupo6Hmka abo B 1ioro
BiaAini obcnyroByBaHHS KNIEHTIB.

B HeobxigHo 3BepTaTy yBary Ha Te, o0
kabernb NiaknyYeHHsa 0o Mmepexi abo
kabenbHWIN NoaoBXyBay He Oynu
MOLLKOXEHI LUNSXOM nepeisay yepes
HUX, PO34aBMiOBaHHS, BiALLAPOBYBaHHS
ToWoO. 3axuanTte MepexHuii kabenb
BiA neperpiBy, NOTPaNmsiHHA Ha HbOro
Macern Ta NOLKOKEHHS Yepes rocTpi
Kpai.

B Y pasi 3aMiHM 3'e4HaHb MEPEXHOTO
kabento abo nogoBxyBava HeobXigHO



3abe3neynT 3axucT Big NOTPanIsiHHSA
Kpanenb BOAU Ta MeXaHi4yHy MiLHIiCTb.
MNepen Big'egHaHHAM Npunagy Big
MepeXi XXUBMEHHS CNOYaTKy BUMKHITb
MOoro 3a 4OMOMOrO roflIOBHOIO
BUMMKAYa.

[ns Toro wo6 Big'eaHaTU NPUCTPIN Big
Mepexi NOTPIGHO TArHYTK He 3a
3'eHYyBanbHUI LUHYP, a 3a LUTEKep.
3acmocyeaHHs

KopwucTyBay noBMHEH BUKOPUCTOBYBaTH
npunag y BiaAnoBiAHOCTI A0 IHCTPYKLIN.
BiH noBuHeH BpaxoByBaTu MicLUEBI
yMOBW i Npy poboTi 3 npunagom
MOCTINHO Nam'aTaTn NPO MOXNMBICTb
NPUCYTHOCTI TpeTixX ocib, 0cobnmeo
aiTen.

MNepen BMKOpUCTaHHAM nepesipTe
HanexHUn ctaH NPUCTPOIO Ta
obnagHaHHA. Akwo obnagHaHHA
3HaxoauTbes y Hebe3goraHHOMy CTaHi,
MOro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATMU.
Hikonu He onyckante npunag abo
kabenb, abo wWrencensHy BUMKY y Bogy
4m iHWI pignHn.

3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATU Npunag,
y BUbyxoHebe3ne4yHux npumilieHHax. Y
pasi BUKOPUCTaHHSA npunagy y
Hebe3neyYHin 30Hi HeobXxiaHo
[oTpuMyBaTUCA BIANOBIAHWUX IHCTPYKLN
3 TexHikn 6e3neku.

3axuwaTv NPpUCTPIi Bif, 30BHILLHIX
aTMocdepHUX yMOB, BOOru Ta mxepen
Tenna.

3abopoHsIETLCA ekcnyaTauis npunagy
OiTbMu, nigniTkammn abo ocobamu, Lo He
NPONLUMY IHCTPYKTaX.

Mpunaa NoBUHEH MaTu MiLlHY OCHOBY.
Y BuUnagky nagiHHa npunag nosBMHeH
OyTu nepeBipeHnii aBTOPU30BaHO
cnyx60ot0 06CcnyroByBaHHS KIEHTIB,
TOMY LLIO MOXYTb BUSIBUTUCSI BHYTPILLHI
YLIKOOKEHHS, SIKi 3HWKYHOTb 6e3neky
npunagy.

He BukopucToByiTe npunag ons
OTPYNHUX PEYOBUH.

He BukopucToByinTe npunag ang
36upaHHsa nanawymx abo posneyeHnx
npeameTiB, TakMX SIK Hegonarnku, nonin
abo noAdibHi 4o HMX nanatodi Yn TRitodi
mMaTepianu.

He BukopucToByinTe npunag ang
30uMpaHHsa Takux MaTepiani., CK rinc,
LleMeHT TOLLLO, TOMY Lo Npy B3aEMOAIT 3
BOJOI0 BOHU MOXYTb 3aTBEPAITU 1
NOLLKOANTM Npunag.

Mia yac po6oTn npunag noBMHeEH ByTu
BCTAHOBMNEHMWI FOPU3OHTAarbHO.

He moxHa sanuwatu 6e3 Harnagy
npunaa, siKWo BiH npawtoe.

3acobu Ans oYULLIEHHS, Lo
PEKOMEHOYHTLCA BUPOOHUKOM, NMOBUHHI
BMKOPUCTOBYBATUCS Y PO3YNHEHHOMY
Burnaai. MNpoaykTu € HaginHumn y
BUKOPWUCTaHHI, OCKiNbKM BOHW HE MiCTSTb
PEYOBVH, LLIO 3arpOXyTb
HaBKONMULLHBLOMY cepefoBuLly. Y pasi
KOHTaKTy 3acoby Ans OYULLEHHS 3
o4MMa ofpa3sy NPOMUTY X BENTUKOIO
KiNbKICTIO BOAW, Y pasi 3aKOBTYBaHHS
oApasy NPOKOHCYNbTYBaTUCS 3 MiKapeM.
Cnig 3acTocoByBaTy TifNbKW Ti MUNHI
3acobu, ki pagnTb BUPOBHKMK, a Takox
3BaXkaTh Ha BKasiBKM BUPOOHMKA
MUIAHOrO 3aco0y LLOJ0 3aCTOCYBaHHsI Ta
BUAaneHHs BiAxoais i noro
nonepesKeHHs.

A Yeaza

MeBHi pe4oBNHN MOXYTb CTBOPIOBATU
B1ByxoHebe3neyHi rasu abo cymiLui,
3MiLLYHOYNCh 3i BCMOKTYBAHWUM MOBITPSM.
Hikonu He BCMOKTyBaTV NMIoOCOCOM
HaCTYMNHi Pe4YOBUHN:

BnbyxoHebe3aneyHi abo roptoyi rasm,
piouHu abo Nun (peakTUBHWIA NKI)
PeaktuBHuin meTanesun nun
(Hanpuknag, antoMmiHin, MarHin, LWHK) y
crnonyLi 3 CUNbLHONYXXHUMU Ta
KUCNOTHMMM 3acobamu Ons YULLEHHS
HeposseaeHi cunbHi KUCNOTU Ta nyru
OpraHiyvHi po34MHHWKM (Hanpuknag,
GeH3urH, po3pigxysad dapbu, aLeToH,
MasyT).
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[lo TOro X, Ui pe4oBUHM MOXYTb MOLLOANTM

mMartepianu, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCS Y
npuCTpoI.
A\ TexniyHe 06cnyz08ye8aHHs

B [lepeq ycima poboTamu no gornsgy Ta
TEeXHIYHOMY OBCyroByBaHHIO BUMKHITb
npunag Ta BUTATHITb MEPEXHY BUIKY.

B [1ng Toro wob YHUKHYTV NOLUKOOXEHD,
PEMOHT Ta 3aMiHa 3an4acTUH NPUCTPOIO

MOBWHHI NMPOBOAUTUCS NKLLE
aBTOPM30BaHOLO Cryx6oto
06CcnyroByBaHHS KITiEHTIB.

B Bu1KOPUCTOBYWTE TiNbKN peKOMeHO0BaHi

BMPOBGHUKOM OpUriHarnbHi 3anacHi

YacTuHM N Npunagasa onsa sabesneyeHHs

6esnekn npunagy.

BBeneHHA B ekcnnyartauito

Onuc npuctpoto

Mpw po3nakyBaHHi NnepeBipTe HASBHICTb YCiX

netanen.
Y BMNagKy BUSIBNEHHS NPU pO3nakyBaHHi

HEKOMMNNEKTHOCTI BUPOBY ab0o NOLLIKOAXKEHD,

OTpMMaHuX nig 4Yac TPaHCNOPTYBAHHA,

HeramHo 3BepHITbCA 4O TOProBOro areHTa.

lMpumimka: 3o06paxeHHs npucmMpoo ma
tio2o ekcrinyamauii 3Haxo0simbCcs Ha

rnepedHiti obknaduHui, monepedHno, 6yob

niacka, posknadime ii.

MarmoHox |l

Koxyx asuryHa

Pyuka

MoponnactoBun ginbTp

3anop dinbTpa

MepexeBuii kabenb 3i LUTEKEPOM
Micue gns 36epiraHHs MepexxeBoro
kabento

Mepemukay "YcmoktyBaHHS" (0 - 1)

8 Tepemukay "Po3bpuskyBaHHs" (0 - I)

O WN -

~
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10
11
12
13

14
15
16
17
18

19
20
21
22

23

24

25
26
27

Po36nokyBaHHsi pe3epByapa A YUCToi
BOAM

Pe3sepByap unctoi Boau

bakun

Koniwara

CnonyyHuii enemMeHT ansi
BCMOKTYBAsbHOrO LUMaHry nunococa
01151 BOIOroro/Cyxoro O4mLLEeHHS
3'eQHaHHA pO3NMUNIOBANbHOIO LUMaHra
BcmokTytouni winaxr

Pyuka

[opnaTtkoBa NoBiTpsiHa 3acriHka
PosnunioBanbHa pykosTka 3
pO3NMMOBaNbHOK PY4YKOK

MocnabuTtu po3nunioBanbHWIA LWNAHT
KpinunbHi 3atnckaum (10x)
BcmokTytoui Tpy6kn 2 x 0,5 m
BippineHHa ons BCMOKTyBanbHUX
Tpybok i akcecyapiB

PosnuntoBanbHa hopcyHka ans nignoru
ONS OYULLEHHS KUITMMOBMX MOKPUTTIB 3
HacaKkow Ans TBepANX NOBEPXOHb
JopaTtkoBe oGKnagaHHsA oo
NUIIOCOCIB Ansi BONIOroro Ta Cyxoro
YMLLEHHA

Conno anga nignorn 3 Hacagkow Ans
TBEPOUX MOBEPXOHb

Conno 4ns 3anoBHEHHS

Hacapgka ona m’akoi o661BKu
®DinbTpyBanbHbIN MiLLOK

Mepen BBeAeHHAM B eKcnnyaTaLito
MarroHok

>

3Hssmu pesepeyap 051 Yucmoi eodu.
HaxaTu po3brnokyBaHHS Ta 3HATU
pe3epByap.

lMpumimeka: 3Hamu KpuwKy dsuzyHa
minbKu 8 momy eunadky, SKUWO paHiwe
bye sumsizHymut pe3epsyap 0ns
qyucmoi eodu.

MarntoHok

>

3Hsamu kpuwky deuayHa. [Ins uporo
BiOKVHYTU Briepes pyyky, TMM caMum
po3bnokyBaTu pe3sepByap. BuiHaTu 3
pesepByapa JoAaTkoBe obnagHaHHs i
NOBOPOTHI KoniwaTa.



MaroHok ]

=> [loBepHyTK pe3epByap, BCTaBUTK OO
yrnopy NOBOPOTHI KorfilwaTa B OTBOPK Ha
nigcrasi pesepByapa.

MaroHok

= [loBepHYTW KPULLIKY OBUTYHA N HAOAATTU
noponnacToBui inbTp Ha
DINbLTPYIOUUA ENEMEHT.

= Hacagutu 3anop cinbTpa 11 NOBEPHYTH,
wob 3acdpikcyBaTu Moro.

= Hadsiamu kpuwkKy deu2yHa. [Ans
6rOKyBaHHS NOTArHYTU PYYKy Haropy.

MarnroHok [J

= BcmaHoeJsieHHs1 pe3epeyapa 0ns
qucmoi eodu. CrnovaTky BCTaBUTU
HVDKHIO YaCTUHY, NOTIM BigKaTu Bropy
HanpoTW KPULLKN ABUryHa, NepeBipnTy,
ymn 3adikCoBaHWM BiH.

MarnoHok

=> [lepecyHyTu po3nunioBasnbHy PyKOSTKY
Ha py4Ky, 3adikcyBaBLum ii.

= 3acbikcyBaTi pO3NWMOBanNbHUIA LWAHT
nepea po3nuroBarnbHO PYKOATKO 8-
Ma KpinunbHUMK 3aTUcKavamu Ha
BCMOKTYBaribHOMY LUMaHry

= BcTaBuTy BCMOKTYBaNbHUN LLUFAHT i
po3nNuntoBarnbHUM LUNAHT Yy 3'€AHaHHA Ha
npuCTpOI.
TNpumimka: LljinbHo edasumu
8CcMOKMYy8arbHUl wraHe y 3'€0HaHHS,
w06 eiH 3aghikcysascsi.

ManoHok B

= BcTaBuTu BCMOKTYBarnbHy TpyOky i
HagArTn Ha pyuyKy.

= BcTtaBuTu BinNbHWIA po3nunoBanbHU
LUFTaHT Y PO3NWITIOBanbHy PYKOATKY 1
3adikcyBaTu 2-Ma KpinunbHUMK
3aTnckayamu, WO AOAal0ThCH, Ha
BCMOKTYBarbHUX Tpybkax.

= Hacagutu dopcyHKy Ang niganoru Ha
BCMOKTYBaribHy TpyOKy Ta BCTaBUTU
pO3NumMoBanbHUA LNaHr y hOPCYHKY
ans nignorn. NoBepHYTN 30BHILLHIN
3anobiXKHUI BaXinb i 3a JONOMOrow
LbOro 3abrnokyBaTtu po3nunioBanbHUN
T ET

Tenep npucmpilii 2omoeuti 3o 80s102020
36upaHHs

A\ lMpayroeamu 3aexdu minbku i3
ycmaHoes1IeHUM oporsiacmosum
inbmpom, sk npu eos1o2omMy
npubupaHHio, mak i npu eoso2omy/
CYXOMY OHYUW,EHHI.

Bonore npubupaHHsa KUMIMMOBUX
NOKPUTTIB/TBEpAUX NOBEPXOHb

A\ He6e3neka 0ns 30opoe’si, He6e3neka
ywKoOxeHHs!

lNeped 3acmocysaHHsIM rpUCMpPOI0

nepesipumu nidnsizaroyuli O4UUEHHIO

npedmem Ha cmitikicmb ¢hapbysaHHs U

godocmilikicmb Ha HernoMimHit OinsiHU.

He yucmumu 4yymnusi 0o 8odu rnokpummsi

5K, Hanpuknad, napkemsi rnidnoau (Moxe

MPOHUKHYmMu gosioea U yukodumu nidnoay).

Bkasieka

BukopucmarHsa mennioi eodu

(makcumarnbHa memnepamypa 50 °C)

nidsuwye echeKmueHicmb YUUEHHS.

Bonore npu6upaHHA KUIIMMOBUX

MOKPUTTIB

= npautoBatn 6e3 Hacaaku Ans TBepanx
NOBEPXOHb.

[ns ynwieHHsa 3acTocoBywTe Tinbku 3aci6

Anst ymwleHHs kunuvisa RM 519 (pobutb

OOLaTKOBY Ao, CNPSMOBaHY Ha

HeZoNyLWeHHs YTBOPEHHS NiHW B

pesepByapi).

Bonore npubupaHHA TBepaux

NOBEPXOHb

=> 3HATU HacaaKy AN TBepaAuX NOBEPXOHb
i3 6oKy posnuntioBanbHOI (OPCYHKN ANA
nignoru LeTtnHa mae BkasyBaTu Hasag.

3anoBHUTU pe3epByap AN YNCTOI BoAW.

MpwumiTka: Pe3epByap Ans 4mcToi Boam
MOXHa 3HATW ANs HanoBHeHHS abo
3anoBHUTK Be3nocepeaHbO B NMPUCTPOI.
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ManoHok ]

>
>

2>

BigknHyTu KpuLKy pesepByapa Haropy.
3anutn 100 - 200 mn (KiNbKICTb 3anexHo
Bif CTyneHs 3abpyaHeHHs) y pesepsyap
ONS YMCcTOol Boau, 4oaaTv BOAONPOBIAHY
BOAY, HE NEPENOBHSYM pe3epByap.
3HOBY 3aKpUTU KPULLIKY pe3epByapa.

Mpuctynutn go po6otn
ManoHok 0]

>
>

BcTaBTe mepexeBuii LUTEKEP Yy PO3ETKY.
HaxaTtu nepemumkad "YCcMoKkTyBaHHS"
(nonoxeHHs 1), BcMokTyBanbHa TypbiHa
npautoe.

Marmorok Tl

>

MoBHICTIO 3aKpUTK OOATKOBY MNOBITPSIHY
3acriHKy Ha pyuLi.

MaritoHok

>

2>

Haxatn nepemunkay "Po3bpun3kyBaHHS"
(nonoxeHHs ), Hacoc muiHOro 3acoby
rOTOBUN.

[nst HAHECEHHS PO3YMHY ANS OYULLEHHS
HaXaTtu BaXinb Ha po3nunoBanbHOT
PYKOATU,.

MepeTnHaTV NOBEPXHIO, LLIO
OYULLAETBLCA, NO 3'€AHAaHUM BHAXITECTKY
aopikkax. Mpu ubomy TarTm OpCyHKY
3agHiM xigom (He nepecyBsaTm).

Mig yac po6oTK CNOPOXHUTU pe3epByap

lMpumimka: Skwo pesepayap nosHud,
ronaeok 3akpusae omeip Ons
8CMOKMY8aHHS i mpucmpil rnpaytoe 3
6inbwum qucriom obepmis!

2>

>

BigkntounTtn npucTpin, ansa uporo
HaxaTtun nepemukadi "YCMOKTyBaHHSA" i
"Po36puskyBaHHSA" (monoxeHHs 0).
3HATU goaaTkoBe obnagHaHHA 1
pes3epByap AN YMCTOi BOAM Ta BigKpUTK
KPWLLKY ABUryHa.

SHATW KPULLIKY ABUryHA A BUAANUTU
BMICT i3 pe3epByapa.

Mopapun po oumwieHHs//meTon
po6oTu

MpautoBaT 3aBXau Big CBiTNAa Ao TiHi
(Big BikHa OO ABepen).
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[MpautoBaTt 3aBXAM NO HANPSIMKOBI Big
OYMLLEHOI NOBEPXHI [0 HEOUNLLEHOI.
Mignoroee KMNUMoBe NOKPUTTA i3
[KyTOBOI TKAHWHW Npwm Bornorii 06pobui
MO>XE 3MOPLUUTUCS N NOMUHATU.
BrcokoBoOpCOBi KMNMMM MiCNS OYNLLEHHS
YUCTUTM LLLITKOIO MO HaNpsSIMKOBI BOPCY Y
BOIOroMy CTaHi (Hanpuknag, 3a
[OMOMOrol0 LWLiTKN ANng Kunumis abo
BiHMKa).

HaHeceHHs1 cknagy, Lo npocoyye, 3
Care Tex RM 762 nicnst Bonororo
36upaHHA 3anobirae WBMOKOMY
NOBTOPHOMY 3a6PyAHEHHIO KUNTMMOBOTO
NOKPUTTS MiANorn.

XoauTn NO OYULLIEHIN NOBEPXHI TifbKN
nicns BUCMXaHHS abo yCcTaHOBKM Mebni
LWOO6 YHUKHYTU NOsSIBM BM'ATUH abo nnsam
ipXi.

Cnoco6u MuUTTA.

Nerki / 3Bu4anHi 3a6pyaHeHHsA

>

>

>

BkntounTy nepemumkadi "YcmokTyBaHHS" i
"Po36pu3kyBaHHs" (nonoxeHHs 0).

3a oauH npoxig HaHecTn 1 0gHOYaCcHO
BCMOKTaTW PO34MH OJIS1 OYMLLIEHHS.
[icnsa uboro BUKMOYMTY Nepemmkay
"Po36puskyBaHHA" i 3ibpaTu 3anuLok
3aco0y AN OYMLLEHHS.

[icnsa ouynweHHs Wwe pas npoMnTn
KUNMUMW YUCTOO, TENNMOK BOAOK 1, 3a
Oa>xaHHsIM, HAHECTM NPOCOYEHHS.

CunbHi 3abpyaHeHHs abo nnsAMu

>

>

BkntounTy nepemumkay
"Po36pu3kyBaHHSA" (MOnoxeHHs |).
HaHecTn po3unH Ans oYnULLEHHS 11 AaTu
nogiati 10-15 xBunuH (nunococ
BKIIOHYEHUN).

=> Tlicnsg o4UCTUTN NOBEPXHIO SK NPU

nerkomy / 3Bu4aiHomy 3abpyaHEeHHi

= [licns ounLeHHs Wwe pas NpoMnTn

KUMUMW YUCTOIO, TEMMOK BOAOH W, 3a
GaxaHHAM, HAHECTM MPOCOYEHHS.



NMunococ ans cyxoi 0O4UCTKN

A\ Yeaza

3aexdu npauroeamu minbKu i3

ycmaHoeneHuM ¢hinbmpysanbHUM MilUKOM

3a 8UHAMKOM 8unadKie 8UKOPUCMaHHS

nampoHHo20 ¢binbmpa (crneuianbHe

doriomixkHe obriaOHaHHS).

Pe3epsyap i dornomixHe obriadHaHHs

MOBUHHI 6ymu cyxumu, wob Hiujo He

3anunaro.

TMpumimeka: Slkwo npucmpiti

YCMaHoB8IIOEMbLCST 1ePEBAXKHO 8 CYyXOMY

pexumi, pekoMeHOyembCsl 3HiMamu

po3numnsanbHy pyKOSImKy U

po3nunreanbHUl wiiaHe.

MaritoHok

=> 3HATU pO3NUNIOBANbHUN LUNAHT i
KpiNuUnbHI 3aT1CKadi 3 BCMOKTYBanbHOMo
LUraHra ¥ BCMOKTYBanbHUX TPyOOK.

= HaxaTtn obugsa 6okoBuUx dhikcaTopa i
3HATU PO3NUIIOBaNbHY PYKOATKY 3
PYYKN.

Manorok [

=> YcraHoBKa (hinbTpyBanbHOro Millka.

= Bubpatn 6axaHe gopartkose
obnagHaHHsA 1 HaOArT™M Ha
BCMOKTYBarbHi Tpybkm abo npsimo Ha
Py4Ky.

= BknioumTtu nepemukad "YCcMokTyBaHHS"
(nonoxeHHs 1).

OuuncTka TBEpAUX NOBEPXOHb

= HaTucHyTu Ha Hacagky Ans TBepanx
noBepxoHb. LLleTvHa mae guButucs
Bnepea.

OuucTtka Kunumie

=> npautoBatn 6e3 Hacagku onsa TBepanX
NMOBEPXOHb.

MaritoHok

= [1ns Bubopy NOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHSI
HaXKaTu Ha [OAATKOBY NOBITPSAHY
3acniHky.
TMpumimeka: Nicris suKopucmaHHs 3Ho8Y
3akpumu dodamkosy nosimpsiHy
3acriHKy.

Bonore npu6upaHHs

A\ Yeaza

He sukopucmosytiime ¢binbmpysarnbHuli

miwok!

lpu ymeopeHrHi niHu abo eumikaHHi piduHU

npucmpiti cnid HeeallHoO sukro4YumMu abo

8i0'eOHyB8amu 8i0 enekmpomMepexi.

lMpumimeka: Slkwo pesepsyap nosHud,

ronnasok 3akpusae omsip Ornsi

8CMOKMY8aHHS i npucmpil npaytoe 3

6inbwum qucriom obepmig! HezaliHo

BUMKHymMU npucmpiti ma euriopoXxHumu

pe3epsyap.

= [1nsa ycMOoKTyBaHHs Bororu abo
BOJITIOroro NpubvpaHHs HaaarTm 6axaHe
nopatkoBe obnagHaHHA Ha
YCMOKTYyBanbHi Tpybku abo npsmo Ha
PY4Ky.

= BkniounTn nepemukad "YCMoKTyBaHHS"
(nonoxenHs |).

Marorok il

= BigkpuTun goaaTKoBy NOBITPSHY
3acniHKy, SKLO 3 pe3epByapa
BCMOKTYETbCS BOAA. 3HOBY 3aKpuiTe
nicns BUKOPUCTaHHS.

= BUNOpOXHiTb 3anNOBHEHWIN pe3epByap
(avB. rnasy "CnopoxHOBaHHS
pesepByapa).

3HATTA 3 eKcnnyartauil

=> BuknioviTe NpUCTpIn.

=> BUNOPOXHiTb 3anNOBHEHWIN pe3epByap
(amB. rmasy "CnopoxHIOBaHHSA
pesepByapa).

> ['PyHTOBHO NPOMMUTM pe3epByap YNUCTOI
BOJOI0.

=>» Bigknioyat gogaTtkoBe obnagHaHHSA Bif
NPUCTPOIO MICIIS KOXKHOTO
BUKOPWUCTaHHSA, a TakoX Big'eaHyBaTu
LUMaHr, OPCYHKY 1 NOAOBXYBaIbHI
Tpy6u Apyr BiA Apyra.
Mpumitka: MoxnvBo, WO LLe NPUCYTHI
3anuLLKN BOAW MOXYTb BUIIUTUCS, TOMY
HalKpalle noknacTu B Ayl abo BaHHY.
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= [pononockaT eneMeHTn Jo0AaTKOBOrO
obrnagHaHHA OKpeMo nig NPOTOYHO
BOZOK 1 NOTIM AaTW BUCOXHYTU.

= O6uaea noponnactoBux ginbTpa
NpoOMUTK N NPOTOYHO BOAOIO, Nepes
YCTaHOBKOO AaTu BUCOXHYTU.

= 3anuMwunTn NpUCTpIn BigKPUTUM ANa
BMCUXaHHS.

= 36epizaHHsa npucmporo. MNoknagite
pofatkoBe obragHaHHs y NpUCTpin Ta
36epiranTe y Cyxomy MpUMILLIEHHi.

Dornsap, TexHiyHe

o6cnyroByBaHHA

/\ He6e3neka mpaemysaHHsi

lMeped ycima pobomamu o doensdy ma
mexHiYHOMY 06cry208y8aHHI0 8UMKHIMb
npucmpit ma sumsigHime wmericesibHy

8UITKY.

OuucTka NpUCTpPoro

lpu HepieHOMipHOMY CMpPYMEHi.

MarsoHok

=> [MocnabuTtn i BUNHATY KpiNneHHs
OPCYHOK, O4UMCTUTN ab0o 3amiHUTK
po3nunoBanbHe conno.

OuucTntun cityacTum QinbTp

eJleMeHTy pe3epByapa YMCTOoi Boau.

OOJduH pa3 y poui abo e npu

HeobxioHocm.

MarmoHok EE)

= BnokyBaHHS NOBEPHYTU 1A NocnabuTu.
BWIAHATK CMTO M NPOMUTKN YNCTOIO
BOZOH0.

196 YkpaiHcbka

Henonagku

Henpunyctume BugineHHs Bogu 3
c¢hopCyHKHU.
= 3anoBHUTU pe3epByap YNCTOI BOAW.
= [lepeBipnTh NpaBUNbHICTb NOMNOXEHHS
pesepByapa Ans YMCTOI BOAMW.
= Hacoc muiiHoro 3acoby HecnpaBHUiA,

3BEPHUTLCS A0 CNyxbum cepsicHOro
o6cnyroByBaHHS.

HepiBHOMipHUI CTPYMiHb

= OuncTuTtn posnuntoBasnibHe conmno
po3nunioBanbHOI HOPCYHKN AN
nignoru.

HepocTaTHsA NOTYXHiCTb
BCMOKTYBaHHS

=> 3aKkpuTy JoAaTKOBY NOBITPSHY 3aCNIHKY
Ha pyuui.
Jus. mantoHok 11

= 3abpyaHeHi NpuHanexHocTi,
BCMOKTYBanbHWUI LUnaHr abo
BCMOKTyBanbHa Tpyba - Buganutu
3abpyaHEHHS.

= dinbTpyBanbHUIA MILLOK MOBHUIA.
BcTaBuTti HOBUI (inbTpyBanbHUI
MiILLOK (HOMep 3aMo8rieHHs1 dus. y
neperiky 3anacHuUx 4acmuH y KiHui uier
iHcmpykuir)).

= YuuleHHs noponnactoBoro inbTpa.
Hacoc muinHoro 3aco6y WwymMuTb

= [onuTtun BOAY B pe3epByap Anst YACTOI
BOAM.
MpucTpin He Nnpauytoe

= BcTraBTe WwTencensHy BUNKY.
= Bigbyscsi neperpis, AanTe NpUCTPOO
OXOJOHYTW.



3aranbHi BKasiBKu TexHiyHi gaHi

FapaHTif

Y KOXHili KpaiHi AitoTb YMOBW rapaHTii,
BMAAHI HALIMMK KOMNETEHTHUMU
ToBapucTBamu 3i 36yTy. Henonaaku B
po6oTi NPUCTPOLO MU ycyBaeMo 6e3nnatHo
NPOTAroM TEPMiHy Aii rapaHTii, AKLLO BOHN
BMKMNMKaHi 6pakom mMaTepiany uu
NOMWIKaMn BUFOTOBMEHHSA. Y rapaHTiiHOMYy
BMNazKy 3BepTanTechk, byab nacka, 3
obnagHaHHAM Ta JOKYMEHTamu, Lo
nigTBEPOKYHOTb MOKYMKY NPUCTPOID, A0
Bawwuoro Toprosoro areHta abo go
NPUBEAEHNX HKYE MYHKTIB rapaHTiinHOro
06CnyroByBaHHs! KMi€HTIB.

(Anpecy ouB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a nigTpUMKM KopucTyBayiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi NonoMok Bam
[ONOMOXYTb Halli npeacTaBHUKK doiniany
Karcher.

(Anpecy ouB. Ha 3BOPOTI)

3aMoBIeHHs 3anacHMX YacTUH Ta
cneuianbHoro obnagHaHHA

ACOPTMMEHT 3anacHUX YacTuH, LLO YacTo
HeoOXifHi, MOXXHa 3HaWTW B KiHLi iHCTpYKUiT
no ekcnnyaraduii.

3anacHi YacTuHM Ta cneuianbHe
obnagHaHHsa Bu 3moxeTe oTpumaTu y
Bawero aunepa a6o y diniani dipmu
Karcher.

(Aopecu ouB. Ha 3BOPOTI)

Hanpyra 220-240B
1~ 50/60 Iy,

3anobikHWK (iHepLUiiH1iA) 10 A
MicTkicTb pe3epByapy 18 n

MakcumanbHe 4n
CrNoXWBaHHSA BOAN

MOTYXHICTb P,oyinansua 1200 Bt
MOTYXHICTb P,acumancna 1400 Bt
MepexeBuii kabernb HO05-VV-F2x0,75
PiBeHb 3BYyKOBOro TUCKY 73 ob(A)
(EN 60704-2-1)
Mosxrnuei 3miHuU y KOHCmMpyKuii
npucmporo!
Ne
3aMOBIEHHS
®inbTpyBanbHU Miwok (5 [6.959-130.0
wT)
MaTpoHHMI QinbTp 6.414-552.0
RM 519 3acib ans unieHHs |6.295-271.0
kunumis (nnsiwka 1 n)
RM 762 Care Tex Cknagy, |6.290-003.0
o npocoyye (nnswka 0,5 )
PosnunioBanbHa opcyHka (2.885-018.0
ONs nignorn Anst YMLeHHs
0060uMBKM

Ykpainceka 197






9.012-275.0

9.037-300.0
~

N
9.037-300.0

6.900-385.0 2_863_1

2.862-141.0
’—/\

/
N \ 9.036-892.0
.4\\§§
9.012-277.0 S

7

@»901 2-283.0

9.012-274.0

5.332-540.0

\
9.012-276.0

9.001-285.0

- 6.435-353.0
6.959-130.0 5.962-378.0 21.09.2007



A

Alfred Kércher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

@ (01) 2506 00

AUS

Kéarcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoreshy VIC 3179
@ (03) 9765 - 2300

B / LUX

Kércher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T 0900 - 33444 33

BR

Kércher Indistria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP

@ 080017 61 11

CH

Kércher AG
IndustriestraBe 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol. s.r.o.

Za Mototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stodlky
@ (02) 3552-1665

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Konigheim-Gissigheim
T (07195) 903 20 65

DK

Kércher Renggringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

T 702066 67

E

Kércher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
@ 90217 0068

F

Kércher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
T (01) 439967 70

FIN

Kércher OY
Yrittdjantie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413 600

GR

Kércher Cleaning Systems A.E.

31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str.
13671 Acharnes

@ 210-2316 153

GB

Kércher(UK) Limited
Kércher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, 0X16 1TB

@ 01295 752200

H

Kércher Hungéria Kft
Tormésrét ut 2.
2051 Biatorbagy

T (023) 530-640

HK

Kércher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
@ (02) 357-5863

1

Kércher S.p.A.

Via A. Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin

Dublin 12

@ (01) 40977 77

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

T 24177700

NL

Kércher BV

Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T (0900-33 444 33

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T (09) 274-4603

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131

T (021) 5046-3579

P

Neoparts Com. e Ind. Automoével, Lda.
Largo Vitorino Damésio. 10

1200 Lisboa

T (21) 395 0040

PL

Kércher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakéw

T (012) 6397-222

RUS

Karcher Ltd.
Vienna House
Strastnoi Blv. 16
107031 Moscow
T (095-933 87 48

S

Kércher AB
Tagenevégen 31
42502 Hisings-Kérra
T (031) 577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.

5 Toh Guan Road East

#01-00 Freight Links Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

TR

Kércher Servis Ticaret A.S.
9 Eyliil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / lzmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Kércher Ukraine
Dehtiarivska Street 62
04112 Kyiv

T (044) 492 16 54

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

ZA

Kércher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

T (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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